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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.
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Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.
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2.

PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.

Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshte e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi /\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

/\ PARALAJMERIM!

« Higni té gjithé paketimin.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta + Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
instalojé kété pajisje. té démtuar.
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* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
pajisjen.
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Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe

njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera té dollapit me

njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira

té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja €shté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t&€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.

Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t€ mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni qé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.
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Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e ndizni pajisjen me duar té lagura
ose kur bie né kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga furnizimi me energji qé té€ mos ju zé
rryma.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tiera midis sipérfaqes sé gatimit dhe
enéve té gatimit, pérvec rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

Yndyrat dhe vajrat kur ngrohen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuit e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té njomura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

Mos vendosni kapak té& nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos i lini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.
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Béni kujdes té& mos lini sende apo ené
gatimi t& bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.




3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

+ Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C
apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryq minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

/\ KUJDES!

Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.

Lidhja me njé fazé

1. Higni fashetén e fundit té€ kabllos nga teli i
zi dhe ai blu.

2. Higni njé pjesé té izolimit té skajeve té
kabllit kafe, té€ zi dhe blu.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

5. Lidhni skajet e dy kabllove blu.

6. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

lehja me dy faza
Higni fashetén e fundit té& kabllos nga telat
blu.

2. Higni njé pjesé té izolimit té skajeve té
kabllit blu.

3. Lidhni skajet e dy kabllove blu.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posagme).

Q@ 220-240 V~

N s |

L2 L2

400V2N~
SR I

Ay E—

R I

220-240 V~
O, S—
Ll —
L -
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@ 220-240 v~

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240
V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ose 3x4 mm?

E gjelbér - e E gjelbér - e E gjelbér - e
@ verdhé @ verdhé @ verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu N Blu dhe blu
L1 E zezé L1 E zezé L E zezé dhe kafe
L2 Kafe L2 Kafe

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi i
integruar

1. Pastroni kanalet né sypriné.

2. Priteni shiritin e dhéné té guarnicionit
3x10 mm né katér shirita. Shiritat duhet té
kené té njéjtén gjatési me kanalet.

3. Prisni skajet e shiritave né njé kénd prej
45°. Ata duhet té pérshtaten sakté me
kéndet e kanaleve.

4. Vendosini shiritat né kanale. Mos i
tendosni shiritat. Mos i ngjitni skajet e
shiritave mbi njéri-tjetrin.

Pas montimit té pianurés, izoloni hapésirén e

mbetur mes geramikés prej xhami dhe

syprinés me silikon. Sigurohuni gé silikoni té
mos hyjé poshté geramikés sé& xhamit.

3.5 Montimi i izolimit - Instalimi lart

1. Pastroni pjesén e punés rreth zonés sé
preré.

2. Vendosni shiritin e dhéné té guarnicionit
2x6 mm né skajin e poshtém té pianurés,
pérgjaté skaijit té jashtém té geramikés sé
xhamit. Mos e tendosni até. Sigurohuni
se skajet e shiritit hermetizues gjenden
né mes té njérés ané té pianurés.

3. Shtoni disa milimetra gjatési kur té prisni
shiritin hermetizues.

4. Bashkoni dy skajet e shiritit hermetizues
sé bashku.

3.6 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

8 SHaIP

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t€ gatimit.

INSTALIMI LART
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MONTIMI | INTEGRUAR

min. 50 49071
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y T b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
shkarkueses" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit
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4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e
sensorit

Funksioni

Komenti

H

Aktiv /Joaktiv

Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.

)

Kycje / Pajisja pér siguriné e
fémijés

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

=] Bridge Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar funksionin.

- Ekrani i cilésimit t&€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

E - Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

zonat e gatimit

- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.

E = Hob*Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.

E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

=y =y
N —
'

Shiriti i komandimit

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

Pérshkrimi

n
L

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

N

Zona e gatimit &shté né puné.

Pauzé éshté aktive.
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Ekrani Pérshkrimi

@ Nxehja automatike éshté aktive.

@ PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

[B / [3 / [3 OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

B Fikja automatike éshté aktive.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Kufizimi i fuqisé

Kufizimi i fuqisé pércakton sesa energji
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve
té siguresave té instalimit né shtépi.

Pianura éshté vendosur né nivelin mé té larté
té mundshém té energjisé sé saj sipas
opsionit t& paracaktuar.

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e
fuqisé:
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

3. Shtypni dhe mbani shtypur & pér 3
sekonda. Shfaqget 22 ose . .
4. shtypni ©. Shfaqet P72 .

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

5. Prekni ™/ + té kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fuqisé

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né

shtépi.

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
» P60 —6000W

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

SHQIP 11




6.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

+ té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli l_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura ¢aktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té& nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 0ré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

8-10-12-14 P
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6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

@ / B / Q Pér sa kohé qé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaget edhe:

e pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten automatikisht pérmasave té
bazamentit té enéve.



®

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té& enés sé
gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").
Sigurohuni se ena e gatimit éshté e
pérshtatshme pér pianura me induksion.
Pé&r mé shumé informacion rreth llojeve
té enéve, referojuni "udhézime dhe
késhilla".

Ju mund té gatuani me ené gatimi t& médha
né dy zona gatimi né té njéjtén kohé. Ena e
gatimit duhet t& mbulojé gendrat e dy zonave,
por nuk duhet té shkojé pértej shénimit té
zonés. Nése ena ndodhet mes dy gendrave,
Bridge funksioni nuk do té aktivizohet.

Y

1
Ol

)

[
N

(>
o

i
2
N

—/\

6.6 Bridge

®

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave. Pér mé shumé
informacion mbi vendosjen e duhur té
enés referojuni "Pérdorimi i zonave té
gatimit".

Ky funksion lidh dy zonat e maijta té gatimit
dhe ato funksionojné si njé e vetme.

Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e majta té€ gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni =]. Pér
té cilésuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, prekni njé nga sensorét e
kontrollit.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni =].
Zonat e gatimit punojné té pavarura.

6.7 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

@

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 PowerBoost

Ky funksion vé& mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . @ ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.9 Kohématési
* Kohématési me numérim mbrapsht
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Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni QD pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose —.
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé

gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té
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pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit t&
zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

« Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni O dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni )

@

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

6.10 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.
Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni || .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé &shté ulur né
1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Shfaqet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

6.11 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni @,

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.



Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @,
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

6.12 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni
pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

6.13 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni (&)
pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. B3 - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

prekni

Kujtuesi i minutave ulet

Kohématési me numérim mbrapsht ulet
vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.14 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (té lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé€ maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

< Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té& ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit té nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t& mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.
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6.15 Hob?Hood

Eshté njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té€ veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

®

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i aktivizuar. Né
rast se éshté i gaktivizuar, aktivizojeni
pérpara se ta pérdorni funksionin. Pér mé
shumé informacion shihni manualin e
pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér té vendosur né puné funksionin
automatikisht, vendosni regjimin automatik né
H1 - H6. Pianura éshté e vendosur fillimisht
né H5. Aspiratori reagon sa heré qé vendosni
né puné pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té gatimit
dhe rregullon shpejtésiné e ventilatorit.

Regjimet automatike

Dritt Zierjal)  Skugja?)
automati
ke
H6 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

Dritt zierjal)  Skugja2)
automati
ke
HO Fikur Fikur Joaktiv
H1 Aktiv Fikur Joaktiv
H2 3) Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H3 Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
H4 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
H5 Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
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1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk varet
nga temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik
1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni (D pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni & pér 3 sekonda.
Shtypni O disa heré derisa L té ndizet.

5. Shtypni + té kohématésit pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

@

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e

ventilatorit. Kur shtypni 'E e rrisni
shpejtésiné e ventilatorit me njé njési. Nése,



pasi té keni arritur njé nivel té lart&, shtypni

sérish =, shpejtésiné e ventilatorit e caktoni
né 0, gé né vijim gaktivizon ventilatorin e
aspiratorit. Pér ta nisur ventilatorin pérséri me

shpejtési ventilimi 1, shtypni =,

®

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, gaktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

» Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

+ Gjithmoné kini kujdes gé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit té€ pianurés.

Dimensionet e enés sé gatimit

Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té€ gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

Efikasiteti i njé zone té€ gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit t&€ enés sé gatimit
né "Té dhéna teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.
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7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

®

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka keqgfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit t&
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

» zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

+ tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumeézhitje: po pérdorni nivel té larté fuqgie.

Zhurma lidhur me pianurén:

+ klikim: ndodh shkémbim elektrik.

+ férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né

7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t& numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

7.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit té energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

. orientuese.
puné.
 tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté. sipas___ Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.

mishi, bifteké.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

7.5 Késhilla dhe sugjerime
pér Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshtée

vetém pér géllime ilustrimi.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

@

Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

« Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té& pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

« Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
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si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té€ pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

ndryshe pllaka e gatimit mund t&€ démtohet

nga papastértia. Kini kujdes t& shmangni

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha

Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob?Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Paijisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal t& nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té€ enés
sé gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé

gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
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sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé
mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé

10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli TO741B00IB:
Lloji 62 C4A 01 AA
Induksion 7.2 kW

garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 598 449 01
220-240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

Nr.iser. ...ccccooeeunn. 7.2 kW
AEG c E E
10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210
Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210
Mes pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas mbrapa 2300 3600 10 205 - 240

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje t& vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITETI ENERGJETIK

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té¢ BE-sé

Identifikimi i modelit

TO741B00IB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit

4

Teknologji ngrohjeje

Induksion
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Diametri i zonave rrethore té gatimit (&)

Majtas pérpara
Majtas mbrapa
Mes pérpara
Djathtas mbrapa

21.0cm
21.0cm
14.5cm
24.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric
cooking)

Majtas pérpara
Majtas mbrapa
Mes pérpara
Djathtas mbrapa

179.6 Whikg
177.0 Whikg
180.2 Whikg
174.6 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob)

177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

nevojitet.

Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné

kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.
Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta

shkriré até.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqgisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e

zbatueshém té fuqisé sé ulét

2 min

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/z)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporuc¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U sluc€aju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
/\ UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije instalirati «  Odstranite svu ambalazu.
ovaj uredaj. * Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

26 HRVATSKI



Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.
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Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako dode u kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrsina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja kako biste
sprijecili strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

Ne stavljajte vru¢i poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.
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Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premijestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i CiS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Prije CiSc¢enja iskljucCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se ti¢e Zzarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte ureda;j iz elektricnog napajanja.
Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

/\ OPREZ!

Nemojte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne prikljuCke mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni priklju¢ak

1. Uklonite €ahuru s kabela s crnih, smedih i
plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih,
crnih i plavih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

5. Spojite krajeve dva plava kabela.

6. Postavite novu zavrsnu ¢ahuru Zice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

Dvofazni prikljuc¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Spojite krajeve dva plava kabela.

4. Postavite novu zavrSnu zi¢anu ¢ahuru na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
_— - -
N N N
A — L — N —
DY E— L2
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@ 220-240 v~

Dvofazni priklju¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ili 3x4 mm?
@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda L2 Smeda

3.4 Pri€évrscivanje brtve - integrirana
ugradnja

1. Ocistite Zljebove u radnoj plogi.

2. Odrezite isporu¢enu 3x10 mm brtvenu
traku na Cetiri trake. Trake moraju biti
jednake duljine kao i Zljebovi.

3. Krajeve traka odrezite pod kutom 45°.
Trebale bi tocno pristajati u kutove
Zljebova.

4. Stavite trake na Zljebove. Ne rastezite
trake. Ne lijepite krajeve traka jedan
preko drugog.

Nakon $to sastavite plocu za kuhanje,

silikonom zabrtvite preostali razmak izmedu

staklokeramike i radne ploce. Uvijerite se da
silikon ne dolazi ispod staklokeramike.

3.5 Priévrséivanje brtve - instalacija
na vrhu

1. Ocistite radnu plocu oko rezanog
podrugja.

2. Postavite isporu¢enu 2x6 mm brtvenu
traku oko donjeg ruba plo¢e za kuhanje,
uz vanjski rub staklokeramike. Ne
rastezite je. Pazite da krajevi brtvene
trake budu na sredini jedne strane ploce
za kuhanje.

3. Kad rezete brtvenu traku na potrebnu
duzinu dodajte nekoliko milimetara.

4. Spojite dva kraja brtvene trake.

3.6 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

30 HRVATSKI

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

UGRADNUJA IZNAD




INTEGRIRANA INSTALACIJA

min. 50 49071

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

°Y T b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku ploCu AEG, ugradna
instalacija" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a
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4.2 Izgled upravljacke ploce
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

H

Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i isklju¢ivanje plo¢e za kuhanje.

M)

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.

|| Pauza Za ukljucivanje i isklju¢ivanje funkcije.

=] Bridge Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.

- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.

m - Indikatori tajmera zona kuha- ~ Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

nja

- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.

E = Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju€ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.

E @ - Za odabir zone kuhanja.

+ — - Za povecanje ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

=y =y
N —
'

Upravljacka traka

Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.
E] ) Polje kuhanja radi.

Pauza radi.
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Prikaz Opis
@ Automatsko zagrijavanje radi.
@ PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.

+ znamenka

3,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
B Automatsko iskljuéivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Ograni€enje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektricne energije ploCa za kuhanje ukupno
trosi, u granicama kucnih instalacijskih
osiguraca.

Plo¢a za kuhanje postavljena je na najvisu
mogucu razinu snage prema zadanim
postavkama.

Za smanjenje ili povec¢anje razine snage:

1. lIskljucite plocu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite ® 3 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje i iskljucuje.

3. Pritisnite i zadrzite & 3 sekunde. EJJ il
se pojavljuje.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

4. Pritisnite Q') Pojavljuje se P72 ..

5. Pritisnite =/ + tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osiguraca u domacinstvu.

e P72—7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
* P60 —6000W

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za uklju€ivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.
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6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljuuje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuéivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Ploc¢a za kuhanje is-

kljuCuje se nakon

’ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

3)/(&)/ (] sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

E] - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

¢ na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
6.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

8-10-12-14 P
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Za optimalan prijenos topline koristite
posude Ciji je promjer dna sli¢an veli€ini
zone kuhanja (tj. maksimalna vrijednost
promjera posuda u ,Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja”). Provjerite
je li vaa posuda pogodna za indukcijske
ploCe. Za vise informacija o vrstama
posuda pogledajte "Savjeti i upute".

Mozete kuhati i tako da veliko posude

istovremeno postavite na dvije zone kuhanja.
Posude mora pokrivati sredisSta obje zone ali
ne prelaziti oznaku podrucja. Ako se posude




nalazi izmedu dva sredista, funkcija Bridge se
nece ukljuditi.

AN

@

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se @). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se (),

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

[ 6.8 PowerBoost
\f Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
‘, 7 stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
4 funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
N kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
— prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.
@
6.6 Bridge Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
srediSta dvije zone. ViSe informacija o
pravilnom postavljanju posuda potrazite u
poglavlju "Koristenje zona kuhanja".

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja s
lijeve strane i one djeluju kao jedna.

Najprije postavite postavku kuhanja za jednu
od zona kuhanja s lijeve strane.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite =]. Za
postavljanje ili promjenu postavke kuhanja
dodirnite jedan od upravljackih senzora.

Da biste deaktivirali funkciju: dodirnite =].
Zone za kuhanje djeluju neovisno.

6.7 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju¢ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na zeljenoj postavci
topline.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P . (F) se ukijucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.9 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

@ za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
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Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvuéni signal i blieska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za iskljuéivanje zvuka: dodirnite ©.

* CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite —

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite (\D za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite (\D i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete Koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvucni signal i bljeska 00.

Za iskljuc€ivanje zvuka: dodirnite @

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.
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6.10 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo€ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljuéivanje funkcije: pritisnite || .
pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na1.

2. Zaiskljuéivanje funkcije: pritisnite || .
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

6.11 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeCava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodimite &. (L se

ukljuéuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &,
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

6.12 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo¢e za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Gy trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu O.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu (D Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Gy trajanju od 4
sekunde. W se ukljuuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu (D



Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plocu za kuhanje

pomocu (D se ukljuCuje. Dodirnite i
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.13 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljucuje. Dodirnite © na 3 sekunde.

UkljuCuje se B ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni
Za potvrdu odabira pricekajte dok se ploCa za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na .4 zvuk se
oglasava samo kada:

dodirnete @

Zvucni alarm pada

Tajmer odbrojavanja pada

stavite nesto na upravljacku plocu.

6.14 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

» Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ru¢no
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju moguc¢ih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

6.15 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja ploc¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

@

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
iskljucen. U sluc¢aju da je iskljucen, prije
uporabe funkcije ga ukljucite. Za vise
informacija pogledajte korisnicki priruénik
za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
podesite automatski nacin rada na H1 — H6.
Plo¢a za kuhanje je izvorno podesena na H5.
Napa reagira kad god radite s plo€om za
kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.
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Automatski nacini rada

Automat- ;i oniel)  przenje?)
sko svjet-
lo
HO Isklju¢eno  Iskljuéeno  Isklju¢eno
H1 Uklju¢eno Isklju¢eno  Isklju¢eno
H2 3) Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-
tilatora 1
H4 Ukljuéeno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
H5 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
H6 Uklju¢eno Brzina ven- Brzina ven-

tilatora 2 tilatora 3

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nac¢inom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite plo€u za kuhanje.

2. Pritisnite ® na 3 sekunde. Zaslon se
uklju€uje i iskljucuje.

3. Pritisnite © na 3 sekunde.

4. Pritisnite (\D nekoliko puta dok se ne
pojavi (1)

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

®

Da biste direktno upravljali napom na
ploc¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

7. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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@

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprie€ava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozZete ru¢no upravljati.
Da biste to ucinili, pritisnite = kad je ploca
za kuhanje uklju¢ena. To iskljuCuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ruénu promjenu brzine ventilatora. Pritiskom

na = povecavate brzinu ventilatora za jedan.
Kad dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete g postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

—

pritisnite =.

@

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

Ukljucivanje svjetla

Ploc¢u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to ucinili, podesite
automatski nacin rada na H1 — H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute
nakon iskljuc¢ivanja plo¢e za kuhanje.




7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu¢ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanije.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Kako biste sprijecili pregrijavanije i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti $to je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Kklizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrsine.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci €elik, viSeslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

+ neto¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

» voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
sli¢an veliCini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

@

Zvukovi su uobiCajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu

posuda i razini snage.

Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvi¢a”).

« zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektriCne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

» SiStanje, zujanje: ventilator radi.

« ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijaC polja kuhanja
isklju€uje se prije oglasavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

7.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povecéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje snhage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao
smijernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko vie vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, varivaiju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pe€enje u loncu), isprzite €ips.

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

7.5 Savjeti i preporuke za Hob*Hood

Kada upravljate plo€om za kuhanje s
funkcijom:

Zastitite plocu nape od izravne sunceve
svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na plodi
nape.

Ne prekrivajte upravljacku plo¢u ploce za
kuhanije.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.

Napa na slici dolje sluzi samo kao
ilustracija.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.




Napa Stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Opce informacije

» Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploCe za kuhanje sa staklenom
povrsinom. Strugac koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CiS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za CiSc¢enje staklene povrsine nemojte
koristiti noZeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

9. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Sto uéiniti ako ...

potro$acima. AEG nape koje rade s ovom
funkcijom moraju imati oznaku =.

8.2 Cis¢enje kuhanje

* Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnhom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod o$trim
kutom i oStricu pomicite po povrsini.

» Uklonite kad se ploc¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Hob?Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ru€no upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".
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Problem Moguci uzrok Rjesenje
Zagrijavanje traje dugo. Posude je premalog promjera i pri- Za optimalan prijenos topline koristite
ma samo dio snage koju stvara polje posude ¢iji je promjer dna sli¢an velici-
za kuhanje. ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehnicki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).
i broj su prikazani, ?;):jl;]e do pogreske u ploci za ku-  Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

9.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za

problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru. Navedite podatke s

nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja

se sastoji od tri slova za staklokeramiku

(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model TO741B00IB
Vrsta 62 C4A 01 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. ..o,
AEG

10.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 598 449 01

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.2 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda

(maksimalno pod-

maksimalno tra- [mm)]

esavanje topline) janje [min]
Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210
Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210
Srednja prednja 1400 2500 4 125-145
Desna straznja 2300 3600 10 205 - 240

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u

nekim malim rasponima od podataka u tablici.

Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.
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Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna
sli¢an veliCini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne

koristite posude vece od promjera polja
kuhanja.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

TO741B00IB

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promijer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 21.0cm
Srednja prednja 14.5cm
Desna straznja 24.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 179.6 Whi/kg
king) Lijeva straznja 177.0 Whikg
Srednja prednja 180.2 Wh/kg
Desna straznja 174.6 Whikg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 177.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanije -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potroSnje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

11.2 USteda energije

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli€¢inu koja vam je potrebna.

Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

Posude stavite izravno na srediSte zone

kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj."

0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min

pri niskoj snazi
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12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpec¢ném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

» Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpec€i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebic, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/N VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicl a nabytku.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.



Kazdy spotiebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici

system.

— Mezi spodni stranou spotrebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrarite jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Zze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotiebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebicCe.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

» Pred prvnim pouzitim odstrarite v§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zény nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

» Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotiebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotfebi¢ odpojte od elektrické sité, abyste
predesli elektrickému Soku.

» KdyZ je spotiebi¢ zapnuty, uZivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.
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» Horky olej mize vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud

vyrobce tohoto spotfebi¢e nestanovil jinak.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi urCené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolhovat
hoflavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukl a oleju.

« Pary uvolinované horkymi oleji se mohou
samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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2.4 Cisténi a udrzba

* Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

* Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektricke sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériové Gislo ......vevieiiiiiieeee,



3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

» K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny v(ci teploté 90 °C nebo
vysSi. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
prafez v souladu s niZze uvedenou
tabulkou. Obratte se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/N\ VAROVANi!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodic¢l nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.

/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolacni koncovku z
¢erného, hnédého a modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabel(.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

5. Pripojte konce dvou modrych kabelG.

6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
modrého vodice.

2. Odstrante ¢ast izolace z koncl modrého
kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabelG.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).
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400V2N~
(SR I

oy E—

Limem |

220-240 V-~
Qwm ]
L —
N —

@D 220 -240 v~

Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?
@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy L2 Hnédy
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3.4 Montaz tésnéni - vestavna
instalace

1. Odstrante polodrazky v kuchynské desce.

2. Rozstfihejte dodany tésnici prouzek 3x10
mm na ¢tyfi dily. Prouzky musi byt stejné
dlouhé, jako polodrazky.

3. Konce prouzku zakratte pod Uhlem 45°.

Musi pfesné padnout do rohu polodrazek.

4. Nasadte prouzky do polodrazek. Tésnici
prouzky nenatahuijte. Konce prouzku
nespojujte jeden pres druhy.

Po sestaveni varné desky utésnéte pomoci

silikonu zbyvajici mezeru mezi pracovni

deskou a sklokeramikou. Zabrarite potfisnéni
sklokeramické desky silikonem.

3.5 Montaz tésnéni — instalace na
horni desce

1. Ocistéte pracovni desku kolem mista
vyfezu.

2. Dodany tésnici prouzek 2x6 mm nalepte
na spodni stranu varné desky podél

vnéjSiho okraje sklokeramického povrchu.

Nenatahujte jej. Konce tésniciho prouzku
musi byt umistény uprostfed na jedné
strané varné desky.

3. P¥ifezani tésniciho prouzku pfidejte
k délce nékolik milimetr.

4. Oba konce tésniciho prouzku spojte
k sobé.

3.6 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

— 1]
RS

[T 2

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky®, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y T b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat plosné
zarovnanou indukéni varnou desku AEG®,
napiste cely nazev uvedeny na obrazku nize.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Usporadani ovladaciho panelu

B

U EEDE

L

— Nt 53 |
0 .2.4.6.8-10-12-14P'|_®+| 0 -2-4-6:8-10-12-14P |

G Ll Id o226 sn0nur

4

b

L
- 0~Z-4-6~8~10-12-14P=

D)

2

|
ol <]

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukove signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
IE] Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
L] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

a B
ue

- Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych
zon

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

Displej casovace

Ukazuje ¢as v minutach.

B ERR
:

= Hob*Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
(\D - Slouzi k volbé varné zény.

_|_/_ - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.

Ovladaci lista

=y =y
N —
'

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zoéna je vypnuta.

n
L

Varna zoéna je zapnuta.

.9

Je zapnuté funkce Pauza.
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Displej Popis

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohiev.
@ Je zapnutéa funkce PowerBoost.
+ Gislice Doslo k poruse.

3,0

OptiHeat Control (TFistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.
B Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Omezeni vykonu

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon
varné desky v mezich pojistek domaci
instalace.

Ve vychozim nastaveni je varna deska
nastavena na nejvyssi mozny vykon.

Chcete-li vykon snizit nebo zvysit:
1. Vypnéte varnou desku.
2. Stisknéte a podrzte ® po dobu tfi

sekund. Displej se rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte a podrzte & po dobu tfi
sekund. nebo se .
4. Stisknéte @ Zobrazi se P72 .

6. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti

Stisknutim ® na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5. Stisknutim =/ + na ¢asovaci nastavte
vykon.
Stupné vykonu

Viz ¢ast ,Technické udaje“.
/\ POZOR!

Ujistéte se, ze zvoleny vykon odpovida
jisticim v domacnosti.

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
* P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

« vSechny varné zény jsou vypnuté,
* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,
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* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrante vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se pfili§ zahfeje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zénu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol (7 se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

+ po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

uréité dobé se rozsviti (-] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

8-10-12-14 P

6.4 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANi!

(2)/(&)/J Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.
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Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vareni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
E] - uchovat teplé,

C] - zbytkové teplo.

Muize se také zobrazovat kontrolka:

« pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

« kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se prestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.
6.5 Pouzivani varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizpUsobuji priméru dna nadoby.

@

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zény (tj. maximalni prameér
nadoby uvedeny v ¢asti ,Technické
udaje” > ,Specifikace varnych zon®).
Ujistéte se, Ze je varna nadoba vhodna
pro indukéni varné desky. Pro vice
informaci ohledné typu varnych nadob
viz ,Rady a tipy"“.

S velkymi nadobami muizete vafit na dvou
varnych zénach zaroven. Nadoby musi
zakryvat stfed obou zo6n, ale nesmi
pfesahovat oznacené okraje. Je-li nadoba
umisténa mezi obéma stredy zon, funkce
Bridge se nezapne.
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6.6 Bridge

®

Funkce se zapne, kdyz nadoba zakryva
stfedy dvou zon. Dalsi informace o
spravném umisténi varnych nadob
naleznete v ¢asti ,Pouzivani varnych

zon .

Tato funkce spoji obé varné zény na levé
strang, které pak funguiji jako jedina.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
z6n na levé strané.

Pokyny pro zapnuti funkce: dotknéte se al

Teplotu nastavite nebo zménite stisknutim
jednoho z ovladacich snimaca.

Pokyny pro vypnuti funkce: dotknéte se =].

Varné zény funguji nezavisle.

6.7 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnutd, varna zona funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

®

Chcete-li funkci zapnout, varna zona
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou
zo6nu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3
sekundach se rozsviti .

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.8 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zo6na automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

@

Viz ¢ast , Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P. Rozsviti se @)

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

6.9 Casovaé

* Odpogcitavani ¢asu

Tuto funkci mUzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zo6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zbny.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim O
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména €asu: stisknutim O nastavte varnou
zbnu. Stisknéte + nebo .

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.
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®

Po dokonc&eni odpoétu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

* CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zoény.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se €as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého €asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zoény:

stisknutim QD nastavte varnou zoénu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo

—. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mizZete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Oa poté —+ nebo

— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.10 Pauza

Tato funkce prfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.
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1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko Il

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraii se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .

6.11 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte ®. Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte @, Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.12 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi sekundy

stisknéte ﬁl. Rozsviti se . Pomoci @
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi sekundy

stisknéte Iﬂl. Rozsviti se . Pomoci (D
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Styfi sekundy stisknéte (. Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni miZete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.



6.13 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)
Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte @ Zobrazi se £J nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslySite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete

se dokonéi funkce Minutka

se dokonci funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

6.14 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zon a prikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohrevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

» Varné zoény jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosdhne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
drive aktivované varné zény v opacném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych z6n se
snizenym vykonem se méni mezi ptiivodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zény viz obrazek.

6.15 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infraéervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ruéné.

@

U vétsiny odsavacl par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
zapnuty. V pfipadé, Ze je funkce vypnuta,
ji pfed pouzitim zapnéte. Vice informaci
viz navod k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce

Chcete-li funkci ovladat automaticky, nastavte
automaticky rezim na H1 — H6. Varna deska
je puvodné nastavena na H5. Odsavac par
reaguje pfi kazdém pouziti varné desky.
Varna deska automaticky rozpozna teplotu
varnych nadob a pfizpUsobi rychlost
ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa- y/gienil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni

HO Vyp Vyp Vyp

H1 Zap Vyp Vyp
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Automa-  yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
H2 3) Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H3 Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
H4 Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
H5 Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
1 2
H6 Zap Rychlost Rychlost
ventildtoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte & na ti sekundy.
4. Nékolikrat stisknéte (\D dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

®

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVAN!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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@

Po dokonéeni vafeni a vypnuti varné
desky mlze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mlzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak ucinit, stisknéte g kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to ru¢né zménit

—

rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvysite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a

stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte 'E

@

Automaticky chod této funkce zapnete
tak, Ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

Zapnuti osvétleni

Varnou desku mliZzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

i osvétleni. Ucinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.




7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zén vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

* Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnéjsi.

» Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pfitahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v ¢asti
»Trechnické udaje“ > ,Specifikace varnych
z6n"“. Postavte varnou nadobu na stfed
zvolené varné zony.

« Uginnost varné zény zavisi na praméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (j.
maximalni pradmér nadoby uvedeny v ¢asti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zény, pfijimaji
pouze Cast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledku a
z bezpecnostnich divodu

nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v ¢asti ,Specifikace varnych
zon“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje”.

7.2 Hluk béhem provozu

@

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze lisit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

» praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materiall (sendviCova konstrukce).

« piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rGznych
material( (sendviCova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuceni: ventilator pracuje.

» rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zény vypne pred zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy
jidla.

7.4 Zjednodusena prirucka k vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie pfislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
Yy
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pfipravujte zakryté poklickou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 DusSeni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
$eni kontrolujte mnoZstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otodte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, ope¢ena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
$e, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

P

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

7.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.
* Nemifte halogenové osvétleni na panel

Nize znazornény odsavac par je pouze
ilustrativni.

odsavace par.

Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.
NepreruSujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz
obrazek.
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Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostiedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
¢isténi.

/\ VAROVANI!

K Cisténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyriské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

. —N
oznaceny symbolem =.

8.2 Cisténi varné desky

» Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

« Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostfedkem. Po vyc¢isténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.

» Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a ocistéte
sklenény povrch hadfikem.
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9.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
citko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Hob?Hood nefunguje.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite predmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mens$i nadobu, zmérte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
lozili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tladitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.
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Problém Mozna pricina Reseni

iti Je zapnuta funkce Détska bezpe¢-  Viz ¢ast ,Denni pouzivani*.
se rozsvitl. nostni pojistka nebo Zamek.

- Na varné zéné neni zadna nadoba.  Na varnou zénu postavte nadobu.
se rozsviti.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady".

Prumér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické Udaje“.

Ohfrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym

zénou.

velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti , Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

£ - P
se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
déach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sit'ového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stredi-
sko.

9.2 Pokud problém nemtuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte Udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model TO74IB00IB:
Typ 62 C4A 01 AA
Indukce 7.2 kW
Sériové €. .....ccuuvee....
AEG

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotiebi€ jesté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zaruéni brozure.

PNC 949 598 449 01

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.2 kW

cex
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10.2 Technické udaje varné zény

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prostfedni predni 1400 2500 4 125 - 145

Prava zadni 2300 3600 10 205 - 240

Vykon varnych zén se muze u nékterych
udaju v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledk( vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

s primérem dna podobnym velikosti varné
zény (tj. maximalni primér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez pramér varné zony.

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

TO74IB00IB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zon (&) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 21.0cm
Prostfedni predni 14.5cm
Prava zadni 24.0 cm
Spotieba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 179.6 Whi/kg
king) Levéa zadni 177.0 Whi/kg
Prostfedni predni 180.2 Wh/kg
Prava zadni 174.6 Whi/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 177.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vafeni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi bézném vareni.
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« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.



11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
zimu nizké spotfeby energie

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym
symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim

odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

Recyklujte materialy oznacené symbolem C)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice uréené k
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
HagG.

Bpeite utTodEigeIg Xprang, @UAAADIA, GUPBOUAEG yia TNV €TTIAUGN TTPORANUATWY,
TTANPOYOpiEg T¢PPIG Kal ETTIOKEUNG:
www.aeg.com/support

YTrokeiTal ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINDN.

MNEPIEXOMENA
1. MIAHPO®OPIEZ INA THN AZPAAEIA. ... 68
2. OAHIIEZ TIA THN AZDANEIA. ..o 71
3L ETKATAZTAZH. ..o 73
4. MEPITPADH MPOIONTOT ..ottt 76
5. TTPIN THN TTPQTH XPHZH. ... 78
6. KAOHMEPINH XPHZH.......ooi e 78
7. YNOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ. ... 84
8. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA ... 87
9. EMAYZH MPOBAHMATON. .....cooiiii e 88
10. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... .o 90
11. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. .....ociiiiiiii e 90
12. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... e 91

1. ATIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOCG VIO TUXOV TPAUPATIOPOUG
A NUIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AaVOOTPEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
AOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yIa MEAAOVTIKE ava@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIag 8 €TwV Kal Avw Kal atrd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG BUVATOTNTEG
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, AV ETTIBAETTOVTAI 1] £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG HIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
empBAETTETAI. Mia guvToun S108IKATIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va TRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC PUAYEIPEUATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG paxaipia, TIPOoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguoO TNG GUTKEUNG.

MeTa TN XPNon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG €0TIAG
aTTo TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uttdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
MBavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUTKEUN
gival guvoedePEVN aTTeEUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeanG, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUPATOG.
2€ KABE TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edav To kKaAwdio Tpocp0600|0(g EXEl UTTOOTEI (NUIEG, Ba TTPETTEI
Va avTIKATOOTOBEI atro Tov KaTaOKsuaom TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE OVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg XxpHong wg KAtaAAnAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.
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2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoToon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Movo £va eEEIBIKEUPEVO ATOMO TTPETTEN VO
EYKATAOTATEI AUTAV TN CUOKEUN.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog tTpaupaTtiapou f BAABNg atn
OUOKEUR.

*  AQaipéaTe OAa Ta UNIKA TNG TUTKEUATIAG.

« Edv n guokeun €xel utroaTei {NUIG, pnv
TpoREiTe g€ eykaTAaTOON N XPRon .

* AkolouBeiTe TIG 0dnyieg yKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

*  Tnpeite TNV EAGXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

*  T1AvTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
oguokeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOIa.

*  ZTEYOVOTTOINDTE TIG KOPUEVEG ETTIQPAVEIEG E
UAIKO OTEYQVOTTOINGNG, WATE VA ATTOTPOTTEI
n SIGYKWaAr| TOUG aTrd TNV Uypaadia.

+ TpooTatéwTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
a1rd aTHOUG Kal Uypaaia.

* Mnv TotroBeTeite TN GUOKEUNR JiTTAQ O€
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN (ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUCKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG 1 TOU TTapabupou.

* H kd&Be guokeur| dIOBETEI AvEPITTAPES
WU&NG aTo KATW MEPOG.

* AV n GUOKEUN £yKATAOTABEI TTAVW OTTO
aupTapl:

— Mnv ammoBbnkeUEeTe PIKPA QVTIKEIPEVA R
@UAAO XapTiou TTou Ba ptTopouaay va
avappo@nBoUV aTTd T CUOKEUN,
KaBwg Ba ytropouaav va
TIPOKAAETOUV NUIG GTOUG QVEUITTIPES
Wugng f va KataaTpéyouv To auaTna
Yugng.

— Aiatnpeite amoaTaan TouAdyiaTov 2
cm avAapeaa aTo KATW YEPOG TNG
OUOKEUNG KOl OTA AVTIKEIPEVA TTOU
aTTOBNKEVOVTAI OTO TUPTAPI.

AQaipEaTE TUXOV dIOXWPICTIKA TTAQigIa
TTOU €ival EYKATEGTNUEVO OTO VTOUAATTI
KOTW OTTO T GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ MPOEIAOIMOIHEH!
Kivouvog tTrupkayidg kai NAeKTPOTTANEiag.

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

, N GUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOGONTTOTE
epyaaiog, BePaiwdeiTe OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoeBei aTTO TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TTVaKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUPBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
pPeEUPOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N dUOKeUr €XEl
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KaAWDIO
TPO®OdOaiag ) TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyrHoouv g€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpNOIPOTTOINATE TO KATAAANAO KaAWdIO
TpOo®od0oaUiag.

Mnv arvete To KaAWdIO TPOPOdOTiag va
pTTEPBEVETAI.

BeBaiwBeite 0TI £x€l eykaTaaTabei
TTPOaTAgia atro NAEKTPOTTANEia.
XpnaoIPoTToINaTE TOV GPIYKTAPA
avakou@Iiagng KATatrovnang ato KaAwdIo.
BeBaiwBeite 011 To KAAWDIO TPOPOdOTiag i
TO @IG (KATA TTEPITITWON) SV £PXETAI TE
€TTaQn Ye TN (€0 GUOKeEUN 1 Pe CeaTA
Jayeipikad akeln KaTtd Tn guvoean Tng
OUOKEUNG T€ TTpica.

Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kall
pTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPoKANBEei {nuId TO PIG
TPOo®Od0Tiag (KATA TTEPITITWAN) | TO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIvwvNAaTE pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIg R Evav
NAEKTPOAGYO yia Tnv aAAayr) evog
KOTETTPAPPEVOU KaAwdiou Tpogodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
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OTEPEWVETAI [E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n a@aipear) TNG Xwpig
epyaAcia.

ZuvdE£QTE TO PIG TPOYOBOTiag TNV TTPida
HOvov agou £xel OAOKANPwOEi N
eykatdataan. Metd Tnv eykataoTaon,
BeBaiwBeite o €ival duvaTr n TTPOagaan
aTo QIG TPOYOdOTiag.

Edv n mpica gival xahapr), pn guvOEETe TO
@IG TPOPOBOTiaG.

Mnv TpaBaTe To KaAWdIO TPOPOdOTiag yIa
va atmmoguvOETETE TN auakeur). Tpapare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG POVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO TV
uttod0Xn), OIAKOTITEG dIAPUYNG PEUPATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN €YKATAOTATN TNG CUOKEUNRG
TPETTEl va TTPORAETTETQN ovWTIKR SIdTagn
TTOU VA ETTITPETTEI TNV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKeUNG atrd 1o diKTUO PEUPATOG ATTO
O0AoUG TOUG TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI VO €XEI EAAXIOTN aTTOaTOCN 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

2.3 XpAon

Edv utrdpouv pwypég atnv emIQAVEI TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTAPOXN PEUPATOG YIA VA ATTOTPATIE
nAekTpOTTANSia.

O1 xpNaTeG e BnUATOBOTN TTPETTEI VOl
diatnpouv amoéaTacn TouhdyiaTtov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG CWVEG HAYEIPENATOG,
oTav N guakeun BpigkeTal ag AeIroupyia.
Orav TotroBeTEITE PayNTO PETQ OE (ETTO
A&, ptTopei va utrapéel mTaiAiopa.

Mnv xpnaipoTroigite aAoupIvoxapTo i GAAa
UAIKG PETAgU TNG ETTIQAVEIAG PAYEIPEUATOG
KQI TOU PAyeIpIKoU OKEUOUG, EKTOG AV
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH TNG OUOKEUNG.

Na xpnaigoTroigite povo ageagoudp Tou
QUVIOTWVTAI VIO QUTHAV T GUCKEUN aTTO TOV
KOTOOKEUOOTH.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog TTupkayidg Kai €kpnéng.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTIoUOU, EYKOUPATWY KAl
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAGZeTe TIG TTPOSIAYPOPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AQaipEaTe OAa Ta UNIKG GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKN JEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAN) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
Xpnon.

DpovTioTe Ta AvoiypaTa agpIgpou va givai
eAeUBepa aTTO EPTTODIA.

Mnv a@rveTe TN OUOKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KOTa TN A€ITOUpYia.

OpiaTe TIg {WVEG POYEIPEPATOG OTN BEON
«ATTeVEPYOTTOINAN» PETA ATTO KABE Xpran.
Mnv TOTTOBETEITE payaIPOTTIPOUVA 1
KOTTAKIO ATTO KOTTAPOAAKIA TTAVW OTIG
{wveg payelpépatog. Mrropei va
CeaTaBouv.

Mnv A€ITOUpYEITE TN CUOKEUN PE BPEYHEVT
XEPIA ) OTAV EPXETAI O€ ETTAPN WE TO VEPO.
Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR WG
ETTIPAVEIN EPYOTIAG 1 WG ETTIPAVEIT
QTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.
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Ta NiTTn Kal Ta éAaia atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG OTHOUG OTav BeppaivovTal.
Kpatdre yUpVEG QAOYEG 1 Bepud
QVTIKEIJEVA HaKPIG aTrd AiTTn Kal Addia
OTOV T XPNOIPOTIOIEITE OTO PAYEIPENAL.

O1 arpoi TTou atreAeuBepwvel To (eaTO AAdI
uTTOpPEi Va TTpokaAécgouv aubopunTn
avAagAeen.

To xpnaigoTroinuévo AAadI, TToU PTTOPEI val
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEI Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIG O€
XapnASGTEPN BeppoKkpaaia atd To Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOTIOVTA I
agTolxeia TTou gival dlaBpeypEva e
€UPAEKTA TTPOIOVTA PECT, KOVTA 1 TTAVW
aTn GUOKEUN).

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg atn
JUOKEUN.

Mnv ToTTOBETEITE {ETTA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTOV TTIVAKA XEIPITTNPIWY YIa TRV
ATTOPUYI EYKAUPATWY.

Mnv ToTTOBETEITE TO (ETTO KAAUMHA
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
€0TIWV.

Mnv a@rveTe va aTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
HayEIPEVETE.




[MPOCEEETE VO NV OQATETE AVTIKEIPEVA
MayeIpIKa aKeUn va TTETOUV TTAvVW aTn
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTAOTPAQEI.

Mnv evepyOTTOIEITE TIG CWVEG PAYEIPEPATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

Ta payelpikd gkeun o1To XUuToaidonpo A
auTd Pe Bappévn Baan ptropolyv va
XAPAEOUV TN YUAAIVN / UGAOKEPAUIKN
em@avela. Na OnKWVETE TTAVTA QUTA TO
QVTIKEIMEVO OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMQAVEID JAYEIPEPATOG.

2.4 ®povrida ka1 KaBapIouog

KaBapideTe TAKTIKA TN GUOKEUN yia va
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

ATTEVEPYOTTOINGTE TN TUOKEUN KAl AQATTE
TNV VA KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.
KaBapiaTe TN ouoKeun Pe uypo Kail (eaTod
VEPO. XPNOIYOTIOIEITE POVO OUBETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA. MnVv XpnaiyoTrolgiTe
AEIAVTIKA TTPOIOVTA, OQOUYYAPAKIO TTOU
XOPATaouV, BIOAUTEG 1} HETOAAIKG
QVTIKEIMEVQ, EKTOG av OpiZeTal IAPOPETIKA.

2.5 ZépBig

o TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢ouaiodoTtnuévo

3. EFTKATAXTAZH

Kévtpo ZEpBIG. XpnalyoTrolgite Povo
YVAGTIa avTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
gexwpiaTa: AuToi oI AauTTTHPES
TTPoopPifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKES
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypaaia r Tpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopPiovTal YIa Xprian g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kat@AAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aéppiyn

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rdé TNV €YKATACTACN

MpoToU eYKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWYV XOPOKTNPIOTIKWY BPITKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG v

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XPNOILOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG O€ OWATA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO Kl

Kivduvog TpaupaTigpou f ag@ugiag.

e EmKoIvwvAaTE PE TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA |E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG GUOKEUNG.

*  Amoguv®EaQTE TN GUTKEUN aTTO TNV
NAEKTPIKR TPOPOdOaia.

*  Koyrte To KaOAwdIo TpoPodoaiag KovTa aTn
CTUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

TTAYKOUG EPYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

* Ol eaTieg TTapéEXoVTal P KAAWDIO
auvdeang.

e Tla va avTIKOTOOTATETE TO KOTEGTPAPPEVO
KaAwdI0 TpoPodOoaiag, XpPNaINOTTOINGTE
ToV TUTTO KaAwdiou: HO5V2V2-F 1o otroio
gival avBekTikd ag Bepuokpaaia 90 °C n
uYnAoTEPN. Eva povo guppa TTPETTEN va
EXEI M EAGYITTN SIATOU CUPPWVA PE TOV
TTOPAKATW TTivOaKa. ETTIKOIVWYAOTE YE TO
TOTTIKO gag Kévtpo Z€pRIg. To kaAwdio
aguvdeang Ba pETEl va avTikabigTaral
povo atrd £0uaIodOTNHEVO NAEKTPOAOYO.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

OAEG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAEKTPOAGYO.

/N NMPOZOXH!

O1 guvdEaelg PEow BUOUATWY ETTOPAG
aTrayopevovTal.

/\ MPOZOXH!

Mnv TPUTTATE Kal U GUYKOAAATE TIG AKPEG
TWV KoAwdiwv. AuTo atrayopeUeTal.

/N NMPOZOXH!

Mn cguvdéeTe TO KAAWDIO XWPIG
ePiIBANUa yia To dkpo Tou KaAwdiou.

Movo@aoikn ouvdeon

1. Ag@aipéaTe 1O TTEPIBANMA AKpou aTrd TO
Haupo, KaQE Kal ITTAE KAAWDIO.

2. AQaip€aTE TN HOVWON ATTO TA AKPA TOU
KOQE, JaUPOU Kal Tou UTTAE KaAwdiou.

3. ZuvOEaTE TIG AKPEG TOU HAUPOU Kal TOU
Ka@E KaAwdiou.

4. TomoBetRaTe £va TepiBAnua dkpou
KaAwdiou aTo AKPO TOU KABE
HolpagpEévou KaAwdiou (aTTaiTeiTal €I0IKO
€PYaAEio).

5. ZuvdEaTE T AKPA TwV dUO PTTAE
KOAWBIiwV.

6. TomoBeTnaTe £va TEPIBANUA AKPOU
KaAwdiou 01O AKPO TOU KABE
Holpagpévou Kahwdiou (atTarTeital I8IKO
EPYOAEio).

Aipaocikn ouvdeon

1. AgaipéaTte To TrePiBAnPa dkpou aTrod To
MTTAE KaAwdIo.

2. A@aipéaTe TN pOVWan Ao Ta AKPA Tou
UTTAE KaAwdiou.

3. ZuvlEaTE Ta AKPA TwV dUO PTTAE
KOAWSIwV.

4. TotroBeTraTe éva TTEPIBANUA AKpou
KaAwdiou aTo AKPO TOU KABE
Holpagpévou KaAwdiou (aTTaiTeiTal €I0IKO
€PYaAEio).
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220-240 V~

@ 220-240 v~

Aipaoiki ouvdeon: 400 V2N~

Movo@aoikn ocuvdeon: 220 -
240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? f} 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? | 3x4 mm?

@ Mpaaivo - KiTpivo @

Mpdaivo - kiTpivo @ Mpdaivo - kiTpivo

N MTTAe kal pTTAE N M1TAe Ko pTTAE N M1TAe Kai pTTAE
L1 Maupo L1 Maupo L MauUpo kai Kagé
L2 Kage L2 Kagpé

3.4 TomroBéTnon Tou

oTeyavoTroinTikoU - Evroixiopévn

gyKaTdoTOaOoN

1. KaBopiaTe TIG EYKOTTEG OTOV TTAYKO
£pyaaiag.

2. Kowrte Tnv Trapexopevn 3x10 mm
aTEYaVOTTOINTIKA Awpida O€ TETOEPIG
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Awpideg. O1 Awpideg TTPETTEI va £XOUV TO
id10 UAKOG WE TIG EYKOTTEG.

3. Kowrte TIg AKpeG TwV Awpidwyv utrd ywvia
45°. Oa TTPETTEl Va TAIPIACOUV OTIG YWViESG
TWV EYKOTTWV ME akpifela.

4. [lpocapTnaTe TIG AWPIOEG OTIG EYKOTTEG.
Mnv TevTWVETE TIG Awpideg. Mnv evveTe



TIG AKPEG TWV AWPIdWV TN HIa ETTAVW TNV

GAAN.
A@OU guVOPPOAOYNTETE TIG ETTIEG,
JTEYAVOTTOINATE TO KEVO TTOU UTTAPXEI
QavApPETa OTIG UGAOKEPAMIKEG ETTIEG KAl TOV
TTAYKO £pyaaiag pe aIAIkovn. BeBaiwbeite oTI
n gIAIKovn dev EITEPXETAI KATW ATTO TV
UAAOKEPQUIKN ETTIQPAVEIQ.

3.5 TomroBéTnon Tou
OTEYOAVOTTOINTIKOU - EyKaTdoTaon
o€ TTAYKO

1. KaBapioTe Tov TTdyKo yUpw atréd Tnv
KOUMEVN E00XN.

2. ToToBeTAATE TNV TTAPEXOHPEVN 2X6 mm
Awpida aTeyavoTroinang otnv KaTw
TTAEUPA TWV ETTIWV KATA JAKOG TOU
€EWTEPIKOU AKPOU TNG UAAOKEPAUIKAG
emM@Avelag. Mnv TNV TEVTWOETE.
BeBaiwBeite 011 Ta AKpa TNG
aTEYaVOTTOINTIKNAG Awpidag Bpiokovtal oTn
HEON TNG Miag TTAEUPAG TNG ETTIAG.

3. TMpoagBéaTe pepIKa XINIOOTA OTO PNKOG
oTav KOBETE TN aTEYavoTToINTIKA Awpida.

4. Evware Tig OU0 GKPES TNG
GTEYAVOTTOINTIKAG AwPidag.

3.6 ZuvapuoAdynon

Edv eykatagTAOETE TNV £0TIA KATW ATTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiEg
£YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA Yid TNV
eAAXIOTN ATTOOTOCN PETAEU TWV OUCKEUWV.

Av n gugkeun eykataaTadei Tdvw ammo
gupTApI, 0 £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI VO
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO

gupTApI KATA TN JIAPKEIQ TNG dladIKagiog
MayeIpEPaTOG.
EFKATAZTAZH ZE NArKo
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Bpeite TO ekTTaudeUTIKO Bivteo «MMwg va
EYKATAOTACETE TIG ETTAYWYIKES £0TiEG TNG AEG
- EykataaTaagn g€ mayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTAPEG OVOUA TTOU UTTOJEIKVUETAI OTO
TTAPOKATW YPOPIKO.

4. MEPIFPA®H MPOIONTOX

4.1 AidTagn emQAVEING HAYEIPENATOG

\
L

— . 5/#a

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Bpeite 10 ekTTaOEUTIKO BivTeo «MMwg va
EYKOTAOTACETE TIG ETTAYWYIKEG £0TiEG ThG AEG
- EykardaTaon ato idio emiredoy,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPES OVOUA TTOU
UTTOOEIKVUETAI GTO TTAPOKATW YPAPIKO.

@ YouTube

How to install your AEG
induction hob flush installation

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Etraywyikn ¢uvn POyEIPEPATOG
Mivakag xeipiaTnpiwv

o)

Ll l
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XpnaoiyotroinaTe Ta edia a@ng yia TN AeIToupyia TG ouakeung. O1 000veg, o1 evOeiEelg Kal ol
X0l UTTOSEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AsgiToupyia ZxO6AI0
apnig
@ ‘Evapén /Amevepyotroinon Mo evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV.

Iﬁ] KAgidwpa / Aidragn agpakeiog Mo kAeidwpa / EeKAEIdwPA TOU XEIPIOTNPIOU.
!
yia TTaudia
|| Mavon MNa evepyoTToinan kal atrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag.
u Bridge MNa evepyoTToinan kal atrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag.

& B
ue

‘Evdeign okdhag payeipéyatog Mo eppavian TNG OKAAAG POYEIPEPATOG.

Evdeigeig xpovodiakoTrTn yia Ma eppdvian TG dwvng yia TNV oTToia €Xel pUBUITTEI O
TIG {WVEG HAYEIPEUATOG XPOVOG.

~I >
:

‘Evdeign xpovodiakoTrTn Ma epedvion Tou Xpdvou ae AeTTTA.
= Hob?Hood Mo evepyoTToinan Kal aTTEVEPYOTTOINAN TNG XEIPOKIVNTNG
- €TMIAOYAG TNG AEITOUPYIAG.

- MNa emAoyn TNG {wvng PaYEIPEPATOG.

- MNa atgnan n peiwan Tou Xpovou.

B
'Uj—@
I

PowerBoost MNa evepyotroinan tng Acitoupyiag.
- Mrrdpa xeipiatnpiwv MNa puBuIon piag oKaAag payeipéPaTog.

4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

060o6vn Meprypaen
H dwvn payeipépaTog gival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

N

H {wvn payeipépaTog gival evepyoTToINpEVN.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Maoaon.

(&)

Eivail evepyotroinuévn n emAoyn Autéparn pobépuavan.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyry PowerBoost.

+ yneio

Y1apyel duaAeitoupyia.

3,60

OptiHeat Control (EvSeign utroAeimopevng BeppoTnTag 3 0TadiwV): GUVEXION POYEIPEPO-
TOG / dlaTAPNGCN BEPPOTNTAG / UTTOAEITTOUEVN BEPUOTNTAL.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn KAeidwpa / Aiaragn aopaAeiag yia Taidid.

To payelpikd akeuog dev eival cwaTo 1 €ival TTOAU PIKPO 1 Oev €xEl TOTTOBETNOET payeipi-
KO OKEUOG OTN {WVn POYEIPEPATOG.
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006vn Mepiypaen

[:] Eivai evepyoTtroinpévn n emAoyr AUTOPATN OTTEVEPYOTTOINGT.

5. MPIN THN NMPQTH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@acia.

5.1 Meplopiopoég 10XU0G

To Meplopiapog 1I0XU0G opidel TTOAN 1IGXUG
XPNOIUOTTOIEITAI OTTO TIG £TIEG TUVOAIKA,
EVTOG TWV OPIWV TWV 0TQAAEILY
€yKaTAATAONG TOU OTTITIOU.

H eaTia ival puBpigpévn ato uwnAdTEPO
duvaTO €TTITTEDO 10XUOG ATTO TTPOETTIAOYT).
MNa peiwon R avgnon Tou emImTéSou
10x00G:

1. ATTeEvEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG.

2. TliéOTe TTAPOTETAPEVD TO ® yia 3

OeuTepOAeTITa. H 000VN avdafer kal oBAvel.

3. Miéote maparetapéva 1o L yia 3

OeuTepOAeTTTA. EPavidetal To @Y ) 10 .

Epgavigetai To

6. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA HE TNV
AcgpdAcia.

6.1 EvepyoTtroinon Kai
amrevepyoTToinon

Ayyite TO ® yia 1 deutepOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE N VA ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

6.2 AutéuaTn atreveEPyoTTOinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autoaTa TIG
€OTIEG, EAV:

*  €XOUV aTtrevepyoTToInBEei OAEG 01 {WVEG
HayeIpéUaTog,
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4. Miéore 0 O. Epgavigetal To P72 .

5. Miéateto ™/ + TOU XPOVOBIOKOTITN yIa
va puBpioeTe TO £TTITTESO I0XUOG.
Etrireda 10x00g

AvaTpeETe aTO KEQAAQIO « TEXVIKA
XAPOKTNPIOTIKAY.

/\ MPOXZOXH!

BeBaiwBeite 0TI N €TMAEYpPEVN 1I0XUG
TaIPIAel TNV OIKIOKH EYKATAGTAON
ATPAAEIWV.

e P72 —7.200W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
e P25 —2500 W
« P30 —3.000 W
+ P35—3.500W
« P40 —4.000 W
* P45 —4500 W
« P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

o Oev ETMAEEETE OKANA POYEIPEPATOG PETA TNV
EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV,

e XUBNKE KATI 1] £XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIATHPIO YIA TTEPICTOTEPO
a6 10 deuTepOAeTITA (€éva OKEUOG, £va
TTavi, K.ATT.). AKOUYETAI £va NXNTIKO GAUO
Kal Ol ETTIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTOI.
AQQIPETTE TO QVTIKEIPEVO 1] KABapIaTe TOV
TTVAKA XEIPITTNPIWV.

* 1 eaTia uTTEPBEPUAVOEI (TT.X. OTOV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikou akevoug). Mpiv
XPNOIUOTTOINTETE TIG £CTIEG Eavd, N {wvn
HaYEIPEPOTOG TTPETTEI VA EXEI KPUWTEI.

*  XPNOIYOTTOIEITE AKATAAANAO POYEIPIKO
gkeVoG. Avdpel To aupBoAo L kai n {wvn

HaYEIPEPATOG OTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA
META ATTO 2 AETTTA.



* PNV OTTEVEPYOTTOIEITE I Wvn
MayeIpEUaTog 1 unv aAAAdeTe Tn okAAa
HayeIpEPaTOG. META OTTO KATTOIO XPOVIKO

d1aaTnua, avaper n veeign E] KQl Ol £0TiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.
H oxéon peragl Tng OKAAAG HayEIpEPATOG
KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOiO Ol ECTIEG
QATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKAAa payeipéparog Ol g0TiEg aTrevepyO-
TroloUvTal PHETA aTTO

’ 1.3 6 WpPEg
4-7 5 wpeg
8-9 4 wpeg
10-14 1,5 wpa

6.3 ZkdAa payeipéuaTog

Mo va puBpioeTe A va PETABAAAETE TN OKAAQ
JayeipéuaTog:

Ayyi&te TNV PTTdpa XEIPIOTNPIWY OTN OWATH
OKAAQ PayEIpEPOTOG 1) HETAKIVATTE TO OAXTUAO
gag ETAVW TNV YTTAPG XEIPITTNPIWY PEXP! Va
ETMITUXETE TN TWATA OKAAO PAYEIPEUATOG.

='—= 0 -2-4;, 8-10-12-14 P

_
—

6.4 OptiHeat Control ((Evdei§n
UTTOAEITTONEVNG BgppOTNTAG 3
oTadiwv)

/\ MPOEIAOMOIHEH!

E] / E] / C] O0o n €vdeIgn eival opatr,
UTTAPXEI KiVOUVOG EYKAUUATWY ATTO ThV
uTToAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

O1 eTTaywyIkéG {WVEG POYEIPEPATOG TTOPAYOUV
TNV atairouyevn BeppotnTa yia mn diadikaaia
JayelipEpaTog atreubeiag atn Baan Tou
HayeipikoU OKEUOUG. To KEPAMIKO YUQAi
CeaTaiveTal atro TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OTKEUWV.

O1 evoeitelg epgaviovral otav pia fwvn
payeipéuaTtog gival {eaTr. YTTOdEIKVUOUV TO
€TMITTEO TNG UTTOAEMTOPEVNG BEPUOTNTAG YIA

TIG {WVEG PAYEIPEPATOG TTOU XPNTIUOTTOIEITE
€Keivn TN aTIYHN:

E] - OUVEXEIQ PAYEIPEPATOG,
(2)- diaTrpnan BepuoTNTAG,

(- UTTOAEITTOHEVN BEPUOTNTA.

H €vdeign ptropei etTiong va epgavileTal:

*  yia TIG SITTAQVEG CWVEG PHAYEIPEPATOG AKOUN
Kal av Ogv TIG XPNTIUOTIOIEITE,

* OTaVv TOTTOOETOUVTAI {ETTA PAYEIPIKA OKEUN
ge Kpua {wvn YOYEIPEPATOG,

e OTAV N €0TIA €ival ATTEVEPYOTTOINUEVT, GAAG
n {wvn PaYEIPEPATOG TTAPAUEVEI (ETT).

H évdeign e€agavidetal 6tav n {wvn
MaYEIPEPATOG EXEI KPUWOEL.

6.5 Xprion Twv {wvwv JayeIpEPATOG

ToTroBEeTEITE TA PAYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO

NG €mAeypévng uvng. O1 ETTAYWYIKEG CWVEG
MOYEIPEPATOG TTPOTAPHUOLOVTAI AUTOUATA OTN
d1G0TO0N TNG BATNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

@

Ma BEATIOTN PeTaPOPa BEpPOTNTAG,
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PE
S1apETPO BAang TTapdpola Pe To PEyeBOG
NG {WwvNG HayelPEUaTOGS (dNA. N YEYIOTN
TIUN SIAUETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTA
"Texvika aToixeia" > "TMpodiaypapeg
Cwvwv payelpepatog”). BeBaiwbeite OT1 TO
MayeIpIKO OKEUOG gival KatadAAnAo yia
ETTAYWYIKEG €0TIEG. [NA TTEPITTOTEPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TOUG TUTTOUG
MAYEIPIKWVY OKEUWYV, QVATPEETE OTNV
evoTNTa « YTTOOEIEEIG KOl TUUBOUAEGY.

Mrtropeite va payeipeUeTe Pe Eva PeYAAo
MayeIpIKO OKEUOG TOTTOBETNPEVO TAUTOXPOVA
ge dUo (wveG payelipEPaTog. To payeipiko
OKEUOG TTPETTEI VO KOAUTITEI TAL KEVTPO KOI TWV
dU0o fwvwv alAd va pnv utrepPaivel TNV
TTEPIOXNA WE TN anpavan. Av To HaYEIPIKO
okeUOG BpiokeTal avapeoa ata dUO KEVTPQ, N
Bridge Acitoupyia dev Ba evepyoTroinBei.
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6.6 Bridge

®

H Aeitoupyia evepyoTrolgital 6Tav 10
OKEUOG KAAUTITEI TO KEVTPA TWV OUO
Cwvwv. Na TTeEPIoTOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TN OWATH TOTTOBETNON TWV
HAYEIPIKWY OKEUWYV, AVATPEETE OTNV
evotnTa «Xpnan Twv {wvwv
HaYEIPEPATOGY.

AuTr n AsiToupyia guvdgel dUO apIaTEPEG
CWVEG POYEIPEPATOG Kal AEITOUPYOUV WG Hida.
ApxIKd, opiaTe TN pUBIGN BEPUOTNTAG YIa TN
Hia aTTo TIG apIaTEPEG CWVEG HAYEIPEPATOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AgiToupyia:
ayyicre T0 W1, Fia Vo OpIOETe A va PETABAAETE
TN PUBUION BepPOTNTAG, ayyiETe Evav aTTo
TOUG aIaBNTAPEG EAEYXOU.

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
ayyi€te To =]. O1 {wveg PaYEIPEPATOG
AeITOUpyOUV aveEdpTnTaA.

6.7 Autopartn TTpoBépuavon

XpNnoIPoTToIRNaTE TN ASITOUpYia yia va
EMTUXETE MIA ETTIBUUNTH PUBUION BEPUOTNTAG
ge guvTopoTEPO Xpovo. OTtav n Asitoupyia
gival evepyotroinuévn, N {wvn YOYEIPEPATOG
AeIToupyei aTnv uYnAdTEPN PUBUION
BepudTNTAG OTNV apxn Kol ETTEITA gUVEXiZeEl va
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AeiToupyei aTnv emOUPNTH PUBUION
BeppodTNTAG.

@

Mo va evepyotroinaete Tn Asitoupyia, Ba
TTEETTEl N {WVN HAYEIPEUATOG VO EXEI
KPUWOEI.

Mo va evepyoTtroiNoeTe TN AgIToupyia yia
Hia {Wvn PHAYEIPEMATOG: QyYiETE TO

(AvaBel To ). AyyiCte apéowg TNV €mMOUPNTA
OKAGAQ payeipépatog. Meta atmo 3

OeUTEPOAETTTA, TO (/) avapel.

MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsiIToupyia:
aAAGETE TN PUBUION BepUOTNTAG.

6.8 PowerBoost

AuTn N AsIToupyia TTPOTPEPEI ETTITTAEOV 10XV
OTIG ETTAYWYIKEG CWVES payelpépaTog. H
A€IToupyia ptTopei va evepyotroinBei yia Tnv
ETTAYWYIKA WV PAYEIPEPATOG PHOVO YIa
TTEPIOPITHUEVO XPOVIKO diaaTnua. Meta Tnv
TaP0od0 auTou Tou dIACTAKATOG, N ETTAYWYIKA
{wvn PayeIpEPATOG ETTITTPEPEI AUTOPOTA TNV
uYnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG.

@

AvaTpeETe aTO KEQAAAIO « TEXVIKA
XOPOKTNPITTIKAY.

MNa va evepyoTtroiRoeTe TN AgIToupyia yia
Hia {Wvn HAYEIPEMATOG: QyYiETE TO
AvaBel n évdeign (7).

MNa va atmrevepyotrolfoeTe Tn AsiToupyia:
QAAAGETE TN OKAAO PHOYEIPEUATOG.

6.9 XpovodIaKOTITNG

¢ XpovodIaKOTITNG aVTIOTPOPNG
pérpnong

MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINTETE QUTH TN

AsiToupyia yia va pubpigeTe TO XPOVIKO

OIACTNUA YIA PIa CUYKEKPIPEVN TTEPIOOO

MayEIPEPATOG.

PubBuioTe TTpwTa TN OKAAQ POYEIPEUATOG VIO

N VN POYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN

AeiToupyia.



lMNa va puBpicete Tn {wvn pOYEIPEPATOG:
ayyigte eTTavelAnuuéva 1o @ MEXPI N EVOEIEN
NG CWVNG HAYEIPEPOTOG VO EYPAVITTE.

lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:
ayyi¢re To + TOU XPOVOJIOKOTITN YIO VO
pubuigete Tov Xxpovo (00 - 99 Aetrtd). Otav n
€vOEIEN TNG VNG PAYEIPEPATOG OPXiTEl VO
avaBoaBrvel, EKTEAEITOI avTiOTPO®N PETPNTN.
Mo va deite TOv UTTOAEITTOPEVO XpPOVO:
ayyi¢te To O yla pubuian Tng {wvng
payeipépatog. H €vdeign Tng Cwvng
payelipEpaTog apxiel va avapoaBrvel. H
006vn gU@aviCel TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO.

Ma va aAAdgeTe TRV wpa: ayyiéte To O yia
puUBIoN TNG dwvng payelpépaTog. Ayyigte To
nTo—.
lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
ayyi€te To @ yla pubuian Tng {wvng
payeipéuaTog Kal JETd ayyigte To —. O
XPOVOG EEKIVA va PETPA avTiIOTPOPA WG TNV
TIHA 00. H évdeign Tng wvng PayeIpEUATOG
eCapavigeral.

®

Ortav TeA€IWTEI N avTiaTpoPn PETPNAN,
OKOUYETAI £€VO NXNTIKO OAPa Kal n €vOeIEn
00 avaBoaBrvel. H {wvn payeipépatog
OTTEVEPYOTTOIEITA.

Ma va d1aKkOWETE TOV RXO0: ayyifTe TO QD

* CountUp Timer

MTTopEiTE Va XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AEITOUPYIQ VIO VO TTAPAKOAOUBRTETE TO
XPOVIKO diaaTnua Asitoupyiag Tng {wvng
HayEIPEPATOG.

Mo va puBpicete Tn {Wwvn payEIpEPATOG:
ayyigTe eaveiAnuuéva 1o O HEXPI N EVOEIEN
NG {WVNG PAYEIPEPATOG VO EUPAVITTEI.

MNa va evepyotroinoeTe Tn AgiToupyia:
ayyigTe TO T TOU XPOVOdIOKOTITN. EpgavileTal

n évdeiEn UP. Otav n évdeien e ovng
JayeipéuaTog apyioel va avaBoaBhvel,
ekTeAiTal avtioTpogn pétpnan. H 0Bovn

evaAAdooETal avapETa aTnV EVOEIEN UP ka
TOV ETPNOEVTA XPOVO (O€ AETTTA).

MNa va d¢ite TN didpkela AsiIToupyiag TnG
{wvng HaYEIPEPATOG: QYYiETE TO @ yia
pUBUION TNG Cwvng payelpéuaTog. H évoeign
NG JWvnG HAyEIPEPATOG apXidel va
avapoofnvel. H 086vn TpofdAel Tn diapkeia
AeiToupyiag TnG wvng PAYEIPEPATOG.

MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsiIToupyia:
ayyigre 10 Q') KOl TN OUVEXEIQ QyYiETE TO + n

10 —. H €vdeIgn Tng {wvng PayEIPEPATOG
ecagpaviceral.

*  XpovopeTpnTAg

MTtTopeiTe va xpNnaOIUOTTOINTETE QUTH TN
AeiToupyia o6Tav o1 £aTieg gival
EVEPYOTTOINUEVES KOl OI {WVEG PAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign akdAag

MaYEIPEPATOG EPPAVICEl TO .
MNa va evepyotroInoeTe TN AgIToupyia:

ayyi¢re 1o O kai META ayyiETe + N~ Tou
XPOVOJIOKOTITN YIO VO PUBUITETE TO XPOVO.
Orav TeAeiwael 0 XpOVOG, AKOUYETal Eva
nxXNTIKG aRpa kai n €voeign 00 avaBoaBrvel.

Ma va d1akOWeTe TOV AXO: ayYiETe TO O.

@

H Aeitoupyia dev €xel Kapia £TTidpaan atn
AgiToupyia Twv {WVWV PAyEIPEPATOG.

6.10 Mavuon

H Aerroupyia auTr) puBuiel OAeg TIg {wveg
MayeIpEUaTOg TTOU AEITOUpYOUV aTn
XOopNAGTEPN PUBUICN 1GXUOG.

Ortav n Asitoupyia gival evepyoTtroinuévn, OAa

Ta GAAa GUPBOAG OTa XEIPIOTAPIA Eival
KAEIDWEVA.

H Aerroupyia dev SIOKOTITEI TIG AEITOUPYiEG TOU
XPOVOJIaKOTITN.

1. Na va evepyoTroiNoEeTe TN AgiToupyia:
TMETTE TO || .

AvdBa n €voeign .H okaAa payeipéparog
EXEl PeIwBei aTn B€an 1.
2. Tia va aIreveEPYOTTOINCETE TN

AeiToupyia: meEaTe TO
Epgavi¢etal n mponyoupevn pubuion
CeaTapaTog .
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6.11 KAgidwpua

Mrropeite va KAEIOWOETE TO XEIPIOTHPIO EVW Ol
{Wwveg payelpEPaTog Aeiroupyouyv. Auto
QATTOTPETTEI TNV akoUaIa aAAayn TNG OKAAAG
HaYEIPEPATOG.

EmIA&ETE TTPWTA TN OKAAX MOAYEIPEUOTOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:
ayyi¢re To @, Avadel n evdeign L) yia 4
OeutepOAeTTTa. O XpOovodIaKOTITNG TTOPAUEVEI
age Aeiroupyia.

lMNa va atrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:
ayyi¢te To il Avdel n Tponyouuevn oKAAa
HayeIpEPaTOG.

®

OTav aTmevePYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KaI QUTH TN AgIToupyia.

6.12 Aiaran ac@alAgiag yia aidid

H Aeiroupyia auth eptrodilel TNV akouaia
XPNan TwV £GTIWV.

MNa va evepyotroinoeTe Tn AgiToupyia:

EVEPYOTTOINTTE TN OUOKEUN E TO @. Mn
puBpioETE KATTOIO OKAAD PAYEIPEUATOG.

Ayyite TO & yia 4 deutepdAerrta. H évoeign
avapel. ATTEveEPYOTTOINGTE TIG ETTIEG HE TO
0}

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN HE TO ®. Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PAYEIPEPATOG.

Avyyiéte TO & yia 4 deutepoAeTtTa. H €vBeIEn
avaBel. ATTEvEPYOTTOINDTE TIG EQTIEG E TO

0}

Mo va Trapakduypete Tn AgiToupyia pévo
yia pia TTEPiod0 PaAYEIPENATOG:
EVEPYOTTOINDTE TIG EQTIEG PE TO ORT €VOEIEN

avaBel. Ayyigte To ) yia 4 deutepOAeTITA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeutepoAéTTWV. MTTOpEiTE Va ASITOUPYNOETE
TIG £aTieG. OTAV OTTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

TO (D n Aeiroupyia gvepyoTrolgital Eavd.
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6.13 OffSound Control
(AtrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV NXWV)

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG £0TIEG. NATATTE TO ®
yia 3 deutepOAeTTTa. H 000VN avaper kai

apnrvel. Ayyicte To & yia 3 deutepoOAeTTTa. H
évdeign Y A ) avdper. Ayyigte To + 1ou

XPOVOJIaKOTITN yIa va ETTIAEEETE Eva aTTO TA
egng:
. - ATTEVEPYOTTOINAN TWV AXWV

. - EVEPYOTTOINGN TWV AXWV

Ma va emBeBaiwaeTe TNV €TIAOYH OAG,
TIEPIPEVETE PEXPI OI EOTIEG VO
arrevepyoTroinBouv auTopara.

Ortav n Asitoupyia gival pubuiopévn ae .
OKOUTE TOUG AXOUG PJOVO OTaV:

* ayyileTe TO

e n &vdeIgn XpOoVOUETPNTAG YEIWVETAI

* 1 £€vdeign XpovodiakdTITNG avTiaTpo®ng
METPNONG MEIWVETAI

*  TOTTOBETAOATE KATI ETTAVW OTO XEIPITTAPIO.

6.14 Ailaxeipion 10xX00¢g

Eav gival evepyég TTOAAEG Cwveg Kail N 10XUG
TTOU €X€l KaTavaAwBei utrepPaivel To OPIO TNG
TTapoxnG 10XU0G, auTr n Acitoupyia diaipei Tn
S1aBEaIun 10XV PETAGU OAWV TWV VWV
HayeipéuaTog (TTou guvdEovTal aTny idia
@aan). O1 aTieg eAEyxouV TIG pubiTeIg
BeppPOKPOTIiag yia TNV TTPOaTATIA TWV
AOQAAEIWV TNG OIKIAKNAG EYKATACTAONG.

e O1 {wveg POYEIPEPATOG OPADOTTOIOUVTAI
avaAoya pe Tn B€an kai Tov apiBuod Twyv
PAoEwWV OTIG £0TieG. H KABe @aan €xel
MEYIOTN NAEKTPIKN 10XV (3.700 WW). Edv ol
€0TIEG PTACOUV TO OPIO TNG PEYITTNG
S100€01uNG 10XVU0G OTO TTAQICIO piag
(aang, N 10XUG TwV {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba peiwbei autdpata.

* H puBuion Beppokpaaiag TNG {wvng
JayeIpéUaTog TTou £Xel ETTIAEYE TEAEUTAIQ
£XEI TTAVTA TTPOTEPAIOTNTA. H UTTOAOITTN
10XUG Ba xwpIaTei PETAEU TwV {wVwV
HayEIPEPATOG TTOU EVEPYOTTOINONKAV
TTPONYOUHEVWG PE QVTIOTPOPN TEIPd
€TIAOYAG.

* Hévdeign pubuiong Beppokpaaiag Twv
CWVWV POYEIPEPATOG TTOU PEILBNKAV
€eVOAACTETAI QVAPETQ OTNV ETTIAEYPEVN



pUBUION BepUoKPATiag Kal TN PEIWPEVN
puBuIoN Bepuokpaaiag.

* [lepipéveTe €wg OTOU N 0BOVN CTAUATHTEI
va avaBoaBAvel 1 HEIWATTE TN pUBUIaN
Beppokpaaiag TNG {wvng payelipEpatog. Ol
{wveg payelpépaTog Ba guveyigouv va
A€ITOUpYOUV PE TN PEIWHEVN PUBUITN
Beppokpaaiag. ANGEETE TIG pubuigelg
Beppokpaaiag Twv {wVwV PayeIpEPaTOg
XEIPOKIVNTA, EAV XPEIALETAI.

AvaTpé€Te aTnV €IKOVA yia TTIBAvVOUG

ouvduUaapoUG aTOUG OTTOIOUG UTTOPET val

dlavepnOei n evépyela PETAgU Twv {wvwv

HayeIpEPaTOG.

6.15 Hob?Hood

Eival pia rponypévn autopatn Aeimoupyia n
oTTOoia GUVOEEI TIG ETTIEG PE Evav EIDIKO
arroppo@nTipa. TOCO oI £0TiEG OO Kal O
aATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU aRpaTog. H TayxutnTa Tou
avepioTApa kabopideTal autdépaTta e Baaon T
puUBUION TNG AeIToupyiag kail Tn Beppokpaagia
TOU BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€aTieg. MTTOpPEITE ETTIONG VO XEIPITTEITE TOV
QAVEUIOTAPO XEIPOKIVNTA WE TN XPNaN TV
€CTIWV.

®

o Toug TTEPITOOTEPOUG ATTOPPOPNTHPEG,
TO gUATNUA TNAEXEIPITUOU Eival ApyIKQ
EVEPYOTTOINUEVO. Z€ TTEPITITWAN TTOU €ival
QTTEVEPYOTTOINUEVO, EVEPYOTTOINTTE TO
TIPIV XPNOIUOTTOINTETE TN AgiToupyia. MNa
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE
aTo eyXeIpidlo xpnaTn Tou
aTTOPPOPNTAPA.

Autopatn xprion Tng Asitoupyiag

Ma va AsiItoupynaeTe T AeIToupyia autopara,
pubuiaTe TNV autopaTn AciIToupyia atn B€an
H1 - H6. O1 earTieg eival apxikd puBpIopéveg
age H5. O atmmoppo@nTrpag avtidpd OTToTE
XPNOIUOTTOIEITE TIG £0TIEG. O1 £0TiEG
avayvwpidouv Tn BepPOKPATia TOU PaYEIPIKOU
gkeUoOUG autépaTa Kal pubpidouv Tnv
TayxUTNTA TOU AVEUITTAPA.

AutopaTteg AsiToupyieg
Autopa- Bpaocué Tnydviop
06 QWTI- g1) a2)
ouog
@ouUpvou
HO Amrevepyo-  Amrevepyo-  Amrevepyo-
TToinan TToinon Toinan
H1 ‘Evapén Amevepyo-  Amevepyo-
TT0iNON Troinon
H2 3) ‘Evapén Taxutnta Taxutnta
QVEUIOTAPA  AVEUIOTAPA
1 1
H3 ‘Evapén Amevepyo-  Taxutnta
TT0iNON QVEHITTAPA
1
H4 ‘Evapén Taxutnra Taxutnta
QAVEPITTAPA  QVEUITTAPA
1 1
H5 ‘Evapén TayxutnTa TayutnTa
QAVEPITTAPA  QVEUITTAPA
1 2
H6 ‘Evapén TaxutnTa TaxutnTta

QVEUIOTAPO  AVEUIOTAPA
2 3

1) Oi eaTieg avixveUouv Tn diadikagia Bpacuol Kal
EVEPYOTTOIOUV TNV TAXUTNTA TOU QVEPITTAPA avAAoya pe
TNV QuTOPOTN AEITOUpYia.

2) o €0TieG avixveUouv Tn diadikagia TnyaviopaTog Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TAXUTNTA TOU QVEPITTHAPA avaAoya pe
TNV QuTOPOTN AEITOUpYIa.

3) AuT n AeIToupyia EvEPYOTTOIET TOV QVEUITTHPA KOl
TOV QWTIOUO Kal OeV EEAPTATAI OTTO TN BeppoKpaTia.

AAAayn TNG auTOpATNG )\EITOUpYI(Ig
1. ATTeEvEPYOTTOINDTE TIG ECTIEG.

2. TMartAate ©) yia 3 deutepOAeTITa. H 080VN
avaper Kol aRAVel.

3. Marthare & yia 3 OeUTEPOAETTTA.

4. Miéoreto O MEPIKEG POPEG PEXPI VO
avawyel 1o .
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5. Méate 10 + TOU XPOVOJIOKOTITN YIO VO
ETMAEEETE YIA AUTOMATN AgIToupyia.

®

o va AEITOUpPYATETE TOV ATTOPPOPNTHPA
QTTEUBEIOG ATTO TOV TTiVOKO
QTTOPPOPNTHPA, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV
autéparn Asiroupyia.

®

OT1av 0AOKANPWAETE TO PAYEIPEUA KAl
QTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG, O
QVEPITTAPOG ATTOPPOPNTAPA UTTOPEI Va
A€ITOUpYEi aKOpA yia Aiyo XPOVIKO
diaatnua. Meta atd auto 1o diIaaTnua, To
oUOTNHA OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUITTHPA
QUTOUATA KOI 0OG ATTOTPETTEl ATTO AKOUCIO
€VEPYOTTOINAN TOU Yia Ta eTTOpeva 30
OEUTEPOAETTTA.

XeipokivnTn AgIToupyia Tou avepioTAPA
atoppo@nTiipa

Mrropeite, €TTiong, va XPNOILOTTIOINTETE TN
Aeiroupyia xelpokivnta. Ma va To KAVETE auTO,

TMEDTE TO = OTAV Ol £TTIES €ival
EVEPYOTTOINUEVEG. AUTO ATTEVEPYOTTOIEI TNV
auTopaTn XPAan TnG A&IToupyiag Kal aag

7. YNOAEI=ZEIZ KAl XYMBOYAE

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

7.1 Mayegipikd okeln

®

ZTIG ETTAYWYIKEG {WVEG PAYEIPEPATOG, éva
10XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
OnMIouUpPYEi TN BePUOTNTO GTO PAYEIPIKO
OKeUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIYOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG CWVEG

HayeIpéUaTog pE KATAAANAG payEIpIKA OKEUN.

+ Ta va atroQUYETE TNV UTTEPBEPUAVAN Kal
va BeATiwaeTe TNV amodoan Twv {wvwy, TO
MaYEIPIKO OKEUOG TTPETTEI VA Eival OGO TO
duvarov 1o TTaxU Kal ETTITTEDO.

84 EAAHNIKA

EMITPETTEl VO AANAEETE XEIPOKIVNTA TNV

TayxutnTta avepiothpa. Otav ratdre To =,

AUEAVETE TNV TaXUTNTA AVEPIOTAPO KATA Mia

B¢an. Otav @BAaaeTe g€ £va €TTITTEDO EVTATIKAG
=N

AeiToupyiag kai TrathoeTe Lava 10 =, Ba
pubuigeTe TNV TaxUTNTA avepIoThpa ae 0, To
OTTOIO OTTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUIOTHPA
arroppo®nTrpa. lNa va EeKIvVATETE TTAAI TOV
QAVEMIOTAPO PE TOXUTNTA QVEUITTAPA 1, TTIECTE

0O =.

@

o va eveEPYOTTOINTETE TNV AUTOUOTN
AEITOUPYIQ, ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG
KOl EVEPYOTTOINATE TTAAI.

Evepyotroinon Tou gwTtiopou poUpvou
MTropeite va pUBUICETE TIG EOTIEG YIA QUTOMATN
EVEPYOTTOINGN TOU QWTICHOU POUPVOU OTav
TIG EVEPYOTTOIEITE. [N VO TO KAVETE AUTO,
pubuiaTte TNV autouatn Asitoupyia ge H1 — H6.

@

To @wg aToV aTTOPPOPNTHPA
QTTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETITA WETA TNV
ATTEVEPYOTTOINDN TWV ETTIWV.

*  BeBaiwbeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV Eival
KOBOPEG KAl OTEYVEG TTPOTOU T
TOTTOOETATETE TNV ETTIQAVEIA TWV ETTIWV.

*  No TTpogéxeTe TTAVTA Va NV OAIOBAIVETE 1)
TPIBETE T PAYEIPIKA TKEUN OTIG AKPEG TOU
YUQAIOU , KaBWG PTTOPEi Vo BpuppaTIOTE i
va uTtoaTei {nUId n yudAivn eTTiQaveia.

YAIk6 payeipikoU oKkeUoug

* kardAAnAo: xutoagidnpog, xaAupag,
XGAuBag epayig, avoeidwTog xdAuBag,
TTOAUaGTPWHATIKA BAan (Ue KATAAANAN
grpavan Ao ToV KaTAoKEUAaTH).

* pn KatdAAnAo: aloupivio, XOAKOG,
UTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPaEAAVN.

To payeipiké okelUog gival KatdAAnAo yia

ETMAYWYIKN ECTiO €AV:

* 70 vepd Bpddel TTOAU ypriyopa ag {wvn
puBpIgPEVN aTNV UWPNAGTEPN OKAAO
HayeIpéPaTog.



e £VOG HAaYVATNG EAKETAI ATTO TO KATW HEPOG
TOU PaYEIPIKOU OKEUOUG.
AlaoTdoeig HayEIPIKOU OKEUOUG

*  O1 eTTOYWYIKEG {WVESG PAYEIPEUATOG
TTPOCAPPOLOVTal AUTOPATA OTN dIACTACN
TNG BACNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.
AvarpggTte aTa "TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA" >
"Mpodiaypagég (VWY PaYEIPEPATOG" VIO
TIG OWOTEG OIAOTATEIG PAYEIPIKOU OKEUOUG.
TOTTOBETEITE T PAYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO
NG €MAEYPEVNG CUOVNG PAYEIPEPATOG.

* H amdédoan piag {wvng PayEIPEPATOG
OXETIETAI PE TN DIAPETPO TOU PAYEIPIKOU
OgKeuoug. Ma BEATIOTN pETaQOpPa
BeppdTNTAG, XPNOILOTIOIEITE HAYEIPIKA
OKEUN e OIAPETPO BACNG TTAPOUOIO HIE TO
pEYEBOG TNG {wvng payelpEPaTog (dnA. n
MEYIOTN TIKA SIQPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
ata "Texvika aToixeia” > "Mpodiaypagpeg
{wvwVv PayeipéuaTog”).

— 'Eva payeipikd akeuog e SIAUETPO
MIKpOTEPN aTTO TO PEYEDOG piag
OTUYKEKPIPEVNG VNG PAYEIPEUATOG
AapBaver pOvo PEPOG TNG EVEPYEIAG
TTOU TrTapayeTal atd 1 {wvn
MOYEIPEPATOG KATI TTOU 0dNYEi g€ TTIo
apyo Ceatapa.

— T Adyoug 1Tou axeTifovtal TOOO pE
TNV ao@AAgIa 000 Kal Je Ta BEATIOTO
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN
peyaAUTepa atrd ekeiva TTou
utrodeikvuovTal aTig «Mpodiaypageg
{WVWV PJayeipéPaTog». ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNON TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
KOVTQ OTOV TTiVOKQ XEIPITTNPIWY KaTd
TN didpkeia TnG diadikagiog
HayEIPEPATOG. AUTO PTTOPEI VO
ETTNPEATEI TN AEITOUPYIQ TOU TTiVAKA
XEIPIOTNPIWY A VO EVEPYOTTOINTEI
akoUala AEITOUpYieg ETTIWV.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA

aTolxeiay.

7.2 O6pufol Katd Tn AsiToupyia

@

O1 Bopupol auToi gival puaIoAoyIKOi Kal
Oev uTTodEIKVUOUV KATTOIa OUTAEITOUPYIQ.
O1 B6pUBOI TWV PAYEIPIKWY OKEUWV
MTTOPEI VO BIOQEPOUV avAAoya PE TO UAIKO
TWV PAYEIPIKWY OKEUWY Kal TO ETTITTESO
10XUO0G.

Oo6puPol OXETIKA HE TO HAYEIPIKA OKEUN:

*  B0puPog payiopaTog: Ta HAYEIPIKA OKEUN
€XOUV KOTOOKEUQATEI aTTO OIAPOPETIKA
UAIKG (KOTQOKEUT TPILWY OTPWHATWY).

*  NAXOG OQUPIYUATOG: XPNTIUOTIOIEITE TN {Wwvn
HayeIpéUaTog e UWnAR 10XV Kail Ta
HOYEIPIKA TKEUN £XOUV KOTOOKEUQTTEI QTTO
OI0QOPETIKA UNIKG (KOTOOKEUN TPIWV
OTPWHATWY).

*  Bountd: XpnOIYOTTOIEITE UWNAR ITXU.

Oo6pufol TTou oXeTI{OVTaI UE TIG ECTIEG:

*  KPOTAAIOUQ: TTPAYHATOTTOIEITOI NAEKTPIKA
HETOYWY.

*  guplypo, BOUPO: 0 aveUITTAPAG AEITOUPYEI.

*  PUBMIKOG AXOG: QVIXVEUETAI JAYEIPIKO
OKeUOG.

7.3 Oko Timer (XpovoSI1akéTITNG
€EOIKOVONNONG EVEPYEING)

Ma TNV e€oIkovOuNaN EVEPYEIAG, N avTiaTaan
NG {WVNG WNOiUOTOG ATTEVEPYOTTOIEITAI TTPIV
NXNoel 0 XPovodIokoTTNG. H diagopd atov
XPOVo AciToupyiag e€apTaTal atrd Tn OKAAa
HayelIpEPaTOG Kal TN SIAPKEIQ TNG AEITOUpYiag
HayeIpEUaTOG.

7.4 AtrAoTToInuéVvog 0dnyog
MayeIpENATOG

H oxéan petagl Tng okAAAg payeIpEUaTog
piag {wvng Kal TNG KatavaAwang TnG g€
evépyela Oev gival ypappikn. H augnan tng
okAaAag payeipépatog dev gival avaioyn g
augnang TNG KaTavaAwang evepyelag. AuTo
anuaivel o1l pia {wvn JayeIpEPOTOS HE
€VOIAUETN OKAAO JAYEIPEUATOG KATAVAAWVEI
AlyoTEPN OTTO TN MIOT EVEPYEIA TNG.

@

Ta dedopéva aTov TTivoKa ival
QTTOKAEIOTIKA yIa 0dnYieg.
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PUBuion {eoTd- XPNnOINOTTOINCTE TO Yid: Xpovog ZupBoulég

HaTog (AeTr.)

1 A|q1npf]ora TO JayeIpePEVO QaynTd Je- €AV XPEIQ- TorrpBar’]ora £va KATTAKI TO HaYEIPIKO
aTo. ZeTan OKEUOG.

1-3 ZaAtga oMavtéd: Aiwate BouTupo, go- 5 - 25 AvakaTeUeTe KATA dlAgTAPATA.
KoAaTa, geAarivn.

2-3 ZTEPEOTTOINTN: OUEAETA, WNTA AUYA. 10-40 MayelpEWTe PE TO KATTOKI.

3-5 Z1yoBpdaipo pudiol Kal paynTwy Pe 25-50 MpoobéaTe uypd ae TouldyiaTtov di-
Bdaon To yaAa, ZEaTapa ETOINWY Gayn- TAdaia TToooTNTa OTTd TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.

5-7 Aaxavikd, Wapl, KpEAG aTOV aTHO. 20-45 MpoaBéaTe pePIKEG KOUTAAIEG VEPO.
EAéyEre TNV TTOOOTNTA VEPOU KATA TN
Sidpkela TG dladikaagiag.

7-9 Marateg aTov atpéd kai aAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéyEre Tn oTd6-
un Tou vepou karda tn didpkela Tng dia-
dikaagiag. AlaTnpeite TO KATIAKI GTNV

KATOOPOAQ.

7-9 Mayelp€wTe PeyaAUTEPEG TTOTOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv Ta UAIKA.
TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl payNTA KATTO-
poAag.

9-12 Podioua aTto Tnyavi: ovitaeA, eav xpela-  Otav xpeidleTal, yupiaTe To.
pooxapiaio cordon bleu, ptrpidAeg, CeTau
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVATG.

12-13 Auvard Tnyavigpa, Hash Browns, kop-  5-15 Orav XpeIadeTal, YupiaTe To.
HATIO TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.

14 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAapOAQ),
TNYQVITEG TTOTATEG.

P Bpdaipo peyaAng moadTtnTag vepou. n emAoyr) PowerBoost gival evepyoTtroinuévn.

7.5 Ymodeigeig ka1 ZUPBoUAéG yia To | O ammoppo@nTipdg Trou gikovigeTal
Hob?Hood TTAPOUKAETW TTPOOPIJETAI HOVO YIO OKOTTOUG

} , ] aTreikoviong.
Otav XpNOIPOTIOIEITE TNV ECTIA HE TN

Aeroupyia:

+ TpoaTatéyTe TOV TTiVaKA TOU
QTTOPPOPNTHPA ATTO TO AUETO NAIAKO PWG.

*  Mnv TotroB€TEITE PWTIONO AAOYOVOU OTOV
TTiVaKa Tou aTToppo@nTAPQ.

*  Mnv KOAUTITETE TO XEIPIOTAPIO TWV ETTIWV.

*  Mn d1akKOTITETE TO ONPa AvAPETA OTIG
€0TIEG KAI TOV aTTOPPOPNTHPA (TT.X. ME TO
XEPI, KATTOIO XEIPOAQRH PAYEIPIKOU
OKeUOUG N PE KATTOIO WNAT KATGAPOAQ).
Agite TNV €IKOVA.
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®

AAAEG TNAEXEIPICOUEVEG TUTKEUEG
€VOEXETAI VA TTAPEUTTOOIOOUV TO TAQ.
Mn xpnaipoTrolgite AAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG ETTIEG EVW TO
Hob2Hood eivai evepyotroinuévo.

8. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIQ TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

8.1 levikég TTANpo@opicg

KaBapidete TNV €0TiO HETA OTTO KAOE
Xpnon.

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN PE
kaBapr Baan.

O1 ypatlouVIEG 1} OI TKOUPOI AEKEDEG aTNV
emQaveia dev €TTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€IToUpyiag TnG €aTiag.

XpnaoiyoTroigite €101KO KaBaPITTIKO,
KaTGAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.
XpnalgoTtrolgite Travta pia EUaTPa TTou

OUVIGTATOI YIO ECTIEG PE YUAAIVN ETTIQAVEIQ.

XpPNOIPOTTIOINATE TNV EUATPA POVO WG
TTPOCOETO EPYAAEIO yia TOV KOBAPITUO TOU
T¢apIoU peTa TNV Baaikn diadikagia
KaBapigpou.

ATToppo@nTipEeg HE TN AsIToupyia
Hob?Hood

MNa va Bpeite TNV TTARPN CEIpa
ATTOPPOPNTAPWY TTOU AEITOUPYOUV UE AUTHV
TN AEITOUPYia, QVOTPEETE ATOV IGTOTOTTO TWV
KatavaAwTwv pag. Or amoppopntpeg AEG
TTOU SOUAEUOUV LE QUTAV TN AEITOUPYIQ TTPETTEI

Va QEPOUV TO GUPPBOAD =.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mn xpnaigoTroigite paxaipia ) dAAa
aixunpEd, HETAAAIKG epyaAeia yia Tov
KaBAPIOPO TNG YUAAIVNG ETTIPAVEING.

8.2 KaBapiopo6g TnG €0Tiag

A@aipéoTe auEOWG: MIWPEVO TTAACTIKO,
TAQOTIKA PEPBPAvN, aAdTi, {axapn Kal
@aynTa TTOU TTEPIEXOUV {axXapn, KaBwg ae
avTiBeTn TTEPITITWAON N BPOMIA PTTOPE] Va
TIPOKAAETEl CnpId OTIG €0TiES. MpoaExeTe
WATE VA PNV TTPOKANBoUV eykaUpaTa.
Xpnaoipotroinate Tnv €101k EUaTPA ETTIWV
aTn yudAivn eTTiQaveia utrd ogia ywvia kai
UETAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW ATNV
ETTIQAVEIQ.

ATTOpOKPUVETE OTAV N €0TIA gival
APKETA KPpUA: OTiyHaTa OAATWY, VEPOU,
Aek€DES atrd AITTn, YUOANIGTEPOG PETAAAIKOG
ATTOXPWUATIONOG. KaBapiaTe Tnv eaTia pe
£€va uypo TTavi Kal Un daBpwTiko
aTToPPUTTAVTIKOG. META TOV KABAPIOUO,
OKOUTTIOTE TIG ECTIEG PE £VA HAAKO TTAVI.
A@aipéoTe yuaAioTepoUg HeTaAAIKOUG
ATTOXPWHMATIOCMOUG: XPNOTIMOTTOINGTE Eva
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SIGAUpa vepoU We EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ E VO TTAVI.

9. EMMAYZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV

Ag@aAcia.

9.1 Ti va KAVETE QV...

MpoéBANpa

MoéavA aitia

AvTIHETWTTION

Aev UTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1) va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.

O eaTieg Bev gival guvdedepéveg O
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev gival cwaTa
OUVOEDEEVEG.

EAéyETe €dv 01 £0TiEG €ival TWOTA OUV-
OEDEPEVEG OTNV NAEKTPIKI TTAPOXN.

‘Exel kagi n agpdAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n arria
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@dAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETE TA KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev éxete pubpiael TN oKAAA pOyeIpE-
patog yia 10 deuTtePOAETTTA.

EvepyoTroiaTe TIg £0Tieg {ava kal pub-
pioTe TN OKAAO payEIPEPATOG O€ AlyOTE-
po a1 10 deUTEPOAETTTA.

Ayyigate TaUTOXPOVA 2 1} TTEPITTOTE-
pa edia apng.

AyyigTe povo éva edio aQng.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn
Mavon.

Avatpégte atnv evotnTa «Mavaony.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyXoU.

KaBapiaTe Tov TTivaka eAEyXou.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO onua.

H nAekTpIKA gUvdean eival ETaApE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXN. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
AoOyo 1Tou B1aBETel Ta KATAAANAQ TTPO-
govTa va EAEYEEN TNV EyKATAOTACN.

AKoUyeTal NXNTIKO Orjua Kai ol
€0TIEG ATIEVEPYOTTOIOUVTAL.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€aTieG aKOUYETAI £Va NXNTIKO Of-
pa.

‘Exete ToTTOBETAOEI KATI OE €va ) TTE-
plogoTeEpa TTEdia apng.

AQaIPETTE TA AVTIKEIYEVA aTTO Ta TTEDiA
aong.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTOAI.

‘Exete ToTmoBeTAOEI KATI OTO TTESiO

apng (D

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTO TO TTESIO
aeng.

Aev avaBel n €vOEIgn UTTOAEITTOHE-
vng BeppoTtnTag.

H qwvn Bev eivail (eoTr £TTEION Ael-
TOUPYNOE POVO YIa GUVTOUO XPOVIKO
SIaaTNpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
utroaTei {nuid.

Av n Jwvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
waTe va gival {eaTr, PIACTE pE TO
Egouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIg.

H emAoyr) Hob?Hood dev Aeitoup-
Yei.

‘Exete KaAUWel Tov TTivaka EAEyXOU.

AQaIpETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TOV TTi-
VaKa EAEYXOU.
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Mpo6BAnpa

MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Xpnaoiyotrolgite pia TTOAU wnAn Ko-
ToapOAa TTou ePTTOdiEl TO ONA.

XpNOIYOTIOINGTE pia HIKPOTEPN KATTO-
POAQ, aAAGETE TN {WVN HAYEIPEUATOG 1
AEITOUPYNOTE TOV ATTOPPOPNTHPA XEI-
pokivnTa.

H emAoyn Autéparn
TTPoBEPPavan Sev AEITOUPVYEI.

‘Exel opiatei n peyaAuTepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTEPN OKAAO PaYEIPEPATOG £XEI
TNV idla 10YU pe TN Asimoupyia.

H Cwvn eivai eoTn.

A@AaTE TN {WVn VA KPUWOEI ETTAPKWG.

H okdAa payeipéparog ahadel
HETAEU BUO ETTITTEDWV.

Eival evepyotroinuévn n etmAoyn Ala-
Xeipion 1ox00G.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivr
xpnan».

O mivakag xeIpioTnpiwy yivetal
{eaTdG aTNV APA.

To payeIpIk6d TKEVOG gival TTOAU pe-
YOAO 1) TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTIVAKA XEIPITTNPIWV.

ToTroBeTeiTE TO HEYAAQ PAYEIPIKG OKEUN
aTIg THIoWw {WVEG av ival duvaTo.

Aev uttapxel NXog 6Tav ayyifete
Ta TTESIA APNG TOU XEIPITTNPIOU.

O1 X0 €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyotroifaTte Toug nXoug. AvaTpégTe
aTo kKe@aAaio «Kabnuepivh xpnan».

Avapel n évoeign .

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-
Tagn aopaAeiag yia Taidia i KAgidw-
pa.

Avarpégre ato kepahaio «Kabnuepiviy
Xprion».

Avapel n évdeign .

Agv UTTAPXEI HAYEIPIKO OKEVOG OTN
Zwvn.

TOTTOBEeTAOTE TO PAYEIPIKO OKEVOG TTA-
vw aTn dwvn.

To payelpikd akeUog gival akaTaAAn-
Ao.

XPNOIYOTTOIEITE PAYEIPIKA OKEUN KATAA-
AnAa yia eTTaywyIkEG €0TiEG. AvaTpEgTe
aTo Ke@AAaIo «YTTOdeigeIG KAl TUPBOU-
AEg».

H diapeTpog TNG BAang Tou payelpi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR yIa TN
Cwvn.

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
OTWV dlaoTAgEWV. AVaTpEETE OTO Ke-
@aAaio «TexVIKa aToIxeian.

To ZéaTapa diapkei TTOAA wpa.

To payeIpIkod TKEUOG gival TTOAU i-
KPO Kal AapBavel povo £va uépog Tng
10XU0G TTOU TTAPAYETAl OTT6 TN {wvn
HaYEIPEUATOG.

MNa BEATIOTN PeTaPOPA BEPPOTNTAG,
XPNOIUOTIOIEITE PAYEIPIKA OKEUN pE dIA-
METPO BAaNG TTapopoIa e TO PEYEBOG
NG Gvng HayeipEpaTog (8nA. n peyi-
aTn TIUA SIGPETPOU HAYEIPIKOU TKEUOUG
ata "Texvika atoixeia" > "Mpodiaypa-
PEG JWVWV POYEIPEPOTOG").

Avapel n évoeign Kal évag
apIBpoG.

‘Exel ekdnAwbei katToio a@aAua aTig
€0TIEG.

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV €TTIA KAI EVEPYO-
TTOINGTE TNV ava PeTd oo 30 deute-

poAeTITa. Av n €vdeIgn EPPAVIOTE
gava, aTroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
nAekTPIKA TTapoxr). Metd atd 30 deute-
POAETTTA, GUVOEDTE KAl TIAIAI TIG ECTIEG.
Av 10 TTPOBANPA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
arte pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
EpPIG.

9.2 Edv dev pmropeite va Bpeite

Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE YE TOV
QVTITTPOOWTTO Mag ) To E€ouaiodoTnuévo

Kévtpo ZEpRIG. AvagEPETE TA OTOIXEIQ OTTO TNV
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY.
AVaQEPETE ETTIANG TOV TPIWNPIO KWAIKO PE
YPAUMOTO VIO TNV UGAOKEPAUIKN €CTIO
(BpiokeTal aTn ywvia Tng YudAivng

ETTIPAVEING) KAI TO PAVUUO TOAAUOTOG TTOU
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eppavigetal. BeBaiwbeite 0TI £xeTe BETEl O TTANPOPOPIEG TXETIKA YE TNV TTEPIOSO TNG

A€ITOUPYIO OWOTA TNV €0TIA. Z€ aVTIOETN gyyunaong kai Ta E¢ouaiodornuéva Kévrpa
TTEPITITWAN, TO TEPPIG ATTO TEXVIKO N 2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG
QAVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KOl KATA TN eyyunaong.

SIdpKeIa 1I0XU0G TG €yyunang. O1

10. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

10.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOAKTNPICTIKWV

MovTého TO74IBOOIB: Kwdikoc Mpoiovroc (PNC) 949 598 449 01
Tutrog 62 C4A 01 AA 220 -240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Emaywyn 7.2 kW Karaokeualetal atnv: Meppavia
Ap. OEIP, eeeeriieene 7.2 kW
AEG CeExX
10.2 Mpodiaypa@ég {wWvng HAYEIPENATOG
Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AidueTpog payei-
HaTog 10XUG (MéyIoTn yioTn S1dpKela  pIKOU OKEUOUG
pUBuION BEPUOTN- [Aerr] [mm]
Tag) [W]
Eptrpog apiotepd 2300 3200 10 125-210
Miow apioTepa 2300 3200 10 125-210
Mrrpoatd péan 1400 2500 4 125-145
Miow de§id 2300 3600 10 205 - 240
H 10%0G6 Twv {wVWwV PayeIpéPaTog UTTOPEi va MayeIpIka oKeun pe SIGUETPO BAang TTapduola
OlaPEPEI € KATTOIO PIKPO £UPOG ATTO TO ME TO pEYEBOG TNG Cwvng payelpépaTtog (dnA. n
dedopéva Tou Trivaka. AANAAGLE! Pe To UNIKO Kal MEYIOTN TIA SIOPETPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG
TIG OIOTTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG. aTov Tivaka). Mnv XpnoIUOTTOIEITE PaYEIPIKA

Ma BEATIOTN PeTa@OPd BEpUOTNTAG KA cn’(son “WG)‘U,TEMQ SIoLETPOU aTT6 QUTAY NG
QATTOTEAETUATA PAYEIPEUOTOG, XPNTIUOTTOIEITE {UVng HaYEIPEUQTOG.

11. ENEPTEIAKH ANOAOZH

11.1 NMAnpo@opieg Mpoidévrog cUuPwva pe Tov Kavoviouo mepi
olkoAoyikoU oxedlaouou Tng EE

TauTotnTa povTéAOU TO74IB00IB
TuTog eaTiag EvToixiopévn eaTia
ApIBUOG WVWV PHaYEIPEPATOG 4

Texvoloyia Bépuavang Emaywyn
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A1GpeTPOG KUKAIKWY {wvwv ayelpéuatog () Eptpog apiatepd 21.0cm
Miow apioTepa 21.0cm
Mrrpoatd péan 14.5cm
Niow degia 24.0 cm
KaravaAwan evépyeiag avd Jwvn payeipépatog (EC Epmpog apiotepd 179.6 Whi/kg
electric cooking) Miow apioTepa 177.0 Whikg
MmrpoaTta péan 180.2 Wh/kg
Miow de€ia 174.6 Whikg
KaravaAwan evépyeiag atmé tnv eatia (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - OIKIGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG PayeEIpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol péTpnang Tng arddoang.

O1 YETPATEIG EVEPYEIOG TTOU AVOPEPOVTAI TNV
TTEPIOYT HAYEIPEPATOG avayvwpifovTal aTTo TIG
€VOEICEIC TWV AVTIOTOIXWV {WVWV
HayeIpEPaTOG.

11.2 EorTieg e§oikovopunong

MTTopeiTe va €E0IKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PayEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMBOUAEG.

* Ortav feaTaiveTe VEPO, VA XPNOIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIAETTE.

» Edv gival duvaro, TotroBeTeiTe TTAVTa TA
KOTTAKIO OTO JAYEIPIKA TKEUN.

*  TotroBeTeite Ta payEIPIKA OKEUN OTTEUBEIOG
aTO KEVTPO TNG {WVNG PAYEIPEUATOG.

*  XPNOIPOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
BeppoTNTA YIa Va dIATNPEITE TO PayNTO
CeaTO N yIa va TO ANIWOETE.

11.3 MAnpo@opieg TPOIGVTOG YIa TRV KATAVAAWGN 1I0XUOG KAl TOV HEYICTO
Xpovo etriTeu§ng TnG KAtadAAnAng AsiTtoupyiag XapnAng 1o0xUog

KaravaAwan 10xU0g TNV KATAaTAan €KTOG AEIToupyiog

0.3 W

MéyiaTog XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE O £EOTTAITUOG VA ETTITUXEI AUTOPATA TNV KOTAA-

AnAn Asitoupyia xapnAng 1axuog

2 Aetr

12. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGTE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO

guuBoAo L/:) TotroBeTraTE Ta UNIKA
gugkeuaagiag ae katdAAnAa doxeia yia
QaVaKUKAWGN. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E

TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU

@épouv To aUpPBoAo E EmaTpéyTe TO
TTPOIOV aTNV TOTTIKI) 0OG PHOVAda
QAvVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAQJTE PE TN dNUOTIKA
apxn.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.

COOPXVHA
1. BESBEAHOCHUN MHOOPMALINN. ... 92
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9. PELUABAHE MPOBJIEMMN.......coiiii e 111
10. TEXHUYKU TTIOOATOLMN. ..o 113
11. EHEPIETCKA EOUKACHOCT ... 114
12. TPUKA 3A OKOJINHATA ..o 115

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpen MOHTMpaHE M KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHMMAaTENHO Aa MM npoynTaTe NpuUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCW OATOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NOBpeAa UNnu LTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorawl YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXxHa ynotpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBoj anapaT MOXe Aa ro kopuctaT geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamarneHn ouanykun, CeTUMHN UNN MEHTANHN
CrnocobHOCTU nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e JOKOIIKY
TOa ro npasaT NoA Hag30p UMW AOKOMKY UM Bune AageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY rv pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cmee ga buge Ha godat Ha Ageua nomanu oa 8 roguHn u
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUCTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTENCKN
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« MPEOYMNPELYBAHE: Ypenot u HeroBuTte goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: NoTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

» YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: AnapaToT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe unctay co BOAEH cripej 1 napea 3a YNCTewe
Ha anaparorT.

* 1o KopUCTEHETO, UCKINYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUnHaTa
3a roTBem€e NpeKy cooABeTHaTa KOHTpora 1 He noTnupajte
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBaH-e TEeHLIepe.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLunHaTa e HanykHaTa,
MCKIy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT 0Of
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssBageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTuMpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.

+ [lokonky kabenot 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutuum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESNOT Ha anapaToT 3a rOTBEHE UM OHUE KOU Ce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a FOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXe Aa
npeavsBMka Hesroaa.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa Ada 6uae MoHTVpaH camo
04 KBanuukyBsaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT op, nospena unu owitetyBak-e
Ha anapartoT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTte Aa moHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv u 4enoBu.
Cekorall BHMMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

3ayeneTe rn 3aceyeHUTe NOBPLUUHM Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a Ja cnpeunte
Bnarata fa npeav3Buka HaaurHyBame.
3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapaToT Bo 6nu3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopeLl. Ha oBoj
Ha4MH ke CnpeunTe HeKoj XKEXOK caf 3a
roTBer-€e Aa nagHe of anaparorT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHMU.
Cekoj anapar vma BeHTUnaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

AKO anapaTtoT e MHCTanupaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTy unn
NIUCTOBU XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYeHM 3aToa LUTO MOXe Aa
owiTeTaT BeHTUNaTopute 3a nagexe
Wnu ga ro owteraT CMCTEMOT 3a
nagetse.

— YygajTe pacTojaHve o4 MUHUMYM 2 CM
nomefy AHOTO Ha anapaTtoT 1
AernosuTe Kou ce vyBaaT Bo chuokaTa.

V13BageTe 6uno Koj pasgenysad Ha nNnoyn
MOHTMpaH BO MiakapoT NoA anapaTor.

*  CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.

* AnapaTtoT Mopa Ja € 3a3eMjeH.

» T[pepn pa ce u3BegyBaat kakeu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

« [lpoBepeTe ganu napameTpute Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

« T[lorpmxeTe ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

» KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.

* He posBonyBajTe enekTpu4HMOT kaben ga
ce 3anneTka.

« [lorpwxeTe ce ga buae nHcTannpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

» KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBame Ha
Kabenor.

* YBeperTe ce Aeka kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BxumaBajTe ga He ro owretute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

« 3awTnTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.

« [loBp3eTe ro NpuKIy4YoOKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky LiTekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.
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* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cCoOofBETHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

NMOWHaKy He € HaBeaEeHO Of,
NpOV3BOAMTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogartoum npenopavanu
3a 0OBOj anapaT Of, NPOM3BOAUTENOT.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT o noxap 1 ekcnnosuja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Hafa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnaTa Ha ,MCKIy4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
UK Kora € BO KOHTaKT CO BoAa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

+ Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
Hanojysare 3a fa cnpeunte CTpyeH yaap.

» KopucHuuuTe co nejcmejkep mopa ga ce
apxxat Ha pacTojaHve og MuHumMyM 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

+ Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpeno macro,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

* He kopuctete anymuHunymcka gonuja nnm
Apyrun matepujany nomely nospLuvHaTta 3a
roTBeH€ ¥ CafoT 3a roTBEHe, OCBEH aKo
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Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U Macnara
MOXaT Aa ucnylitaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHOTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa of KeLKOTO Macno Moxe
[4a npeansBrKaaTt CNoHTaHO CoropyBake.
YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COAPXM OCTaToLM 0f XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHncka
TemnepaTypa OTKOMKY MacrioTo Koe ce
KOpUCTW 3a NpBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeAMeTN HaToMEeHN Co 3ananveu
Npou3BOAW BO anapaTtoT, UK BO Heroea
OnusunHa.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT o, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

He 4yBajTe eLlkn cagoBM 3a rOTBEHE HA
KOHTpOJHaTa nrova 3a Aa usberHete
PU3NK O N3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHA Ha nno4vaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BH1MaBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cafoBu Ha anapartoT. [oBpLuMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He rn Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEH:E CO
npasHun cagoswu unn 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NTMEHO XeNe3o
WINN CO OLUTETEHO OHO MOXe Aa
npeav3srkaat rpedaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoratiw
noaurHyBajTe rv oBue npeameTy Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeHE.

2.4 Hera n uncremwe

PepnoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeunTe oLTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
maTepwujan.




* VcknyyeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaau npej YNCTEeHEeTo.

* YwucTeTe ro anapaToT CO BaxHa mMeka
kpra. Kopuctete camo HeyTpanHu
fAetepreHTu. He kopucteTe abpasnBHu
npou3Boan, abpasviBHK CyHfepu 3a
yncTeHE, PacTBOPYBaYM UM METamHN
npeaMeTH, OCBEH aKo He € MoMHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

- 3a paro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMAaCTEHUOT CEPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurmHanHu
pe3epBHU LENOBU.

* Bo OAHOC Ha cBeTuUnnTe BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj MPOU3BOA W PE3EPBHUTE CBETUIIKU
WTO ce npoaasaat nocebHo: OBne
CBETUIIKU ce NpedBUAEHN Aa u3apxat
EKCTpEMHMN d)I/I3VIHKVI yCnoBu BO

3. MOHTAXA

anapaTuTe 3a JOMakMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1nu
ce NpeaBUAEHV 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBUAEHY 4a ce KopucTart 3a Apyru
HaMeHU 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETIyBake
NpoCTOpUM BO OMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen oa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHATA 3a
roTBere, HanuweTe rn nHdopmauunTe
nofosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneuncmkayum ce Haofa Ha
OHOTO 0 KyKMLLTETO Ha anaparorT.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe LWITO ce BrpagysaaTt
CaMmo aKko ce NPeTXoAHO BrpadeHn BO
COOABETHU ENEeMEeHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [lnovara 3a roTeeke nmMa kaben 3a
NnoBp3yBak-e.

+ 3a [aro 3ameHuTe OLITETEHNOT
NPUKIYYHUK 32 CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxyea
TemnepaTypa og 90 °C unu noBmcoka.

Pusuk og noepena vnu 3agyluyBatse.

» KoHTakTupajTe co BalmTe NoknaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe of anaparor.

* Vckny4yeTe ro anapaTtoT oA HarnojyBaeTO.

* W3BapgeTe ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

EpHa xuvua mopa Aa nma MuHuMarneH
npecek BO cornacHocT co Tabenara
nogony. ObpaTeTe ce BO JIOKANHMOT
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
nosp3yBatbe cMee Aa buae 3ameHeT camo
oA KBanuduKyBaH enekTpuyap.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

CuTe enekTpuYHM NoBp3yBatba Mopa Aa
6uaaT M3BPLUEHU Of KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.

/\ BHUMAHMUE!

MospayBar-ata NpeKky KOHTaKTHU
MPUKIyYoLm ce 3abpaHeTu.

/\ BHAMAHMUE!

Hemojte ga ru gynuute unu 3anemysare
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHAMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

EnHodhasHo noBp3yBame
1. W3aBapgete ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
Of UupHaTa, kadeaBarta 1 cMHaTa xuua.
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2. VI3BageTe ja nsonauujata oa kpaesute
Ha LpHWOT, kacheaBnoT 1 CUHMOT Kaben.

3. ToBp3eTe rn kpaeBmTe Ha LpHUTE 1
KadeHnTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBPLUETOK 3a XuMLa Ha
3aBpLUETOK Ha CNoAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

5. TMoBp3eTe rn kpaeBuTe Ha ABa CUHU
Kabnu.

6. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XMLa Ha
3aBPLUETOK Ha CNoAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneunjaneH anar).

[ABoda3Ho noBp3yBaw-e

1. W3BapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenot
o[ cuHaTa xuua.

2. OrtcTpaHeTe gen og nsonayujarta Ha
KpaeBuTe oA CMHWOT Kabern.

3. TlloBpseTe rv KpaesuTe Ha ABa CUHU
Kkabnu.

4. CTraBeTe HOB 3aBpPLUETOK 3a XuLia Ha
3aBPLUETOK Ha CNoAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneunjaneH anar).

QD 220-240 V~

N ]
i —
L1

L2 ﬂ:; L2

400V2N~
CR I

Ay E—

Ll

220-240 V~

@D 220 -240 v~

[BodpasHo noBp3yBawe: 400 V2N~ EpaHoda3Ho noBp3yBame:

220 - 240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 Mm2 unu 4x2,5 mm? 5x1,5 Mmm? unu 3x4 mm?

@ 3eneHa - xonta @ 3eneHa - xonTa @_) 3eneHa - xonTa
N CuHa 1 cuHa N CvHa 1 cuHa N CuHa 1 cuHa

L1 LipHa L1 LipHa L LipHa n kacpeaBa
L2 Kadeasa L2 Kacbeasa

3.4 CtaBawe Ha nnombara -
UHTerpupaHa MOHTaxa

1. Wcunctete rm xneboBuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeHE.

2. Viceuete ja gobueHaTa neHta 3x10 mm 3a
3aneyvartyBare Ha 4 neHTu. JleHtute
Mopa Aa buaaTt co ucta AOoMmKMHa Kako
xnebosure.

3. Viceuete ru KpaeBuTe Ha NeHTUTE Noa
aron of 45°. Tue Tpeba ga Bnesat TO4YHO
BO arnuTe Ha xnedoBute.

4. 3akadyeTe rv neHTUTe Ha xnedoeute. He
r'M UCTerHyBajTe neHtute. He rm
CMojyBajTe KpaeBUTE Ha NEHTUTE eaHa
Hapa gpyra.

OTKako CTe ja ckrnonuse noeBpLuMHaTa 3a

roTBew€e, 3aTBOpeTE ja AynkaTta KojalluTo

ocTaHana nomery cTakno-kepamukarta u

NOBPLUMHATA 33 FOTBEHE CO CUIINKOH.
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OcmrypeTe Ce CUITMKOHOT Oa He Bne3e noa
CTaKno-KepamMmukaTta.

3.5 CtaBamwe Ha neyartoT - MoHTaxa
Ha ropHMOT Aen

1. Wcuuctete ja paboTHaTa nno4va okony
nceyeHata NoBpLUMHA.

2. CraBeTe ja gjocTaBeHaTa NieHTa 3a
3anevartyBare 2x6 MM Ha JONHMOT pab
Ha nrno4vaTa 3a rotBeHe npeky
HagBoOpeLUHUOT pab Ha cTakno-
kepamukaTa. MNputoa, He pacTerHyBajte
ja. YBepeTe ce Aeka kpaeBuTe Ha
neHTaTa 3a 3anTuBKa ce HaofaarT BO
cpedvHaTta Ha efHaTa CTpaHa of,
nnovara 3a roTBem-e.

3. [opapete HeKonKy mm AOMKUHA Kora Ke
ja ceyeTe neHTata 3a 3anevartyBare.

4. T[loBneveTe r1 3aegHoO ABaTa kpaja Ha
neHTaTa 3a 3anevartyBate.



3.6 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe MroYa 3a roTBeHe Mog,
xayba, Be Mon“me Ja rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AUcTaHua mefy anapatute.

AKO anapaTtoT € MOHTUpaH Hag crokaTa,
BeHTUNaymjaTa Ha NnoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOXe Aa rv 3aTonnv npeameTuTe Kou ce
yyBaaT BO pmokaTta 3a Bpeme Ha npouecoT
Ha roTBeHE.

WHCTANALMJA HA BPB

min. 1500 —

=t
1 i
] -

WHTEFPUPAHA MOHTAXA

T=510_,

Hajoete ro Bugeo ynatctsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAYKLUMCKa nnoya 3a
roteetbe AEG - MOHTMpare” Taka LITO ke ro
BHECeTe L|enoTo MMe HaBefeHo Ha crinkaTa
nogony.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

HajgeTte ro Bugeo ynatcteoTo ,Kako aa ro
WHCTanupare BalWOT ypes 3a NnnakHewe Ha
nHaykumckm acnupatop AEG -

MOHTMparE" Taka LITO ke ro BHecete LenoTo
MMe HaBeLEeHO Ha crnvkaTta nogony.
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uv T h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 llema Ha noBpLlUMHATa 3a FOTBEHE

n n MHayKumcka pyuHrna

KoHTponHa Tabna

ol \ P

\
L

— . 5/Aa

4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nno4a

0 EBEng o m B

G | v 7essorur 49 s s0onur |45
..
O BiM Taresorun—O+| v e eenur |4

[

I
12] ol <

PakyBajTe co anapaTtoT co NOMOLU Ha CEeH30PCKuUTe Nonukba. EkpaHnTe, nokasaTtenure u
3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paboTar.

CeH3opcko ®PyHKuuja KomeHTap
none
@ Bknyum /Mcknyun 3a BKkIydyBaHe 1 UCKMyvyBaHe Ha NOBpLUMHATA 3a
roTBetse.
Iil 3aknyvysatbe / Ypeq 3a 3a 3aknydyBame / OTKIy4YyBare Ha KOHTponHaTa
6e3begHocT Ha geua Tabna.
|| Maysa 3a BkIydyBake U UCKNyvyBare Ha yHKupjaTa.
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CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
none
=] Bridge 3a BKnyyyBare U UCKIyvyBare Ha yHKupjaTa.
- EkpaH 3a nocraByBae Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jaymHaTa Ha TonnuHaTa
ﬂ - BpemeHcku nokasaTenu 3a 3a fga npukaxar 3a Koja pUHrna ro noctasyBaTe
puHrnuTe BpeMeTo.
- ExpaH Ha TajmepoT 3a npukaxiyBarse Ha BPEMETO BO MUHYTH.
E = Hob?Hood 3a BKMyYyBaH€e 1 UCKINyYyBake Ha PayHUOT Pexnm Ha
- dyHKumjaTa.
E @ - 3a n3bop Ha puHrna.
+ — - 3a 3ronemyBatbe UNM HamarlyBake Ha BPEMETO.
P PowerBoost 3a BKknyyyBahe Ha yHKumjaTa.

—_ —_
N —
'

KoHTponHa neHta

3a nocTaByBar-€e Ha NOCTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHa.

4.3 EKkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha ja4yMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH

Onuc

=]

PuHrnata e UCKIy4eHa.

(.09

PuHrnata e BKny4yeHa.

May3a e Bo chyHkuuja.

ABTOMATCKO 3arpeBatrbe e BO (hyHKUMja.

PowerBoost e Bo dyHkumja.

Vva pedexT.

OptiHeat Control ([Moka3aTen 3a npeoctaHaTa TonnuHa Bo 3 Yekopa): yLiTe ce roteu /
noArpesate / npeocTaHaTa TonnuHa.

3aknyuvyBatbe / Ypeq 3a 6e36egHOCT Ha deua e Bo yHKUMja .

CafoT e HeCooABETEH UMK MpemMarn U1 Hema cag Ha puHrnara.

ABTOMAaTCKO UCKNyYyBare € BO pyHKUMja.
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5. MPEA NPBATA YTNOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

5.1 OrpaHuyyBaHe Ha jaunHaTa

OrpaHunyyBamne Ha jaumHaTta geduHupa
KOJIKy eHepruja TpoLUy BKyMHO nroyaTta 3a
roTBeH€, BO rpaHMLMTE Ha OCUrypyBaduTe 3a
MHCTanauwvja Ha kykara.

NnoyaTta 3a roTBer-e CTaHAapAHO e
rnocTaBeHa Ha HajBMCOKOTO HMBO Ha jadnHa.

3a ga ro HamanuTe uUnu sroneMmuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. WcknydeTte ja nnovaTa 3a rotBemse.

2. T[lpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro ®3
cekyHan. EkpaHOT ce nanwu u ce racu.

3. TlpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro &3
CeKyHau. unu ©J ce nojasysa.

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

6.1 Bkny4yyBawe U UCKIyYyBaH€e

[HonpeTe ro OF ceKyHAa 3a Ja ja BKiyyuTe
UNu Aa ja uckny4uTe noepLuvHaTa 3a
roTBeH:€.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

DyHKUMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKIy4yBa
noBpLUMHATa 3a rOTBeH:e aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKIYYEHN,

* He CTe ja HamMecCTurne ja4ymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

* Ke UCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHyepe, TKaeHunHa, UTH.). Ce
orfacyBsa 3ByYeH CurHan v nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
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4. T[lpuTucHeTe @ P72 ce nojaBysa.

5. [onpetero— / + Ha TajmMeporT 3a aa ro
NMoCTaBMTE HMBOTO Ha ja4unHa.
HuBoa Ha MoKkHOCT

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
WHopmaLmn®.

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe ganu ogbpaHata MOKHOCT
ogrosapa Ha ocurypyeaduTe Bo KyKkaTa.

e P72 —7200W
« P15—1.500 W
« P20—2.000 W
« P25—2500W
+ P30 —3.000 W
« P35—3.500 W
* P40 —4.000 W
* P45 —4.500 W
« P50 —5.000 W
+ P60 —6.000 W

npeaMeToT UK ucuucTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBeHE CTaHyBa
NpeMHory xeLuka (Ha np. ako HeKkoj caz
npespue u ce ucywwn). OctaseTe ja
pvHrnaTta fa ce onaau npeg aa ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO NOBpLUMHATA 3a
roTBeHse.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHU CA0OBU 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKyyyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja noctaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 NoBpLUMHATA 3a roTBEHE Ce
NCKyyyBa.
BpckaTa nomery jaumHaTa Ha TonfiMHaTa u
BPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:



MocTaByBawe lNMnouyarta 3a roTBew€
Temnepartypa ce UcKrnyvyBa nocne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5vaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 vac

6.3 NocTaByBae Ha jauMHaTa Ha
TonnuHaTta

3a nocraByBahe UN MeHyBame Ha jauMHaTa
Ha TonnuHarta:

[onpeTe ja KOHTpONHaTa fneHTa Ha
coofBeTHaTa jaunHa Ha TonnnHa Unu
OBWXETe ro NpCToT Nno AoSHKMHaTa Ha
KOHTpOJHAaTa JfieHTa aoaeka He CTurHeTe o
coofBeTHaTa jauvHa Ha TonnuHa.

='—= 0 -2-45 B8-10-12:14P

6.4 OptiHeat Control (Moka3aTen 3a
npeocTaHaTa TonnuHa Bo 3 Yyekopa)

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

E] / E] / [:] Ce popeka nokasaTenoT e
BUAMMB, NOCTOU PU3MK Of U3TOPEHNLM 0O
npeocTtaHaTarta TonnuHa.

VIHayKUMCKUTE PUHINK ja npon3BenyBaaT
HeonxoAHaTa TonnnHa 3a NpoLecoT Ha
roTBeH€e QUPEKTHO Ha AHOTO Ha CadoBUTE 3a
rotBene. CTakrnokepammkaTa ce 3arpesa oj
TONMMHaTa Ha CaloBUTE 3a rOTBEH:E.

MMokasaTenute ce nojaByBaaT Kora puHrnata
e xewka. NokasarenuTe ro npukaxysaaTt
HUBOTO Ha npeocTaHaTa TonJjinHa 3a
PUHITINTE KON MOMEHTAaIIHO ' KOPUCTUTE:

[E] - NPOAOIIKN CO roTBEH:E,
[3 - O4pXXyBaw€ Ha TonnunHa,

[:] - NpeocTaHaTa TonJjinHa.

[MokasaTenot mMoxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3a COCefHWTE PUHIMN, OyPU U aKo He 1
KOpuCTUTE,

* KOra »exXoK caf, 3a roTBer-e ke ce CTaBu
Ha cTyfeHa puHrna,

» Kora nospLuvHaTa 3a rotBeme e
MCKIyYeHa, HO pUHriaTa ce ywTe e
Kellka.

[NokasaTtenot nc4ye3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

6.5 KopucTterwe Ha puHrnure

CraBeTe ro cafjoT 3a roTBeHe AMPEKTHO BO
LeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
VIHOYKTUBHUTE PUHINM @aBTOMATCKU ce
npunarogysaar Ha AUMEH3UUTE Ha AHOTO Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

@

3a onTMareH NpPeHoc Ha TonnunHa
KopucTeTe cafl 3a roTBeH€e Co AvjameTtap
Ha [IHO CNNYEH Ha rorieMmHaTa Ha
pvHrnaTa (04HOCHO MakcMmarnHaTta
BPEAHOCT Ha AnjamMeTapoT Ha cafoBuUTe
3a rotBewse BO , Te€XHWYKM nogaToum” >
,Cneundukaumja 3a puHrnmn®).
[MpoBepeTe Aanu cafgoT 3a roTBEHE €
MOrofeH 3a MHAOYKUMCKN NIoYn 3a
roteewe. 3a noseke MHpopmMaLmm Ha
BMAOBW Ha CaloBU 3a rOTBEH:E BUAETE
BO [ pwxa n coetun®.

MoxeTe ga roTBuTe BO ronemu cagosu Ha
ABe puHrnn uctospemeHo. Cagort 3a
roTBEH-€ MOpa fa rv MoKpmBa LeHTpUTe Ha
ABEeTe PUHIMN HO He cMee Ja oau HaABop of,
mMapkupaHaTta obnact. AKO cafoT 3a roTBewe
e cTaBeH Mefy ABaTta LeHTpK, dpyHKumjaTa
Bridge Hema ga 6uae BknyyeHa.
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6.6 Bridge

®

dyHKumjaTa paboTn kora cagoT 3a
roTBEH-E 'l NOKPUBA LIEHTPUTE Ha ABeTe
puHrnn. 3a noseke nHgopmMaumy 3a
NpaBUITHOTO NOCTaByBake Ha CagoBUTE
3a roTBekwse, nornegHete Bo ,Kopucrerwe
Ha puHrauTe.

OBaa hyHKLMja NoBp3yBa ABE PUHINN HA
neBara cTpaHa 1 Tue paboTaT kako efHa.

[MpBO NocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa
3a efjHa o PUHIMUTE Ha NeBaTa CTpaHa.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa: gonpete

n .

). 3a na ja noctasuTe unK npomeHnTe
roctaekaTa 3a TOMnvHa, JornpeTe efeH of
KOHTPOJTHUTE CEH30pU.

3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
]
ponpete m). PuHrnute paGoTar He3aBucHO.

6.7 ABTOMaTCKO 3arpeBaHme

AkTUBMpajTe ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobveTe nocakyBaHaTa noctaBka 3a TOMnvMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkymjaTa e
BKIyY€eHa, puHriata Ha no4eTok paboTtu Ha
HajBMCOKa NocTaBka v noToa NpoAosKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NocTaBka Ha
TONMMHa.

®

3a fa ja aktuupare yHKumjara,
pvHrnaTta Mopa ga 6uge ctygeHa.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a

puHIrna: gornperte P (ce BknyuyBa ).
BegHaw gonpete ja ToyHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. Mo 3 cekyHaun ce nojasysa @
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3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja nocrtaBkaTa 3a TonnuHa.

6.8 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHAOYKTUBHUTE PUHIIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
Obuae akTuBMpaHa 3a NHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. Nocne Toj nepvof
WHOYKTUBHATA PUHIiia aBTOMaTCK1 ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

@

Bugete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
NHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBupare pyHKuujaTa 3a
puHrnara: gonperte P ce BKMy4yBa ).

3a ucknyvyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaunHaTta Ha TonnuHaTa.

6.9 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojyBar-e

Moxe fa ja kopuctute oBaa yHkuMja 3a Aa
ja moctaBuTe JomkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKUumMjaTa.

3a nocTaByBak€e Ha puHrnara: gonupajte

ro O HeKOnKy naTu cé AoAeKa He ce MnojaBu
NOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnaTa.

3a Bkny4yyBake Ha (pyHKumjaTa: gonpete

ro+ nHa TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 muHyTH). Kora nokasHoTo
CBETNO Ha pyHrnara 3anoyHyBa fa Tpernka,
3anoyvHyBa oa6pojyBaH-eTO.

3a ga ro Bugute npeocTaHaToTO BpemMe:

fornperte ro Oa [a ja nocTaBuTe puHrnara.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pyHraTa 3ano4yHysa
[a Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ro npomeHuTe NPeocTaHaToOToO
Bpeme: JonpeTe ro O 3a fa ja noctaBute
pvHrnata. lonpete ro +

unm
3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
roO3a Aa ja nocTaBuTe puHrnaTa, a notoa



ponpete ro — . [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyea HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETI10 Ha pyHrnara ce racw.

®

Kora ke 3aBpLun og6pojyBareTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan u 00 Tpenka.
Punrnara ce ucknydysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

+ CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa pyHKkumja 3a oa cnegute
KOMnKy fonro paboTtu puHrnara.

3a nocTaByBatbe Ha pUHrnara: Jonupajte

ro (\D HEKOJIKy naTtu cé gopeka He ce I'IOjaBl/I
NOKa3HOTO CBETJ1I0 HA pUHrnarta.

3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: fonpeTe ro

— ha tajmepor. UP ce nojasysa. Kora
MOKa3HOTO CBETIIO Ha PUHITIaTa 3anoYHyBa
[a Tperka, 3ano4HyBa oa6pojyBaHeTo

HaHanpes. EkpaHoT ce meHysa mefy U n
136pojaHOTO BpeMe (BO MUHYTMK).

3a pa ro BuguTe KOJIKYy gonro paSOTM

puHrnara: gonpere ro @ 3a daja
nocraesute puHrinarta. lNoka3HoTO CBETO Ha
puHrnaTa 3anoyHysa fa Tpenka. EkpaHoT
noKaxxyBa KoMKy Aonro paboTtu puHrnara.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete

ro @ a noTtoa goripeTe ro + 170117 —
[Moka3HOTO CBETNO Ha puHrnara ce racu.

+ TloTCeTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe fa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa .
3a aa ja Bknyunte doyHKUMjaTa: fonpeTe ro

@, a notoa gonpeTe ro T unm — Ha
TajmMepoT 3a fAa ro nocrtasute spemeto. Kora
Ke 3aBpLUM BpPemeTo, ce ornacysa 3By4eH
curHan n 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

®

OBaa yHkuMja He Bnujae Bp3 paboTtata
Ha pUHIMnTE.

6.10 May3a

OBaa (hyHKLMja r1M nocTaByBa CUTE PUHIIN
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkumjata pabotu, cute apyru
CcMMOOIM Ha KOHTPOMHMTE Moy ce
3aKny4eHu.

dyHKUMjaTa He 1 3anupa PyHKUUNTE Ha

TajmepoT.

1. 3a pa ja aktuBupare cyHKkumjaTa:
npuTucHeTe Il

ce BKkny4yyBa. [locTtaBkaTa 3a jaunHa e

HamaneHa Ha 1.

2. 3apaja peaktuBuparte dyHKumjaTa:
npuTUcHeTe

MpeTxogHaTa noctaeka 3a TonnvHa ce

nojaesysa.

6.11 3akny4yyBame

MoxeTe Aa ja 3aknyyuTe KOHTponHaTa Tabna
fofeka paboTtu puHrnarta. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnnHaTta.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha chyHKUmjaTa: gonpete

ﬁl. ce nanu 3a 4 cekyHan. TajuepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro 8. Ce nanu npeTxofgHaTa nocraska 3a
jaunHa.

@

Kora ke ja ncknyunte nosplumnHaTa 3a
roTBere, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa

dyHKUmja.

6.12 Ypen 3a 6e36eaHOCT Ha Aeua
OBaa thyHKUmja cnpeyyBa cny4ajHo
paboTene Ha noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-€.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa:
aKTVMBMPajTe ja NoBpLUMHATA 3a FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHaTta Ha

TonnuHaTta. flonnpajTe ro D4 CeKyHOW.
ce BKNy4yBa. Vickny4yeTe ja nospluvHaTa 3a

roteBexse co @
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3a pa ja peaktuBuparte cdyHkumjaTa:
aKTVMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. fjonupajte ro @ 4 CeKyHaW.
ce BkIyu4yBa. McknyyeTe ja noBpluMHaTa 3a

roTteBeHe co ®

3a aa ja npeckokeuTe oBaa dyHKUMja
caMo 32 ejHO roTBeke: aKTMBUPajTE ja

noBpLUnHaTa 3a roteBewe Co (D u ce

BKNy4yBa. flonupajte ro @4 CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe cO
noBpLUMHaTa 3a roteere. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

@, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

6.13 OffSound Control
(Bkny4yyBatse M UCKIyUYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

VicknydeTe ja noBpLUMHAaTa 3a rOTBEHE.
[HonpeTe ro ®ro Tpaewe o 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu. [lonpeTte Ha @3

cekyHau. ©Y unu ) ce nanu. [JonpeTte Ha +

Ha TajMepoT 1 ogbepeTe efHO Of creaHUBE:
. - 3BYYHWUTE CUrHamnM ce UCKy4vyBaar

. - 3BYYHUTE CUrHanu ce BKNy4vyBaaT
3a fa ja noTBpAKTe cenekumjata noyekajte
AOfeKa nospLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa dyHkumja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHanM MOXeTe [a ' cryliHeTe
camo kora:

* 1o gonuparte ©)

» [loTCeTHWK BO MUHYTK nara

» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

* CTe CTaBuIle HEeLUTO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

6.14 YnpaB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa eNnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHYyBa OrpaHuyyBaraTa Ha
HanojyBaweTo, ddyHKUMjaTa ja genu
pacnonoxnveaTta jauMHa Mefy cuTe pUHIIn
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
rOTBEHE ' KOHTPONMpa NOCTaBKMTE 3a
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jaunHa Ha TonnuHata 3a aa rv 3awTuTn
ocurypyeaynTe Ha MHcTanaumjata Bo KyKkara.

*  PuHrnure ce rpynupaHu cnopes MectoTto
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nroyarta 3a
rotBewe. Cekoja paza uma MmakcumanHa
enekTpuy4Ha MokHocT of (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OrpaHNyyBaETO Ha MakcuManHaTa
[ocTanHa jaunHa Bo egHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINUTE aBTOMATCKM Ce Hamanysa.

» Cekoraw ce gaBa npegHocCT Ha
nocraekaTa 3a jayvHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnara koja e usbpaHa nocnegHa.
[MpeocTaHaTata jauvHa ce genu mery
NPETXOL4HO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN MO
obpaTteH pegocneq Ha n3oop.

» EkpaHOT 3a noctaskaTa 3a jauyvHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIAMTE CO HamaneHa
jaynHa ce MmeHyBa Mefy NpPBUYHO
onbpaHaTa nocTaBka 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa U HamarneHaTa nocTaeka 3a
ja4ymHa Ha TonnuHara.

* T[louekajTe goaeka ekpaHOT He nNpecTaHe
Aa Tpernka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jayvHa Ha TonnuHaTta Ha puHrnaTa koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogomxar ga paborat co HamaneHarta
nocTaBkKa 3a jadynHa Ha TonnuHaTa.
lMpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaynHarta Ha
TOMMUHAaTa Ha PUHIINTE PayHO OOKOMKY €
HEOMNXOAHO.

[NornegHeTe ja unycrtpayujaTta 3a MOXHMW

KOMOWHaLMK NpK KO jaunHaTa Moxe Aa ce

AncTpubyupa Mefy puHrnuTe.

6.15 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBToMaTCcka hyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnovara 3a roTBeH€ Co
cneuuvjaneH noknonew,. M nnoyaTta 3a



roTBEH-E U MOKMONEeLoT UMaaT UHdpa-LpBeH
curHaneH komyHukaTtop. bpsuHaTa Ha
BEHTWUNATOPOT € aBTOMAaTCKN ofpefeHa Bp3
OCHOBa Ha MocTaBKkaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTyparta Ha HajpKeLLK1OT caj Ha
nrovaTa 3a roTBetse. VICTo Taka, MoxeTe Aa
paboTnTE CO BEHTUIATOPOT PayHo oA
nrioyaTa 3a roTBee.

ABTOmMaT Bpuerw Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTno
H6 Bxknyuun Bp3nHa Ha  BpavHa Ha
BEHTUTATOp BeHTUNaTop
2 3

®

Kaj noBekeTo noknonuu ganeynHckmoT
CUCTEM e BKITy4eH Ha rno4eTok. Bo criyyaj
[a e VCKIyYeH, akTuBuMpajTe ro npes aa
ja kopucTtute dyHkumjata. 3a noseke
nHdopmauun BUaeTe BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha noknonewoT.

ABTOMaTCKO paboTerwe Ha (pyHKLMjaTa
3a paboTa co yHKLMjaTa, aBTOMATCKM
rocTtaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. MNMnoyata 3a roTBeHe € NO4YETHO
nocraseHa Ha H5. AcnnpartopoT pearvpa
cekoraLw kora ke paboTuTe co nnovara 3a
roTeewe. [noyara 3a rotBewe ja
npenosHaBa TeMrnepaTypaTta Ha cafoT 3a
roTBeH-€ aBTOMaTCKV U ja mpunarogysa
Op3vHaTa Ha BEHTUNaTOPOT.

ABTOMaTCKMU pexnMmmn

nouar roTBEH:E ro AeTeKTUpa NpoLecoT H

1) Mnovara 3a (¢} e a npowec a
BpUEH-e 1 ja akTuBupa 6pavmHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cnopep aBTOMaTCKUOT PEXMM.

2) Mnoyara sa rosetse ro ZeTeKkTMpa npoLecoT Ha
npexese 1 ja akTveupa 6panHaTa Ha BeHTUNaTopoT
cropeq, aBTOMaTCKMOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT U CBETIOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

MeHyBate Ha aBTOMaTCKUOT pexum
1. Wcknydete ja nnodvata 3a rotBee.

2. T[puTtucHete ©) oKofy 3 CekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. TlpuTtucHete & oKony 3 CekyHau.
4. [onpete QD HeKosnKynaTu foaeka He ce

BKMyYm (4],

5. [onpeTe + Ha TajmepoT 3a ga oabepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

@

ABTtomatr Bpuemw Mpxer 3a fa pakyBaTe CO MnokmnoneyoT
CKO 1) e2) AMPEKTHO Ha MaHenoT Ha noknoneuot
cBeTno WCKMy4eTe ro aBTOMaTCKMOT PEXUM Ha
HO Mcknyun Mcknyun Wcknyun yHKUMjaTa.
H1 Bknyun Wcknyun Wcknyun @
H2 3) Bknyun BpsuHa Ha  BpanHa Ha Kora ke 3aBpLunTE CO roTBEH-E U KE ja
?e”T"'“aTOP ?e”T"'“aTOP UCKNy4nUTE MOBpLUMHATA 33 FOTBEHE,
BEHTUNATOPOT Ha NOKIMONELOoT MOXe ce
H3 Brryun Vicknyun BpauHa Ha ywte Aa pabotu Hekoe Bpeme. [NoToa
BEHTUNaTop CMCTEeMOT ro jeakTnBupa aBToMaTCKn
1 BEHTUNATOPOT W CripeyyBa Crny4ajHo
H4 Bknyun BpauHaHa  BpauHa Ha aKTMBMpaHke Ha BEHTUNATOPOT BO
BEHTUNATop BeHTUnaTop HapegHuTte 30 CeKyHau.
1 1
PayHo pakyBaH-e co Op3uHaTa Ha
H5 Bknyun BpanHa Ha  BpauHa Ha

BEHTUNAToOp BeHTUNaTop
1

BeHTUNaTopoTt
MoxeTe aa ja pakyBate yHKLMjaTa U payHo.
E—N

3a ga ro HanpasuTe Toa, fonpeTe = Kora e
aKTUBHa NoBpLUMHATAa 3a roTBewe. Toa ro
UCKITyYyBa aBTOMaTCKOTO paboTere Ha
dyHKUMjaTa n BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHnte 6pavHaTa Ha BEHTUNaTopoT
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—

payHo. Kora npuTtuckaTte Ha = ja
nokavyBaTe 3a egHall 6p3vHaTa Ha
BeHTUnarTopoT. Kora ke cTurHeTe Ao
WHTEH3MBHO HMBO U NPUTUCHETE NOBTOPHO Ha

—

= ke ja nogecuTe H6p3avHaTa Ha

BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTo ce AeakTvBupa

BEHTMIATOPOT Ha MoknonewoT. 3a NOBTOPHO

[a ro crapTyBaTe BEHTUNaToOpOT CO 6p3nHa
—

Ha BeHTUnaTop 1 gonpete =.

®

3a fa ro aktuBmpaTe aBTomMaTckaTo
paboTere Ha hyHKUMjaTa geakTuBmpajTe
ja nnovaTta 3a rotBeH€e 1 NOBTOPHO
aKkTuBupajTe ja.

7. MOMOLW N COBETHU

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

7.1 CapgoBu 3a roTBeHse

®

3a VHAYKTUBHU PUHTTIW, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosaasa
TONnMuHaTa BO CafloBUTE 3a rOTBEHE
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

+ 3a [ga ce crnpeyuu nperpesatse U ga ce
nogobpu pabotarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBewe Mopa Aa buaar wro
€ MOXHO noge6enu n pamHu.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
rOTBEHE CEe YUCTU U CyBU Npesd aa
CTaBMTe Ha NOBpLUMHATA Ha nnoyaTa 3a
roTBEH-E.

» Cekorall BH/UMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpUeTe cagoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo duaejkn
MOXE [1a Ce CKPLUM UMK OLUTETH
CTakneHara noBpLUMHa.

Martepujan Ha cagoBuTe 3a FOTBEHE

* MOropdeH: IMeHO XKeneso, Yenuk,
eMajnupaH Yenuk, Yenvk WTo He “procysa,
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AKTMBMpaH-e Ha cBeTurKara

MoxeTe ga ja noctasuTe nospLuMHaTa 3a
roTBet-e aBTOMaTCKu Aa ro akTmBmpa
CBETNOTO CeKorall Kora ja aktmBupare
noBpLUMHaTa 3a roTeekse. 3a ga ro
HanpasuTe Toa NoCTaBeTe ro aBTOMaTCKNOT
pexum Ha H1 — H6.

@

CseTurikata Ha noknonewoT ce
[eakTuBmpa 2 MUHYTH Mo
[eaKTBMpaHeTo Ha nioyara 3a
roTBetbe.

NnoBeKecnojHO AHO (03HAYEHO Kako
NoroAHoO oA NPOV3BOAUTENOT).
* HenmorogeH: anymmHuym, 6akap, 6poHsa,
CTakro, kepamuka, nopuenax.
CapoBuTe 3a rotTBeHe ce NoroaHu 3a
MHOYKTUBHAaTA Nyioya 3a roTBeH-€ aKo:

* BOAaTta Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
noctaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce NpuBreKyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTeeme.

OumeH3Un Ha cafgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKM Cce
npunarogysaaT Ha AVMEH3UUTE Ha OHOTO
Ha cafoT 3a roTBeke. Bugete Bo
» T EXHNYKM nogartoun” > ,,Cneyndukaymja
3a pUHrMK® 3a NPaBUNHY OUMEH3UN Ha
cagosuTe 3a rotBetbe. CTaBeTe ro cagot
3a roTBeH-E ANPEKTHO BO LIEHTApOT Ha
onbpaHata puHrna.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnarta e noBp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBere. 3a
onTMManeH NPeHoc Ha TOMNMMHa KopucreTe
cajj 3a roTBeH€e CO AnjameTap Ha AHO
CMUYEH Ha rofieMuHaTa Ha puHrnara
(ogHOCHO MakcuMarnHaTta BpeaHoCT Ha
AvjameTapoT Ha CafjoBUTE 3a rOTBEH-E BO
» T EXHNYKM nogartoun” > ,,Cneyndurkaymja
3a puHrnun®).

— Caport 3a roteewe CO AnjameTap
KOjLUTO € Moman of rofiemmrHaTa Ha
cooaBeTHaTa puHrna gobusa camo



4en of, eHeprujaTa KojawTo ja
McnyLiTa puHrnara LwTo pesyntupa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36eaHOCHN NPUYMHA 1 3a
NOCTUrHyBak€ ONTMMasiHu pesynTtaTtu
0[] TOTBEHETO, HE KOPUCTETE Cafo0BU
3a roTBeH-€ NorofieMun o HaBegeHoTo
BO ,Cneundukaumm Ha puHranTe®.
W3berHyBajTe oa rv gpxute cagoBuTe
3a roTeewe BO 6nusnHa Ha
KOHTpOJHaTa nroya BO TEKOT Ha
roTBerweT0. TOa MOXe Aa Bnujae Ha
PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpoOHaTa
nno4a Unm HeHaMepHo Aa rv BKIy4u
dyHKUMUTE Ha NoBpLUMHATAa 3a
roTBEH-E.

®

Bugete BO ,TexHWn4kn nogaTtoumn”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha paboTtata

®

3ByLUTe Ce HOPMarnHU U He Ce 3HakK 3a
HeucnpaBHOCT. 3ByLMTE Ha cagoBUTe 3a
roTBEH-E MOXe [a Cce pasnukysaaTt BO
3aBUCHOCT Of, MaTepujanoT Ha cafoBUTE
3a roTBeH€e U HUBOTO Ha jaunHa.

3ByLM NOBP3aHK CO cafoBUTe 3a
roTBeme:

* 3BYK Ha MyKare: CafoT 3a roTBeHe €
HanpaBeH o7, pasnnyYHu MaTepujanu
(ceHaBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaH-E: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha roniema jaunHa n cagoBuTe 3a roTBeHE

Ce HanpaBeHW o/ pasnuyHu maTepujanu
(cenpBMY KOHCTPYKLMja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HVBO.

3ByLM NOBpP3aHU CO pUHrnara:

* KNuKakbe: ce nojaByBa enekTpUYHO
npedpnysame.

*  nuwTere, GpMUeHe: BEHTUNaTopoT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPUEHMN Ce CafoBu 3a
roTBeHse.

7.3 Oko Timer (Ekonowuku Tajmep)

3a fga 3awTeam eHepruja, rpejayoT Ha
pvHrnaTa ce uckny4vysa npep 3syLuuTe Ha
TajMepoT 3a oabpojyBare. Pasnukara Bo
BpemeTo Ha paboTa 3aBunCK 0f HMBOTO Ha
nocTaBka Ha TOMMMHaTa 1 of OOMKUHaTa Ha
roTBEHETO.

7.4 NMoepHocTaBeH BoAUM 3a
roreexwe

OpaHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemunTe TemnepaTypaTa, NoTpoLLyBaykaTa
Ha CTpyja Ha puHrnara He ce 3ronemMyBa
nponopumoHarnHo. Toa 3Haun geka puHria
rnocTaBeHa Ha cpefHa TemnepaTtypa Kopuctu
nomariky of norfioBuHa of MOKHOCTa.

@

Mopatoumnte BO Tabenara ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu
noarpeBame (MuH)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako wTo  CTaBeTe kanak Ha CaaoT 3a roTBeH-Ee.
” e
HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc; Tonemwe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpemMe-HaBpeme.
YoKonazo, XenaTtuH.
2-3 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEH-E NOKPUEHO CO Kanak.

jajua.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
3-5 Kpukarbe opu3 1 jagera co Mneko, 25-50 HopajTe Hajmanky ABanaTu noseke
noArpeBaxe roToBu jaaeta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerara Co MNeko Ha
NOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
5-7 Baperte 3eneHuyk, puba, Meco. 20-45 [opaneTe HeKONKy naxuum Boaa.
MpoBepeTe ja konuyvMHaTa Ha Boada 3a
BpPemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBeTe Ha napea KoMnMpuW 1 gpyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TEeHLIEepPeTo Co
3eneHYyK. 1-2 cm Bopa. MNpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOAATa 3a BpeMe Ha npoLecoT.
[pxxeTe ro kanakoT Ha TEeHLepeTo.
7-9 [oTBeTE Nnoronemun KONMYNHK XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc cocTojku.
4op6u 1 cynu.
9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, TeneLwko kako wro  [peBpTeTe Kora e NoTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
konGacu, UpH Apo6, 3anpLuka, jajua, HeonxodH
nanaJuHku, KpoHU. o
12-13 VIHTeH3MBHO npxerbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWHULAN.
14 CeapeTe Bofa, rotBeTe TECTEHWHU, CNpXeTe Meco (rynail, neyexe), npxete KOMIUP BO
dhputesa.
P Bapetbe ronemu konuuectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7.5 lNpenopaku n coBeTU 3a
Hob?Hood

Kora pakyBate co nnovaTa 3a rotBete Cco

dyHKumMjaTa:

+ 3awTnTeTe ja nnovarta Ha acnupaTopoT
o4 AVpeKTHa CBeTnunHa.

* He craBajTe xanoreHa cBeTumnka Ha
nrnoyaTa Ha acnmpaTopoT.

* He ja nokpuBajTe nnoyarta Ha nnoyarta 3a
rOTBEH-E.

* He ro npekuHyBajTe curHanot nomery
nnovaTa 3a rotBexe 1 noknoneyoT (Ha
npyMep CO paka Unu co padka of caj 3a
roTBeH-€ Unn BUCOK NoHew). Bugete ja
cnuvkaTa.

AcnupatopoT Ha cnukaTa nogosny e camo

3a unycTtpauuja.
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[pyrute ganevmHcko - ynpaByBaHu
anapaTu Moxe aa ro 6rnokvpaar
curHanoT. He kopucteTe TakoB anapat
GnMcKy 4o nnovaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob2Hood.




Acnupatopu co cdyHkumja Hob*Hood
3a pa ja HajoeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BUAETE ja

HawaTa VIHTepHeT-cTpaHuya. Acnupatopute

8. HE' A N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

8.1 OnwTHu NHpopmauum

* YucreTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO AHO.

+ [pebannumnTe unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT edPeKT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

+ KopwucTteTte cneuujanHo cpeacTBo 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nnovaTa 3a rotBeme.

+ Cekoraw KopucTeTe cTpyranka
npenopayaHa 3a nso4yu 3a rotBeHe co
cTakneHa nospLluvHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako AOMofHuTenHa
anarka 3a YMCTeH€e Ha CTaknoTo Mno
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YUCTeHe.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

He kopucTteTe HOXeBU 1Unu npyru
OCTpU MeTanHu anaTtku 3a YNCTewe
Ha CTaKrieHaTa noBpLUnHa.

9. PEWLUABAHSE MNMPOBJTIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTYpPHOCT.

9.1 lLto pa ce HanpaBwu ako...

AEG kon paboTtaT co oBaa (yHKLMja mopa Aa
L
ro umaat cumbornor =.

8.2 Yucterw-e Ha nnoyara 3a
rotBewe

BenHaw oTcTpaHeTe: cTONEHa NnacTuka,
nnacTtnyHa cponuja, con, wekep n xpaHa
CO Luekep, BO CNPOTUBHO, HeYnUCTOTHjaTa
MOXe ia ja OLTeTU nroYaTa 3a roTeeme.
BrumaBajTe ga He ce nsropute. CtaBete
ro cneumjanHoTo CTpyrano 3a YncTewe Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron u ABWKeTe ro Ce4nBoTO Mo
nospLuvHaTa.

U3BapgeTe rm oTKako anapartoT e
A0BOJSTHO MU3naAeH: NpcTeHn of 6urop,
BOAA, AaMKU Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTarnHu npomMeHn Ha 6ojata. Yucrete ja
nrnovara 3a roTBeH€ CO BraxHa kpna u
HeabpasuBeH AeTepreHT. o yncTereTo,
n3bpuileTe ja nnoyata 3a rotBere Co
MeKa Kpra.

OTtcTpaHyBake cBeTKaBU MeTarnHu
npomMmeHu Ha 6ojarTa: kopucrete pacTBop
o[ BOAA W OLET 1 YACTeTe ja cTakneHata
noBpLUMHa CO Kpna.

MpoGnem

MoxHa npuumMHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[ia pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBeke He e noBp3aHa
CO eNeKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeH-e
€ NnpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HencrnpaeHocTa. AKO
OCHrypyBaYoT NocTojaHo u3bmea,
cTanerte BO KOHTAKT CO KBannuKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctasuBTe nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKNy4YeTe ja nnoyaTa 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
oa 10 cekyHaun.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30pCKM NOMnHa BO UCTO BpeMme.

[lonpeTte camo e4HO CEH30PCKO Mnone.

May3a e Bo chyHkuuja.

Bupete Bo ,Maysa”“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiIHaTa nrno4a.

McumncteTe ja KOHTponHaTa nnova.

MoxeTe fa cryLiHeTe nocTojaH
3BYYEH curHarn.

EnekTpuyHOTO NOBp3yBat-e €
HenpasuIHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HarnojyBakrse.
360opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnovarta 3a roTBete ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora

nno4yarta 3a roteemwe e
UCKIy4YeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eaHo Unn
noBeKke CEH30PCKU NONUH-a.

OTcTpaHeTe ro NnpeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MoNnuH-a.

Mnoyarta 3a roTBek-€ ce
UCKIy4yBa.

CTe cTaBue HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a

npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko BpeMe unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnaTa pa6oTtena fOBOMHO
[0nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe Co OBflaCTeH CEPBUCEH
LeHTap.

Hob?Hood He pa6oTu.

Crte ja nokpune KoHTponHara nnova.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
KOHTpOMHaTa nnova.

KopucTtute MHory BUCOKO TeHepe
Koe ro 6rnokupa curHanor.

KopucteTte nomano TeHiepe,
NpoMeHeTe ja puHrnara unu pabortete
payHO CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
paboTu.

[MocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaynHa Ha TonnuHara.

HajsncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MoKHOCT
Kako chyHKuUyjaTa.

PuHrnata e xeuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

MocTaBkaTa 3a jaumHa Ha
TonnuHaTa ce MeHyBa mefy
ABeTe HMBoOA.

Ynpas. co eHeprujaTa e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTpe6a“.

KoHTponHara nnoya craHysa
XeLlka Ha gonup.

CapoT 3a roTBete € NPeroiem unm
ro craBate npeGnucky fo
KOHTpONHaTa nrova.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHITIN, ako e
MO>HO.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe nonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKIYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua nnm
3akny4yyBate paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a roteere Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBewe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeHe € HECOOABETEH.

KopucreTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewse. Bugete Bo ,Hanomenu un
KOPUCHM COBETH “.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTeBexw-€ e npemar 3a puHrnarta.

KopucTeTe cap 3a roTBeHe CO TOUYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
noparoumn®.

3arpeBareTo Tpae AoMro Bpeme.

CapoBute 3a rotBeHe ce npemanu
1 pobusaat camo fen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
puHrnaTa.

3a onTmarneH npeHoc Ha TonnuHa
KopucTeTe caj 3a rotTBee co
AvjameTap Ha OHO CrUYeH Ha
rofieMuHarta Ha puHrnaTa (of4HOCHO
MakcMmarnHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha cafoBUTE 3a FOTBEHE
BO , TexHU4ku nogatoum” >
,Cneundukauuja 3a puHrnm®).

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewka kaj nnoyarta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteere o/
enekTpUYHOTO Hanojysakrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyyeTe ja
nnovara 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMacTeH CEPBUCEH LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe fia HajoeTe
pelwueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obpaTteTe ce kaj BawwvoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatouuTe oA nnoykaTa co
cneundukauyun. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakfnokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa noBpLuMHa) u

10. TEXHUYKM NMOOATOLN
10.1 MNnou4ka co cneuundmrkaumm

Mogen TO74IB00IB:
Typ 62 C4A 01 AA

ropakara 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe ganu npaBuMHO CTe pakyBarne co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CepBMCEH TeXHUYap Unu aunep Hema aa
6upge GecnnartHo, oypy 1 3a BpemMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA 1 OBNacTeHUTe
CEepBVCHM LIEHTPU Ce BO rapaHumckata
KHULLKA.

PNC 949 598 449 01

220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
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WHaykumja 7.2 kW MpounsseneHo Bo: 'epmaHuja
Cep.op. .coveeeiene 7.2 kW

AEG CeEX

10.2 Cneuundmkauum 3a puHrnuTe

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTtap Ha
MOKHOCT MaKcuMMarnHo caj 3a rotBeke
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [mm]
MaKcuMarnHa

TonnuHa) [W]

TNes npeaeH 2300 3200 10 125-210

IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210

CpepeH npefeH 1400 2500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 2300 3600 10 205 - 240
JayrHata Ha puHrnuTe Moxe Bo Man obem CO AvjameTap Ha AHO ClMYeH Ha roneMuHaTa
[a ce pasnukyBa o crnopenba co Ha puHrnaTa (O4HOCHO MakcMmanHarta
nogatouuTe Bo Tabenarta. Ce meHyBa co BPEOHOCT Ha AMjamMeTapoT Ha cagoBuTe 3a
MaTepwujanoT U AMMEH3NUTE Ha cagoBUTE 3a roTBere BO Tabenarta). He kopucteTe
rotTBew:e. CcagoBu 3a roTBexe nororiemu o

3a onTumarneH NpeHoc Ha TonnuHa u AVjamMeTapoT Ha puHrnara.

pesynTaT of roTBEHETO KOPUCTETE CafoBY

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 Uudbopmauunm 3a npoussop cnopepn PerynatuBara Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtndvkaumja Ha moaen TO741B00IB
Tun Ha noya 3a roTBeHe BrpageHa nnova 3a
roteewe
Bpoj Ha puHrnun 4
TexHonoruja Ha noarpeBarbe Whaykupja
[OvjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npeneH 21.0cm
IleB 3ageH 21.0cm
CpepfeH npegeH 14.5cm
[eceH 3ageH 24.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npepneH 179.6 Whi/kg
cooking) IleB 3ageH 177.0 Wh/kg
CpepneH npegeH 180.2 Wh/kg
[eceH 3apneH 174.6 Wh/kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 177.9 Whi/kg
IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a roTBEH-E - METOAN 38 MEPEH-E Ha

roTBeH€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a pesynraTtuTe.
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MepkuTe 3a eHepruja KOULWTO ce oAHecysaaT
Ha 30HaTa 3a rotTeeke ce AeHTUUKyBaHN
NpeKy O3HaKu Ha COOABETHUTE PUHIIIN.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH-E aKo M criegute
COBETUTE Nnogony.

» Kora 3arpeBate Boga, kopuctete camo
KOJKy LITO BM Tpeba.

*  AKO e MOXHO, cekorall ctaBajTe rm
Kanauute Ha cafloBUTE 3a rOTBEH-E.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeke ANPEKTHO
BO LiEHTapoT Ha oabpaHaTta puHrna.

« KopucteTe ja npeoctaHataTa TonnvHa 3a
fa ja 3agpxuTe xpaHaTta Tonna unu ga ja
cronuTe.

11.3 UHdbopmaLum 3a npom3BoAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoTO BpemMe 3a NOCTUTHYBake Ha NPUMEHIIMBUOT PEXUM CO

Mana MOoKHOCT

I'IOTpou.|yBa\4Ka Ha eHeera CO UCKIYYEH pexum

0.3 W

MakcymanHo Bpeme noTpe6Ho 3a onpemara aBToMaTCku ja ro JOCTUTHE

NPUMEHNUBUOT PEXUM CO Mana MOKHOCT

2 MUH

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTMTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT O eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT g BO
0oTnagoT o OOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanayuTeT
3a peyuKknmpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMTMHCKa KaHuenapuja.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA..........oooeorsrrrrrrrrrrreeeee 116
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w

116 POLSKI



zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajq sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejne;j
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.
OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

Nie uruchamia¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
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urzgadzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze

skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtaczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

elementami przechowywanymi w
szufladzie.
* Usuna¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pradem elektrycznym.

Usunac¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.

Jesli urzgdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywa¢ drobnych
elementéw ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniete,
uszkadzajgc wentylatory chtodzgce
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czescig urzadzenia a

* Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

* Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnos$ci upewnic sie, ze urzadzenie jest
odigczone od zasilania.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

« Upewnic sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

« Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

* Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

*  Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

« Uzyc¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

* Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
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autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podiaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

Nie wolno obstugiwac urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.
Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.
Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrédta zasilania.

Gdy urzgdzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

Gorgcy olej moze pryskac podczas
wktadania do niego zywnosci.

Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatéw migdzy powierzchnig
gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzgdzenia okreslit inacze;.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzadzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

Pod wptywem wysokiej temperatury
tluszcze i oleje mogg uwalnia¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do tluszczu

i oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z gorgcego oleju.

Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy ole;j.

W poblizu urzgdzenia ani na nim nie
wolno umieszczaé produktow
tatwopalnych ani przedmiotéw
nasaczonych tatwopalnymi produktami

/\ OSTRZEZENIE! :

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem

pradem elektrycznym.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

Upewnic¢ sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

Nie pozostawiaé urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.
Nie ktas¢ sztuccow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.
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/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby unikng¢ poparzenia, nie nalezy
stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszczac do wygotowania sie
potrawy.

Uwazag¢, aby nie upusci¢ przedmiotow lub
naczynh na urzadzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.




* Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

» Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem moga zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosic te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
* Przed rozpoczeciem czyszczenia

urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,

az ostygnie.

»  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, migkka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych

przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych

3. INSTALACJA

sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejne;.

NUMer Seryjny .......ccccceeeeeennnnen.

3.2 Ptyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w

odpowiednich szafkach lub blatach roboczych

spetniajgcych wymogi stosownych norm.

Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
witadzami.

Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.3 Przewod zasilajacy

Ptyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajacego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F ktoéry
wytrzymuje temperature co najmniej 90°C.
Pojedynczy przewdd musi mie¢ minimalny
przekroj zgodnie z ponizszg tabela.
Skontaktowac sie z miejscowym punktem
serwisowym. Przewdd zasilajacy moze
wymienic¢ wytgcznie wykwalifikowany
elektryk.

/\ OSTRZEZENIE!

Wszystkie potgczenia elektryczne musi
wykonac¢ wykwalifikowany elektryk.
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4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncéwke

/\ UWAGA! wspodlnego przewodu (wymagane
Potaczenia za pomoca wtyczek specjalne narzedzie).
stykowych sq zabronione. 5. PO*QCZyé koncéwki dwaoch przewodéw
niebieskich.
/\ UWAGA! 6. Zatozy¢ nowg tulejke na koncowke
. L wspodlnego przewodu (wymagane
Nie wiercic ani nie lutowac koncowek. specjalne narzedzie).
Jest to zabronione. Potaczenie dwufazowe
1. Zdjac tulejke z koncdwki przewodow
/\ UWAGA! niebieskich.
Nie podtaczaé przewodu bez tulei 2. Usungc¢ czesc izolacji z koncowek
przewodu. przewodu niebieskiego.
3. Potaczy¢ koncowki dwoch przewododw
Potaczenie jednofazowe niebieskich.
1. Zdjac tulejki z koncéwek z przewodow 4. Zatozy¢ nowa tulejke na koncowke
czarnego, bragzowego i niebieskiego. wspolnego przewodu (wymagane
2. Usung¢ czesc izolacji z koncéwek specjalne narzedzie).
przewodow czarnego, brazowego i
niebieskiego.
3. Podtaczy¢ koncowki przewodow
czarnego i brgzowego.
D 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~

SN —
N s

O —
é

L2

L2

(SR I

gy E—

R I

) S—
L
Lo

@ 220 -240 v~

Potaczenie dwufazowe: 400 V2N~

Potaczenie jednofazowe:

220 - 240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? lub 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? lub 3x4 mm?

@ Zielony — zotty @ Zielony — zotty @ Zielony — zoity

N Niebieski i niebie- N Niebieski i niebie- N Niebieski i niebie-

ski ski ski

L1 Czarny L1 Czarny L Czarny i brazowy
L2 Brazowy L2 Brazowy
3.4 Mocowanie uszczelki — 3. Koncowki paskow nalezy przycinaé pod
instalacja na réwni z blatem katem 45°. Powinny one doktadnie
1. W i ki w blacie rob miesci¢ sie w rogach rowkdw.

- VVyCZysCIC rowki w blacle roboczym. 4. Przyklei¢ paski do rowkow. Nie rozciggac

2. Pocig¢ dostarczong tasme 3x10 mm
uszczelniajaca na cztery paski. Paski
muszg mie¢ takg samg dtugosé, jak
rowki.
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paskéw tasmy. Konce paskow tasmy nie
mogg zachodzi¢ na siebie.

Po osadzeniu plyty grzejnej wypemic
silikonem szczeline miedzy szktem
ceramicznym a blatem. Upewnic¢ sig, ze



silikon nie przedostaje sie pod szkto INSTALACJA NA GORZE
ceramiczne.

3.5 Mocowanie uszczelki —
instalacja na blacie

1. Oczysci¢ blat roboczy wokdt wyciecia.

2. Przyklei¢ dotgczong w komplecie 2x6 mm
tasme uszczelniajgcg wokot dolnej
krawedzi ptyty grzejnej, wzdtuz
zewnetrznej krawedzi szkia
ceramicznego. Nie naciggaé tasmy. Styk
koncow tasmy uszczelniajgcej powinien
znalez¢ sie posrodku jednego z bokéw Y Y
piyty grzejnej. “—"—"— YL ) —

3. Przycigé tasme uszczelniajgcg na L A h
dtugo$é, pozostawiajac kilka milimetréow 1 =
zapasu. -

4. Potaczy¢ ze sobg oba konce tasmy INSTALACJA NA ROWNI Z BLATEM
uszczelniajace;j.

3.6 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegtosci migdzy urzgdzeniami.

Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, to podczas gotowania wentylator
ptyty grzejnej moze nagrzewac przedmioty
w szufladzie.
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej AEG - instalacja na blacie
roboczym,” wpisujac petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Znajdz film instruktazowy ,Zlicowana
instalacja ptyty indukcyjnej AEG,” wpisujac

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

__mom

\
L

— [ +A

4.2 Uklad panelu sterowania

petng nazwe przedstawiong na ponizszym
rysunku.

@ YouTube

How to install your AEG
induction hob flush installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

O\

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

o =iy
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.
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Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
(D WH/Wyt. Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.

[N
B2

Blokada/ Blokada uruchomie-
nia

Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.

)

Pauza

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

Bridge

Wiaczanie i wytaczanie funkgji.

(o] ]
l‘_!

Wskazanie mocy grzania

Pokazuje ustawienie mocy grzania.

Wskazniki funkcji zegara dla
poszczegdinych pdl grzejnych

Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.

Wyswietlacz zegara

Pokazuje czas w minutach.

B ERR
:

= Hob?Hood Wiaczanie i wytaczanie trybu recznego funkgji.
@ - Wybér pola grzejnego.

_|_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
P PowerBoost Wiaczanie funkgji.

=y =y
N —
'

Pasek regulacji

Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie

Opis

1=

Pole grzejne jest wytgczone.

.09

Pole grzejne jest wigczone.

Dziata funkcja Pauza.

(A

Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.

Dziata funkcja PowerBoost.

+ cyfra

Nieprawidtowe dziatanie.

3,0

OptiHeat Control (3-stopniowy wskaznik ciepta resztkowego): gotowanie / podtrzymy-
wanie temperatury / ciepto resztkowe.

!

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-
szczono na nim zadnego naczynia.

a

Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.
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5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Ograniczenie mocy

Ograniczenie mocy okres$la catkowitg energie
elektryczng zuzywang przez ptyte grzejng

w granicach zabezpieczen instalacji
domowe;j.

Domyslnie ptyta grzejna jest ustawiona na
najwyzszg mozliwg moc.

Aby zmniejszy¢ lub zwiekszy¢é moc
grzania:

1. Wytaczyc plyte grzejna.

2. Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk ©) przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtaczy sie
i wytgczy.

3. Nacisngc¢ i przytrzymac przycisk & przez
3 sekundy. Pojawia sie @4 lub .

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Wiaczanie i wylaczanie

Dotkna¢ ®na 1 sekunde, aby wiaczyc¢ lub
wytgczyc¢ ptyte grzejna.

6.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczyscic¢ panel sterowania.
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4. Nacisnag¢ @ P72 wyswietla sie.

5. Nacisng¢ =/ + zegara, aby ustawi¢
poziom mocy.
Poziomy mocy

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

/N UWAGA!

Nalezy upewnic¢ sie, ze wybrana moc nie
powoduje przekroczenia wartosci pradu
znamionowego bezpiecznikow

w instalacji domowe;j.

« P72 —7200W
« P15— 1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

« plyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos$é naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol I”J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytacza sie
samoczynnie.

* nie wylgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sie ) i urzgdzenie
wylgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylgcza sie
ptyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza sie po
1-3 6 godz.




Ustav«(ienie mocy Plyta _grzejna wyla-
grzania cza sie po

4-7 5 godz.

8-9 4 godz.

10-14 1,5 godz.

6.3 Ustawianie mocy grzania

Aby wybrac¢ lub zmieni¢ ustawienie mocy
grzania:

Dotkna¢ paska regulacji w miejscu
odpowiadajacym wybranej mocy grzania lub
przesung¢ palec wzdtuz paska regulacji w
miejsce odpowiadajgce wybranej mocy
grzania.

O o . 2.4 81012-14P

_
—

6.4 OptiHeat Control (3-stopniowy
wskaznik ciepta resztkowego)

/\ OSTRZEZENIE!

(2)/ =)/ Dopeki wskaznik jest
widoczny, istnieje ryzyko poparzenia
cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw bezposrednio
w dnie naczyn. Ciepto z naczynia podgrzewa
ptyte ceramiczna.

Wskazniki te pojawig sie, gdy pole grzejne
jest gorgce. Pokazujg one ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pdl grzejnych:

G- dalsze gotowanie,
E] - podtrzymywanie temp,

(- ciepto resztkowe.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

 dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

6.5 Uzywanie pola grzejnego

Naczynia nalezy stawia¢ na srodku pola
grzejnego. Indukcyjne pola grzejne
dostosowujg sie automatycznie do wielkosci
dna naczyn.

@

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta
nalezy stosowac¢ naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (tj.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Parametry pdl grzejnych").
Upewni¢ sie, ze naczynie jest
odpowiednie do ptyt indukcyjnych. Wiecej
informacji na temat rodzajow naczyn —
patrz ,Wskazéwki i porady”.

Mozna stosowac¢ duze naczynia, ustawiajac
je jednoczesnie na dwoch polach grzejnych.
Naczynie musi zakrywac srodki obu pol
grzejnych, ale nie moze wystawac poza
oznaczenie obszaru pola grzejnego. Jesli
naczynie bedzie sta¢ migdzy dwoma
srodkami, funkcja Bridge nie wigczy sie.
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6.6 Bridge

®

Funkcja dziata, gdy naczynie zakrywa
Srodki obu pol grzejnych. Wiecej
informacji na temat prawidtowego
umieszczania naczyh mozna znalezé w
czesci ,Korzystanie z pol grzejnych”.

Funkcja ta taczy dwa pola grzejne po lewej
stronie, by dziataty jak jedno.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania jednego
z pol grzejnych po lewej stronie.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé =]. Aby
ustawic lub zmieni¢ poziom mocy grzania,
nalezy dotkng¢ jednego z czujnikdéw
sterujgcych.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngc =]. Pola
grzejne beda dziatac niezaleznie.

6.7 Automatyczne podgrzewanie

Uzy¢ funkcji, aby uzyska¢ zadane ustawienie
mocy grzania w krétszym czasie. Gdy funkcja
jest wigczona, pole grzejne dziata przy
najwyzszym ustawieniu mocy grzania na
poczatku, a nastepnie kontynuuje dziatanie
przy zadanym ustawieniu mocy grzania.

®

Aby wigczy¢ funkcje, pole grzejne musi
by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé P (wyswietli sie (P)) Szybko dotknac
zgdanego ustawienia mocy grzania. Po
uptywie 3 sekund wyswietli sie .

Aby wyltaczy¢ funkcje: zmienié ustawienie
mocy grzania.

6.8 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowa moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.
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@

Patrz rozdziat ,Dane techniczne”.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotkngé P . Wiaczy sie .

Aby wylaczy¢ funkcje: zmieni¢ ustawienie
mocy grzania.

6.9 Zegar

*  Wyltacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngc +
na zegarze, aby ustawic¢ czas (00-99 minut).
Gdy zacznie miga¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu.

Aby wyswietli¢ pozostaty czas: dotkngc

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
O, aby wybrac pol ine. Wskaznik pol
grzejnego zacznie migac. Wyswietlacz
wys$wietli pozostaty czas.
Aby zmieni¢ czas: dotkng¢ QD aby wybra¢
pole grzejne. Dotkng¢ + lub —.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotknaé @

aby wybrac¢ pole, a nastepnie dotkngé —.
Warto$¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
miga¢ wskazanie 00. Pole grzejne
wylgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnatl dzwiekowy, nalezy:
dotkngé @

¢ CountUp Timer
Funkcja ta stuzy do sprawdzania czasu pracy
pola grzejnego.



Wybor pola grzejnego: dotkngc kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢
symbolu — zegara. Wyswietli sie UP. Gdy
zacznie migac¢ wskaznik pola grzejnego,
rozpocznie sie odliczanie czasu. Wyswietlacz
bedzie przetgczat sie miedzy UP a
wskazaniem naliczonego czasu (w minutach).
Aby zobaczy¢, jak dlugo dziata pole

grzejne: dotknaé @ aby wybraé pole
grzejne. Wskaznik pola grzejnego zacznie
migac¢. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
dziatania pola grzejnego.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
a nastepnie + lub —. Wskaznik pola
grzejnego zniknie.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywacé, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: .

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ O a
nastepnie dotkng¢ symbolu + lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sig sygnat dzwiekowy i
zacznie migac¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé¢ @

®

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pdl
grzejnych.

6.10 Pauza

Ta funkcja przestawia wszystkie wigczone
pola grzejne na najnizsze ustawienie mocy
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara:

1. Aby wiaczy¢ funkcje: nacisnaé Il

Wiaczy sie . Moc grzania zostanie
zmniejszona do wartosci 1.

2. Aby wylagczy¢ funkcje: nacisng¢ Il .

Wiaczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

6.11 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowac panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.
Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé ®.Na4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkngc &, Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

6.12 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotkna¢ & przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca @
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczyé
ptyte grzejng za pomoca @. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte
grzejng za pomocg @ Wyswietli sie .
Dotkng¢ & przez 4 sekundy. W ciagu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty
grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.
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6.13 OffSound Control (Wytaczanie i
wilgczanie dzwiekoéw)

Wytaczy¢ ptyte grzejng. Dotkng¢ ® przez 3
sekundy. Wyswietlacz wigczy sie i wytgczy.

Dotkng¢ i3] przez 3 sekundy. Wyswietli sie

lub . Dotkna¢ + zegara, aby wybrac¢
jedno z nastepujacych ustawien:

. sygnaty dzwiekowe sg wytgczone

. sygnaty dzwigkowe sg wigczone
Aby potwierdzi¢ wybdr, nalezy zaczekac, az
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie .
sygnaty dzwiekowe bedg emitowane tylko w
nastepujgcych przypadkach:

* po dotknigciu ©)

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Minutnik

* po zakonczeniu odliczania przez funkcje
Wytgcznik czasowy

» gdy na panelu sterowania zostanie
potozony jakis przedmiot.

6.14 Zarzadzanie energia

Jesli wiaczone jest kilka pdl grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne (zasilane z
tej samej fazy). Plyta grzejna steruje
ustawieniami mocy grzania, aby chronic¢
bezpieczniki instalacji domowe;.

* Pola grzejne sg pogrupowane zgodnie z
umiejscowieniem i liczbg faz
podtgczonych do ptyty grzejnej. Kazda
faza ma maksymalne obcigzenie (3700
W). Jesli ptyta grzejna osiagnie
maksymalng dostepng moc jednej fazy,
moc pdl grzejnych zostanie automatycznie
zmniejszona.

» Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
Zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie migedzy poczgtkowg wybrang a
zZmniejszong mocg grzania.
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e Zaczekac, az wyswietlacz przestanie
migaé, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmienic¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Informacje dotyczace mozliwych kombinacji

mocy grzania mozna znalez¢ na ilustraciji.

6.15 Hob?Hood

Jest to zaawansowana, automatyczna
funkcja umozliwiajgca potaczenie ptyty
grzejnej ze specjalnym okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w ukfad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Bieg wentylatora dobierany
jest automatycznie stosownie do ustawienia
trybu oraz temperatury najmocnie;j
rozgrzanego naczynia na ptycie grzejne;j.
Mozliwe jest rowniez reczne sterowanie
okapem za posrednictwem ptyty grzejne;.

@

W wigkszosci modeli okapéw zdalne
sterowanie jest domysinie wigczone.
Jesli jest wytgczone, nalezy je wiaczyc
przed uzyciem tej funkcji. Wiecej
informacji znajduje sie w instrukcji
obstugi okapu.

Automatyczne dziatanie funkcji

Aby funkcja ta dziatata automatycznie, nalezy
ustawi¢ tryb automatyczny na H1 — H6.Piyta
grzejna jest poczatkowo ustawiona na H5.
Okap reaguje na wigczenie ptyty grzejnej.
Piyta grzejna bedzie automatycznie
rozpoznawac temperature naczyn

i odpowiednio dostosowywac bieg
wentylatora.



Tryby automatyczne

Oswietle- Gotowa- Smaze-
nie auto-  :.1) nie2)
matyczne
HO Wyt Wyt Wiyt
H1 Wh. Wyt Wyt
H2 3) Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H3 Wt Wiyt Bieg 1 wen-
tylatora
H4 Wt Bieg 1 wen- Bieg 1 wen-
tylatora tylatora
H5 Wt Bieg 1 wen- Bieg 2 wen-
tylatora tylatora
H6 Wt Bieg 2 wen- Bieg 3 wen-
tylatora tylatora

1) Urzadzenie rozpoznaje proces gotowania i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

2) Urzgdzenie rozpoznaje proces smazenia i urucha-
mia wentylator zgodnie z ustawieniem trybu automa-
tycznego.

3) W tym trybie wtgczanie wentylatora i o$wietlenia jest
niezalezne od temperatury.

Zmiana trybu automatycznego

1. Wytaczyé plyte grzejna.

2. Nacisng¢ Vi przytrzymac przez
3 sekundy. Wyswietlacz wtaczy sie
i wylgczy.

3. Nacisngé @ przytrzymac przez
3 sekundy.

4. Nacisngé @ kilkakrotnie, az pojawi sie
(H],

5. Nacisng¢ + minutnika, aby wybrac¢ tryb
automatyczny.

®

Aby sterowac okapem bezposrednio na
panelu okapu, nalezy wytaczyc¢
automatyczny tryb dziatania.

@

Po zakonczeniu pieczenia i wytgczeniu
ptyty grzejnej wentylator okapu moze
nadal dziata¢ przez pewien czas. Po
uptywie tego czasu system wylgcza
wentylator automatycznie i uniemozliwia
przypadkowe wigczenie wentylatora
przez kolejne 30 sekund.

Reczne sterowanie biegiem wentylatora
Funkcje mozna réwniez uruchomi¢ recznie.

W tym celu nalezy nacisngé =, gdy piyta
grzejna jest wigczona. Powoduje to
wytgczenie automatycznego dziatania funkcji
i umozliwia reczne zmiane biegu wentylatora.
Nacisniecie = powoduje zwiekszenie
obrotow wentylatora na wyzszy bieg. Jesli
wentylator pracuje na maksymalnym biegu,

ponowne nacisniecie = powoduje
ustawienie biegu wentylatora na wartos$c
0 i jego wytgczenie. Aby ponownie wtaczyc¢

wentylator na biegu 1, nalezy nacisngé¢ =.

@

Aby wigczy¢ automatyczny tryb dziatania
funkcji, nalezy wytaczyc¢ plyte grzejng
i wigczy¢ jg ponownie.

Wiaczanie oswietlenia

Ptyte grzejng mozna ustawi¢ tak, aby
os$wietlenie wigczato sie automatycznie przy
jej uruchamianiu. W tym celu nalezy tryb
automatyczny ustawi¢ na H1 — H6.

@

Oswietlenie okapu wytacza sie po
2 minutach od wytgczenia ptyty grzejne;.
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7. WSKAZOWKI | PORADY

optymalny przeptyw ciepta nalezy
stosowac naczynia o $rednicy dna
zblizonej do wielkosci pola grzejnego (1j.
maksymalnej srednicy naczynia w "Dane
techniczne" > "Specyfikacja pdl
grzejnych").

— Naczynie o dnie mniejszym niz pole
grzejne obierze tylko cze$é
emitowanej energii i naczynie
nagrzewa sie wolniej.

— Ze wzgledoéw bezpieczenstwa oraz by
uzyskaé optymalne efekty pieczenia
nie nalezy uzywac naczyn wiekszych

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Naczynia

®

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego bardzo
szybko wytwarza ciepto w naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy

uzywac odpowiednich naczyn.

Aby zapobiec przegrzaniu i poprawi¢
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.
Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.
Nalezy zawsze uwazac, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowacé odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkfa.

Materiat naczyn

prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).
nieprawidlowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

Naczynie nadaje sie do gotowania na
ptycie indukcyjnej, jesli:

mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;
magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.
Prawidtowe wymiary naczyh podano w
punkcie ,Dane techniczne” > ,Specyfikacja
pol grzejnych”. Naczynia nalezy stawia¢
na $rodku pola grzejnego.

Wydajnos$¢ pola grzejnego zalezy od
Srednicy naczynia. Aby zapewnic
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niz podano w rozdziale ,Specyfikacja
pdl grzejnych”. Podczas gotowania
nalezy unika¢ umieszczania naczyn w
poblizu panelu sterowania. Moze to
mie¢ wplyw na dziatanie panelu
sterowania lub spowodowac
przypadkowe wigczenie funkcji ptyty
grzejne;j.

@

Patrz ,Dane techniczne”.

7.2 Odgtosy podczas pracy

@

Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia. Odgtosy z naczyn zalezg od
materiatu naczynia i mocy grzania.

Odgtosy z naczyn:

trzaski: naczynie wykonane jest z réznych
materiatow (konstrukcja wielowarstwowa).
gwizdanie: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z roznych materiatéw
(konstrukcja wielowarstwowa).

buczenie: ustawiono wysokg moc grzania.

Odglosy z plyty grzejnej:

klikanie: nastepuje przetaczanie
elektryczne.

syczenie, brzeczenie: wentylator pracuje.
rytmiczny dzwiek: wykryto naczynie.




7.3 Oko Timer (Zegar eko)

Aby oszczedzaé energie, grzatka pola
grzejnego wytacza sie zanim zabrzmi timer
odliczania czasu. Réznica w czasie pracy
zalezy od ustawienia mocy grzania i czasu
trwania pieczenia.

7.4 Uproszczony przewodnik
kulinarny

Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest

liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

@

Dane przedstawione w tabeli majg

wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
i Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-3 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamiesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2-3 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Nalezy gotowaé z zatozong pokrywka.
jajka.
3-5 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
sza¢ od czasu do czasu.
5-7 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac kilka tyzek wody. Sprawdzaé
ilo¢ wody w trakcie tego procesu.
7-9 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzac ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
7-9 Gotowanie wiekszych iloéci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
9-12 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, paczki.
12-13 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
14 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

P

Gotowanie wigkszej ilosci wody. PowerBoost jest wi.

7.5 Wskazowki i porady dotyczace .

korzystania z funkcji Hob*’Hood
Obstuga ptyty grzejnej za pomoca funkgciji:

» Zabezpieczy¢ panel okapu przed
bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

» Nie kierowa¢ zarowki halogenowej na
panel okapu.

Nie nalezy zastania¢ panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

Nie zaktocac¢ sygnatu miedzy ptyta grzejng
a okapem (np. poprzez zastoniecie dtonia,
uchwytem naczynia lub wysokim
naczyniem). Patrz ilustracja.

Ponizszy okap jest przyktadowy.
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Inne urzgdzenia sterowane zdalnie mogg
zaktocac¢ sygnat. Nie nalezy uzywac tego
typu urzadzen w poblizu ptyty grzejnej,
jesli wiaczono funkcje Hob?Hood.

Okapy kuchenne z funkcja Hob?Hood
Petng oferte okapow kuchennych
wspotpracujgcych z tg funkcjg mozna znalez¢
w naszej witrynie internetowej dla klientéw.
Okapy kuchenne AEG wspotpracujace z tg

funkcjg musza posiada¢ =.

8. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Informacje ogdlne

« Czysci¢ ptyte grzejng po kazdym uzyciu.

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.

» Stosowac specjalne $rodki przeznaczone

do czyszczenia powierzchni ptyty grzejnej.

+ Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowaé wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkfa po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

9. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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8.2 Czyszczenie plyty grzejnej

*  Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazag, aby sie nie oparzyé.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

* Usuwag¢, gdy ptyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczgce metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrze¢
ptyte grzejng do sucha miekka szmatka.

* Usungé¢ btyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.



9.1 Co zrobié¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Plyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podiaczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja Pauza.

Patrz ,Pauza”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stychacé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pdl czujnikow.

Usung¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot \J.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Hob?Hood nie dziata.

Zakryto panel sterowania.

Zdja¢ przedmiot z panelu sterowania.

Bardzo wysokie naczynie blokuje
sygnat.

Uzy¢ mniejszego naczynia, zmieni¢
pole grzejne lub sterowaé okapem
recznie.

Automatyczne podgrzewanie nie
dziata.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest réwna
mocy uruchamianej funkgiji.

Pole grzejne jest gorace.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwigkowych
podczas dotykania pél czujnikéw
na panelu.

Sygnaty dzwigkowe sg wytgczone.

Wigczyc¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

.1 Dziata Blokada uruchomienia lub Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Wiaczy sie . Blokada. Y
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Nagrzewanie trwa dtugo.

Zbyt mate naczynie, odbiera tylko
czesc¢ energii z pola grzejnego.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw
ciepta nalezy stosowac¢ naczynia o
$rednicy dna zblizonej do wielkosci po-
la grzejnego (tj. maksymalnej $rednicy
naczynia w ,Dane techniczne” > ,Para-
metry pdl grzejnych”).

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sig z autory-
zowanym centrum serwisowym.

9.2 Jesli nie mozna znalezé¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac¢
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
poda¢ sktadajacy sie z trzech znakéw kod
szkta ceramicznego (znajdujacy sie w rogu

10. DANE TECHNICZNE

10.1 Tabliczka znamionowa

Model TO74I1B00IB:
Typ 62 C4A 01 AA
Indukcja 7.2 kW

Nr seryjny......ccccoveee
AEG
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powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewnic sie, ze ptyta
grzejna byfa prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktow
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 598 449 01
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Niemcy

7.2 kW

cex



10.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa

PowerBoost [W]

Maksymalny Srednica naczy-

(maksymalna czas funkcji Po- nia [mm]
moc grzania) [W] werBoost [min]
Lewe przednie 2300 3200 10 125-210
Lewe tylne 2300 3200 10 125-210
Srodkowe przednie 1400 2500 4 125 - 145
Prawe tylne 2300 3600 10 205 - 240

Moc pol grzejnych moze roznic sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sig¢ ona
w zaleznosci od materiatéw i wymiardéw
naczyn.

Aby zapewni¢ optymalny przeptyw ciepta i
efekty gotowania nalezy stosowac¢ naczynia o

srednicy dna zblizonej do wielkosci pola
grzejnego (tj. maksymalnej srednicy naczynia
podanej w tabeli). Nie stosowaé naczyn o
dnie wiekszym niz pole grzejne.

11. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

11.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

TO74IB00IB

Typ plyty grzejnej

Ptyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technologia grzania

Plyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
. Lewetylne 21.0cm
Srodkowe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 24.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 179.6 Wh/kg
_ Lewetylne 177.0 Whikg
Srodkowe przednie 180.2 Wh/kg
Prawe tylne 174.6 Whi/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

Parametry elektryczne powierzchni
grzejnej sg odpowiednio oznaczone przy
poszczegolnych polach grzejnych.

11.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazowkami, mozna zaoszczgdzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadacé
pokrywki na naczynia.
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» Naczynia stawia¢ na srodku pola
grzejnego.

« Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

11.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiagniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejscie urzadzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

12. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem a nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHocCT Aeue U oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 roguHa u
ocobe ca cMartbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce ob6e3beam Hag3op nnm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e36enaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nof cTanHUm Hag30pOoM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* HakoH kopuwhemsa, nckrbyunTe nnovy 3a KyBawe nomony
KOMaH4e M HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YIMMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHa Hanykna, UCKIby4nTe
ypehaj n nssyumnte kabn 3a Hanajawe U3 yTmdHuLUe aa
BucTe cnpeunnu cTpyjHu yaap. Y cnyvdajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoaHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* YKONuko je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTn npounssohay,
osnawheHn cepsuc, UNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,
kako 6u ce nsberna onacHocT.

* YIMMO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHUKE 3a MioYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHW Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBak€e KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBatbe MOXe n3asatu Hecpehe.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanvgukoBaHa ocoba moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospeae nnu
owTehewa ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owrTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npugpxasatu ce
MWHUMANHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCKkux enemeHaTa.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasumue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

*  K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTtute JokY CTpaHy ypehaja og nape

n Bnare.
* Hemojte moHTMpaTu ypehaj nopeq BpaTta
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBawe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.
» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.
* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:
— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM Mory fa owwTeTte
BeHTMNaTope 3a xnahewe unu ga
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy o4 HajMakbe 2 cm

nameny gower fena ypehaja un
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.
*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyumBake cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.
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CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanuduKkoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa byae y3emrbeH.

Mpe n3Bohera buno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3uJHEe YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nrnovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

[Mposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCcTanupaH. Jlowe npuyBpwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT NMPUKIbYYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULYY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAYyXKHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTtuta o yaapa Aenosa noj HanoHoM
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kKabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3ufHa yTuyHuLa nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbydyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.
KopucTtuTte camo ncnpaBHe pactaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba



CKMHYTU ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaea fa nckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mpekugady Mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk og noxapa v ekcnnosuje.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk oa nospeae, onekoTUHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menate cneyumdukaumjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhersa.

BoawuTte pauyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKMonue Lwepnu Ha 30He 3a KyBare. OHu
MOry nocraTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyke unu kaga fohe y KOHTakT ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMM NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je noBpliMHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIby4nTe 13 3ugHe yTuyHuue aa om
ce crpeyno CTpyjHu yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepomM Mopajy aa
ofpaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
oA VHAYKUMOHMX 30Ha 3a KyBake kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rnpcHe.

HemojTe KopucTuTU anymMmmnHmjymcky
donvjy nnu gpyre matepwujane namenhy
noBpLUNHE 3a KyBare 1 nocyha 3a
KyBak€, OCUM ako npomssohay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopyyyje 3a oBaj ypehaj.

* MacTtu n yrea kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobopae 3anarbvBa ucnapewa. pxure
nnamMeHoBe UNu 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
HUMa.

* Vcnapetba koja ocnobahajy Bpena yrea
MOry @ U3a30By CMOHTaHO CaropeBakse.

*  YnoTpebrbeHo yrbe, koje MOXe Aa Cafpxu
ocTaTke XpaHe, MoXe [ia ce 3ananu Ha
HIDKOj TEMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTK MO NPBU NyT.

* 3anaroue matepuje unu npeamete
HaToMrbEHE 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny kako 6ucte nsbernu
pU3UK O ONEKOTUHA.

* He cTaBrmajTe Bpeo noknonaw, Turakwa Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBakse.

* He posBonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaks€e NMOTNYHO Mcnapu.

« [lasuTte ga npegmeTn unmn nocyhe 3a
KyBak€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

* HeMmojTe ykrbyunBaTu 30He 3a KyBahe
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* [locyhe 3a KyBa€ HanpaBrbEHO 0f
nveeHor reoxna nnu ca owTeheHnum
[OOHMM NOBpLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakiy/cTaknokepamuLm.
YBeK noaurHuTe oBe npegMeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBaHe.

2.4 Hera n unwhewe

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
cnpeynnu nponagake NoBpPLUNHCKOT
martepujana.

*  Wckrbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnagu npe Hero Yiwhera.

* Ypehaj ounctmute BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe UckrbyumBo HeyTpanHe
neTeplleHTe. Hemojte kopucTuTKn
abpasmBHe npoussBoae, abpasvBHe
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jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npeamMeTe, OCMM ako Huje
Apyrayvje HaBefeHo.

2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBke ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepsHe
Jernose.

» Kapa ce pagu o cujanvuyama yHyTap
Npon3BOAa 1 pe3epBHUX Aenosa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKCTpeMHe husmnuke ycrnose y kyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHgopmavmje o pagHom
cTamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a

3. NUHCTAJITMPAHE

ynoTtpeby y apyrum ypehajuma v Hucy
norogHe 3a ocBeTI/baBak-e npocTopuja 'y
nomanuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
rylwiema.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

« O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.

CBOM J1OKarnHOM CEPBVCHOM LieHTpY. Kabn
3a Hanajake CMe a 3aMeHU UCKIbY4MBO
KBanmdrKkoBaHu enekTpuyap.

3.1 Npe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuimTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHNYKAM
KapakTepucTukama. lNnoymya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hanasw ce Ha AoH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujcku BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoya 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame .

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a Hanajawe
kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatype og 90 °C vnun
BuLLIe. JegHa Xuua Mopa umatu
MWHUMarnaH npecek y cknagy ca
noneHasegeHom Tabenom. Obpatute ce
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/\ YNO3OPEHE!

CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa
o6aBu kBannUKoBaHU enekTpuyap.

/\ OnPE3

MoBe3nBare NoMohy KOHTAKTHMX
yTuKaya je 3abpar-eHo.

/\ OMNPE3

HemojTe BywmnT HUTN NeMUTN KpajeBe
xuua. 3abpareHo je.

/\ OMPE3

He npukrby4yjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukrbyyak

1. YknoHuTe 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe,
©paoH 1 nnase xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH, LpHe 1 nnase xuue.

3. TlloBexuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. T[locTaBuTe HOBW 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anaTka).



5. [lMoBexuTe kpajeBe ABE NNaBe Xuue. 2.

6. [locTaBuTe HOBM 3aBpLUHK pykaBaL, Ha
OerbeHun Kpaj xuue (notpebHa je nocebHa | 3.
anatka). 4.

ABodasHu npukIbyyak

1. YknoHute kpajriu pykasal, ca nnasmx
xuua.

anaTka).

YknoHuTe Aeo nsonauuje ca Kkpajesa
nna.e xuue.

[MoBexuTe KpajeBe ABE NnaBe Xuue.
MocTaBnTe HOBM 3aBpLUHM pyKaBaL, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
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MoHoda3Hu npukrbyyak:
220 - 240 V~
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3.4 NMpuuspwhunBamwe 3anTuBKe —
yrpagHa MOHTaxa

1. Ouuctute danuese Ha pagHoj
NOBPLUMHW.

2. WceumuTe ucnopyyeHy 3anTuBHy Tpaky
3x10 mm y yeTunpu Tpake. Tpake mopajy
OUTW UCTe OyXUHe Kao danuesu.

3. Opceuute KpajeBe Tpaka NoAd yrnom og
45°. Tpeba nx NpeLm3Ho YKNonuTn y
yrnose cdanuesa.

4. TlpuuBpcTuUTe Tpake Ha danuese. He
pasBnaymTe Tpake. He nenute kpajese
Tpaka jefaH Npeko apyror.

HakoH noctasrbama CTaknokepamuyke nnoye

NonyHUTE CUIIMKOHOM NpeocTanu 3asop

n3mehy nnoye n pagHe nospLunHe. Nasute

Aa CUNMKOH He yhe noa cTaknokepamuyky

nnouy.

3.5 MNocTaBmwsame 3anTnBKe —
MOHTaxa o403ro

1. OuucTtuTe pagHy NOBPLUMHY OKO MCEYEHOT
oTBopa.

2. [lpnyBpCTMTE UCMOPYYEHY 3aNTUBHY
Tpaky 2x6 mm Ha AOHY MBMILY Mnoye 3a
KyBame, AYX CMoSbHe nsuLe
cTaknokepamuyke nnoye. He passnauute
je. MasuTe ga kpajeBn 3anTMBHE Tpake
Oyay Ha cpeavHu jedHe cTpaHe nnoYe 3a
KyBaHe.

3. Kapg ceuete 3antuBky Tpaky, nosehajtre
M3MepeHy AYXWHY 3a joLl nap
MunMmeTapa.

4. CnojuTe ABa Kpaja 3anTuBHe Tpake.

3.6 MoHTUpamwe

AKO MHCTanupare nrnody 3a KyBake 1UCros
acnvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauujy acnuparopa koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaareHocTun namehy ypehaja.

CPMNCKN 145



Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum

TOKOM npoLieca KyBama.

WHCTANALUWJA O03ro
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WHTErPUCAHA UHCTANALUJA
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Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHOyKUMoHa nnova 3a
KyBar€e — yrpagta Ha pagHy noBpLUnHY”
YHOLUEHEM MYHOT Ha3MBa Ha3Ha4YeHor Ha
crnmum ucnoga.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

MNornenajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHOyKUMoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa y HUBOY pagHe
NMOBpPLUMHE” YHOLLEH-EM MYHOT Ha3nBa
HasHayeHor Ha cnuum ncnoa.



@ YouTube

How to install your AEG
induction hob flush installation

www.youtube.com/aeg

4. OINMncC NMPON3BOLA

4.1 lLlema noBpLUKNHE 3a KyBake

__mm
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\
L

— . 5/Aa

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

www.youtube.com/electrolux

O\

MHayKumoHa 3oHa 3a KyBarbe
KomaHgHa Tabna
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YnotpebuTte ceH3opcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHOMKaTopu 1 3BYYHU
curHanm ynyhyjy Ha To koje cy dOyHKUuje akTUBHE.

CeH3op DyHKuMja KomeHTap
(D YkrbyueHo/ckrbyyeHo Cnyxu 3a akTMBMpake 1 AeakTUBMpaHe nnove 3a Ky-
Bak-e.
@ KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj3a Cnyxu 3a 3akibyyaBare/0TKIby4aBawe KOMaHaHe Ta-
6e36enHocT fele 6ne.
|| Maysnpaj Cnyxu 3a aKTUBMpare 1 AeakTuBuparbe yHKumje .
=] Bridge Cnyxu 3a aKTuBMpare 1 AeakTuBuparbe yHKumje .
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CeH3op ®DyHKUKja

KomeHTap

Owucnnej Tonnote

&
.

Cnyxu ja NpuKaxe CTeneH TonmnoTe.

- VHavkaTopu Tajmepa 3a 30He
3a KyBare

Cnyxe fia NpuKaxy 30He 3a Koje CTe NoAecuni Bpeme.

~]l >
.

[wvcnnej Tajmepa

Cryxu fja npukaxe BpEMEHa y MUHYTAMA.

= Hob*Hood

Cnyxu 3a aKTMBMPake 1 AeaKTUBUPaHe PYyYHOT Pexu-
Ma pyHKumje .

Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBame.

B

Cnyxu 3a npoAyxasatse unu ckpahusarbe BpemeHa.

P PowerBoost

Cnyxu 3a akTuBuparse yHkuyje.

py | =Y
-

N)

KomaHgHa Tpaka

Cny>o<m 3a nojellasar-e cteneHa Tonnore.

4.3 lucnnejn cteneHa TonsoTte

Ouvcnnej Onuc
30Ha 3a KyBatbe je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBarb€ je akTBHa.

.09

Mayawvpaj pagu.

(A

AyTOMaTCKO 3arpeBatse pagu.

PowerBoost pagu.

MocToju kBap.

+ yndppa

3,E,0

OptiHeat Control (TpocTenexn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBate TonnoTe / npeocrana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele page.

KyBats€.

MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake 1nn Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a

a

AyTOMAaTCKO UCKIbyYMBaH-€ paau.

5. MPE NPBE YMNOTPEBE

/\ YNO30OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

148 CPINCKH

5.1 OrpaHuyere cHare

OrpaHunyerse cHare geduHuULLE KONNKO cHare
YKYMHO KOPWCTU MNrioya 3a KyBake, Y OKBUPY
orpaHuyersa ocurypaya kyhHe nHcranauuje.



lMnoya 3a kyBa-e je nogelleHa Ha Hajehu
Moryhu nogpasymeBaHu HUBO CHare.

3a cmamene unu nosehawe HUBOA cHare:
1. [eakTuBupajTe nno4y 3a KyBake.

2. [lpuTucHnTe N gpxuTe ayrme (D 3
cekyHau. [lucnnej ce ykrbyyyje, a 3aTum
NCKIby4yje.

3. TpuTtucHuTe N gpxuTe ayrme @3
cekyHaw. [NojaBrbyje ce unu .
4. TlpuTucHute @ MojaBrbyje ce P72 .

5. [lpuTncHute _/+ Tajmepa ga bucte
NOAECcUnn HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepajte ogerak , TexHuykn nogaun®.

6. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

/\ ONPE3

YBepuTe ce fa usabpaHa cHara
ofrosapa ocurypadvma kyhHe

nHCTanauuje.

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKTUBMpawe U AeakTMBUpawe

DoavpHute ® y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnody
3a KyBaHe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyYnBake

OBa chyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbyYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBakse Cy AeaKTuBMpaHe.

* Hwcte nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTE aKTUBUpaNu Nio4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe UnM CTaBUMU HELLTO Ha
KoMaHaHy Tabny n ocTaBunuM ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouMcTUTE KOMaHAHy Tabny.

+ Ako nnova 3a KyBate NoCTaHe npetonna
(Ha npumep, kaga K3 Lepne ncnapu caea
TeyHocT). [ycTnTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNafu NMpe Hero LWTO NOHOBO KOPUCTUTE
nroyy 3a KyBake.

* Ako kopucTuTe norpeLuHo rnocyhe.

Cumbon L ce ykrby4yje 1 30Ha 3a
KyBah€ Ce ayTOMaTCK1 AeaKTusupa rnocne
2 MUHyTa.

« P72 —7200W
« P15—1500 W
P20 —2000 W
P25 —2500W
« P30—3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

* Ako nocnie ogpefheHor BpeMeHa He
WCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e Unu
aKo He MPOMEeHUTE NOAELLEH CTeneH

Tonnote. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbyudyje 1 nnova 3a KyBarbe ce
Oeaktusupa.
OpHoc n3meRy cteneHa TonsoTte U
BpeMeHa HaKoH KOr ce no4a 3a KyBake
AeaKkTuBupa:

MopewaBake ctene- [nova 3a KyBaH-€e ce

Ha Tonrnore AeakKTuBupa HaKOH
‘ 1-3 6 caTn

4-7 5 catn

8-9 4 cata

10-14 1,5 catn

6.3 NogewaBake TonsoTe

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBaHle Uunm npomMmeHy
CcTeneHa TonnoTe:

JoavpHuTE KOMaHOHY TpakKy Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMoTe Uy NoMepajTe NpcT Ayx
KOHTPOIHE Tpake CBe [JOK He JOCTUTHeTe
ucrnpasaH CTerneH TonsmoTe.
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6.4 OptiHeat Control (TpocTenenun
MHAMKaToOp npeocTarne Tonsnore)

/\ YNO30OPEHE!
E] / E] / C] [ok rog je ungukatop

BUASBUB, NOCTOJU PU3UK Of OMEKOTUHA
3060r npvcycTBa npeocrarsne TomnmnoTe.

MHAOyKUMOHe 30He 3a KyBake Npon3Boae
TOMMOTY HEOMXOAHY 3a MpoLec KyBaa
OVPEKTHO Ha AHy nocyha 3a KyBatse.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTtom nocyha.

VHankaTopu Cy yKiby4YeHu Kaga je 3oHa 3a
KyBare Bpena. OHu nprkasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:!

E] - HacTaBu KyBame,
@ - ogpXXaBaH-e Tonsnorte,

C] - NpeocTana TonnoTa.

WNHpunkaTop ce moxe Takohe ykIibyunTu:

* 33 OKOJTHe 30He 3a KyBah-€e YakK 1 aKo Ux
He kopucTuTe,

* Kaj ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBahe,

* Kaf ce nnova 3a KyBake UCKIbY4u, anu je
30Ha 3a KyBakbe 1 Jarbe Bpena.

|/|H,EI,I/IKaT0p Ce racu Kkaj ce 30Ha 3a KyBak-€
oxnagw.
6.5 Kopuwhehe 30Ha 3a KyBake

CraBuTe nocyhe 3a KyBake y cpeauHy
nsabpaHe 30He. VIHOYKLMOHE 30He 3a KyBawe
ce ayTomarcku npunarohasajy AMMEeH3uju
AHa rnocyha 3a Kysame.
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@

Pagn o6e3behera onTumarnHor npeHoca
TonnoTe, KopucTuTe nocyhe 3a kyearwe
YUjU je MPEYHUK [Ha CrnYaH NpeYvHnKy
30HEe 3a KyBarse (Tj. MaKCUMarHum
npeyHuk nocyha 3a KyBare HaBedeH y
Oferbky , TexHudku nogaun” >
,CneundukaLlmja 3oHa 3a KyBare”).
YBepuTte ce Aa je nocyaa 3a KyBame
norogHa 3a MHAYKUMOHe nnoYe 3a
KyBake. 3a BuLLe MHdopmMaumja o
BpcTama nocyha nornegajte ,Hanomexe
n casete”.

VcToBpeMeHO MoxeTe fa KyBaTe Y BENUKOj
nocyau 3a KyBame Koja je MocTaBrbeHa Ha
Be 30He 3a KyBam-e. [locyhe mopa
nokpuBaTu LieHTpe 06e 30He, anu He cMe Aa
npenasun n3saH o3Hake nospLuMHe. AKo ce
nocyhe 3a KyBawe Hanasu navehy aBa
ueHTpa, Bridge dyHkunja Hehe BuTn
aKTuBMpaHa.

6.6 Bridge

@

®yHKUWja paaun kada wepna nokpvea
LieHTap ABe 30He 3a KyBat-e. 3a BuLle
WHopMaLmja 0 NpaBUIHOM
noctaemaky nocyha nornegajte

,Kopuwhere 30Ha 3a KyBame".




OBa yHKLMja NnoBe3yje ABe NeBe 30He 3a
KyBam€e Tako [a paje Kao jeaHa.

Hajnpe nogecute cTeneH TonnoTe 3a nesy
30HY 3a KyBatse.

Ha 6ucTte akTuBMpanu oy PYHKUUjy:

)

poavpHute m). [la 6ucte nogecunu nnm
NPOMEHWUNN CTerneH TonnoTe, 4OAUPHUTE
jepaH of KOHTPOSHMX CeH3opa.

Ha 6ucte peakTuBmpanu oy yHKLUMjy:

]
foavpHuTe B). 30He 3a KyBatbe
PYHKLMOHMLLY HE3aBUCHO.

6.7 AyTomaTcKo 3arpeBake

Kopuctute doyHKumnjy fa 6ucte gobunm
XKErbeHU CTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kaga je yHKLMja yKibyveHa, 30Ha 3a KyBare
y NOYETKY paau Ha HajBULLEM CTEMNEHY
TONsoTe, a 3aTUM HacTaBrba Aa pagu Ha
KerbeHOM CTeneHy Tonnore.

®

[a 6ucte aktvBmpanu dyHKUWjy, 30Ha 3a
KyBak-€ Mopa OuTu xnagHa.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUMjy 3a 30HY

3a KyBake: JoaNpHUTE P (ykrbyuyje ce ).
Opamax LoOVPHUTE XEerbEeHW CTEMEH TOMNOTE.

HakoH 3 cekyHae ykmbyyyje ce .

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHkUujy:
NPOMEHUTE CTeneH TonmnoTe.

6.8 PowerBoost

PyHKuyMja 06e3behyje foaaTHO Hanajake 3a
MHOYKUMOHE 30He 3a KyBakse. DyHKLMja Moxe
6UTV akTMBMpaHa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBarbe Camo Ha OrpaHuW4eHn Nepuos,
BpeMeHa. ocne oBor BpeMeHa, MHAYKUMOHA
30Ha 3a KyBahe ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBWLIM CTeneH TonmnoTe.

®

Mornepnajte ogervak , TexHNykn nogauym®.

[a 6ucTte akTuBUpanu PyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBame: JoaNpH1UTe P . MNojaBmyje ce

(®

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUnjy:
NPOMEHUTE CTENeH TomnmnoTe.

6.9 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBat-e BpeMeHa
OBoMm hyHKUMjOM MOXEeTe Aa nogecuTe
OYXWHY Tpajara jedHe cecuje KyBara

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30HY 3a
KyBarb€, a 3aTuM nogecute yHKUujy.

Da 6ucTe noaecuny 3oHy 3a KyBatbe.

Oo4OMpHUTE BULLE NyTa @ OOK ce He ﬂOjaBVI
MHOWKaTOP 30Ha 3a KyBak-€.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy:

[oavpHUTE + Tajmepa fa bucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nigukaTtop
30HE 3a KyBa€ MoYHe a Tpenepu, novnkwe
onbpojaBake BpeMeHa.

Oa 6ucte BUAEenu npeocrano Bpeme:

AoaoupHute O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBatbe. VIHOMKaTOp 30He 3a KyBame NounHe
na Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte npomeHunu Bpeme: JOANPHUTE
) Aa bucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoovpHute + wnm .

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuUjy:
AoaupHuTe O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBar€ a 3aTum gogmpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHasaa o 00.
MHankaTop 30He 3a KyBa-e HecTaje.

@

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLun, ornailasa
ce 3By4HM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah€e ce AeakTuaupa.

[a 6ucTe 3aycTaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOoOVpHUTE O.

« CountUp Timer
YnoTtpebuTte oBy OyHKUMjy 3a BpLUEHE
Haasopa AyxuHe ynoTpebe 30He KyBatba.

Ha 6ucTte nogecunu 3oHy 3a KyBakbe.

LOAVPHUTE BULLIE MyTa O [OK Ce He nojasm
MHAOMKATOP 30Ha 33 KyBak-e.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

—_— . 1 . .
noavprute — Tajmepa. UP ce nojasrbyje.
Kaga nHaukaTop 3oHe 3a KyBakbe NoyHe Aa
Tpenepw, nountbe oabpojasarse BpemeHa.
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Ha gucnnejy ce HauaMeHUYHO npukasyje UP n
onbpojaHo BpemMe (Y MUHYTUMA).

[Ja 6ucTe BUAENU KONMUKO AYro 30Ha 3a

KyBakbe pagu: 0oaMpHUTE O na bucte
NOAECUNM 30HY 3a KyBatbe. MIHAMKaTop 30He
3a KyBae nounke aa Tpenepu. ucnnej
nokasyje KonvKko Ayro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuUjy:
AoavpHuTe O a satum AooupHuTe + urwm
. VlHgukaTop 30He 3a KyBak€e HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy YHKLMjy Kaaa je

nnoya 3a KyBake akTMBMpaHa 1 30He 3a
KyBame He page. [lucnnej ctenexHa Tonnore

nokasyje .
Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:
foavipHuTe O satum foavpHuTe + wnm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTEKHe, OrnallaBa ce 3BYYHMW curHan
1 00 Tpenepw.

Ha 6ucte 3ayctaBUNM 3By4HU CUrHanM:
AoAMpHUTE O.

®

OBa byHKUMja He yTuUYe Ha paf 30Ha 3a
KyBame€.

6.10 May3upaj

dyHKUMja npebaLyje cBe ykibyyeHe 30He 3a
KyBatbe Ha HajHWXy BpPedHOCT TemnepaType.

Kapa je doyHKyMja y TOKy, CBM OcTanm
cumbonu Ha komaHgHUM Tabnama cy
3aKIbyyaHu.

OBa (hyHKUWja He 3aycTaBmba MyHKUUjY

Tajmepa.

1. [[a 6ucte aktuBupanu dyHKUMjy:
NpuUTUCHUTE ayrme

ce nanu. CTeneH TonnoTe je cnyLTeH Ha

1.

2. [la 6ucte aeakTuBupanu (OyHKUUjy:
NpuUTUCHUTE Ayrme

[MojaBmbyje ce npeTxo4HO noellaBakke

Tonsore.
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6.11 KoHTponHa 6paBa

MoxxeTe fa 3akrbyyaTe koMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBame page. To cnpeyasa cryydajHy
NPOMeHy MOAELLIEHOT cTerneHa TonmoTe.

MpBo NnopecuTe cTeneH Tonnore.
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

HoouvpHute ﬁl. ce nanv Ha 4 cekyHge.
Tajmep ocTaje yKIby4yeH.

Ha 6ucTte peakTuBMpanu yHKUuUjy:

OoavpHuTte ﬁl lMpeTxoaHO NogeLueHn
CTeneH TOMsoTe Ce YKIbyuyje.

@

Kapa peaktvBvpaTe nnovy 3a KyBake,
Takohe geakTueBupate 1 0By OYHKLM]Y.

6.12 Ypehaj 3a 6e3begHocCT pgeue

OBa (hyHKLMja cnpeyasa cry4ajHo
kopuLhetrse Nnoye 3a KyBake.

Ha 6ucte akTuBupanu cdbyHkUMjy:

aKkTMBMpajTe nnody 3a KyBawe nomohy \U.
He nopewaBajte HUjeaaH cteneH TonnoTe.

OoavpHute & Ha 4 cekyHae. ce
nojasrbyje. [leaktuBmpajte Nnoyy 3a KyBame

nomohy @.
[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpajTe Nrody 3a KyBake nomohy @
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute & Ha 4 cekyHAe. E ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajte nnoyy 3a KyBame

nomonhy .

[a 6ucTte geakTnBupanu gyHkumjy camo
3a jeAaH NyT: akTMBMpajTe NoYy 3a KyBake

ca @. ce nojasrbyje. [loopHute O ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopuCTUTE NioYy 3a
KyBarbe. Kaga geaktmBupaTte nnouyy 3a

KyBaH-€ ca (D yHKLMja NOHOBO paau.
6.13 OffSound Control

(OeakTuBMpare M aKTUBUPaHE
3BYYHUX CMrHana)

[eaktnBupajte nno4y 3a Kysawe. [JoonpHure
® Ha 3 cekyHAe. [lucnnej ce nojaemyje n



HecTaje. JoonpHute ] Ha 3 cekyHze.

MojaBrbyje ce @Y unn . LoavpHute + Ha
Tajmepy ga 6ucte nsabpanu jegHo oa
cnepeher:

. - 3BYLIU CY MUCKIbYYEHU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a 6ucte noTBpamnu n3bop cavekajte AOK ce
nnoya 3a KyBake He JeakTuBupa
ayToMaTCKu.

Kapa je dyHKUMja nocTaBrbeHa Ha
MOXKeTe YyTu 3BYK jeAMHO Kaja:

* poavipHeTe

» Tajwep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBane BpeMeHa ce
cnywTa

* CTaBWTe HeLWTO Ha KoMaHAHy Tabny.

6.14 YnpaBrbawe NoTpOoLIHOM

AKO je BuLLIE 30Ha aKTUBHO M YTpOLLEHa cHara
npemallyje orpaHuyere Hanajawa, oBa
dyHKumja he pacnogennT pacnonoxmey
enNeKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBare
(noBesaHe Ha ncTy dasy). lNnoya 3a kyBame
perynuiue nogeluaBana TOMNOTe Kako 6u
3aWwTUTUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a kyBame€ Cy rpynucaHe npema
nokaumju n 6pojy casa y nnoum 3a
KyBane. CBaka ha3a uma makcumarnHo
enekTpuyHo ontepehene og (3700 W).
AKO Nnroya 3a KyBahe JOCTUTHE
MaKCMMarnHy pacrnosiokmBY CHary 3a jefHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBawe he ce
ayTOMaTCKuN CMakbuTK.

» YBek he npuoputeT 61UTK NofeLlaBaHe
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. [peocTana enekTpuyHa eHepruja
6uhe pacnogerbeHa Ha NPeTXoaHO
aKTVMBUPaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
penocnefoM HUXOBOT akTUBUPaksa.

+ T[lopelwaBare TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
Mera ce n3mehy novetHo ogabpaHor u
CMaH-EHOT NMoJeLlaBarba TOMnnoTe.

» CauekajTe OOk gucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmMawuTe NnofeLlaBake
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBatbe. 30He 3a KyBake he HacTaBUTU
a paje y3 CMarbeHO NnoaeLlaBame
TonnoTe. Mo NoTpebu pyyHO NpoMeHuUTe
nofellaBake TONoTe 30Ha 3a KyBahe.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje
pacnofene enekTpuvHe eHepruje mehy
30Hama 3a KyBake.

6.15 Hob?Hood

OBo je HanpedHa ayTomaTcka yHKUWja Koja
noBe3syje Nnoyy 3a KyBake ca ogpefheHnm
acnupartopoM. M nnoya 3a KyBawe u
acnvpartop umajy KoMyHukaTop ca
WHMpPaLpBEHNM curHanom. bpanHa
BeHTMNartopa ce geuHuLLe ayToMaTCKn Ha
OCHOBY NnogeluaBara pexvma n
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha nnoyu
3a KyBarbe. BeHTUnaTop MoxeTte KOpUCTUTU
ca nro4e 3a KyBae py4Ho.

@

Kog BehunHe acnupaTtopa, AarMHCKN
cuctem je pabpuykn aktmBupaH. Y
cnyvajy Aa je feakTvBUpaH, akTneupajte
ra npe Hero LUTO KOPUCTUTE OBY
dyHKUMjy. Buwwe nHdopmauuja
NoTpaXuTe y NPUPYYHKKY 3a Kopuhere
acnuparopa.

AyTtomartcko kopuwhere yHKumje

[a 6u dyHKumja paguna aytomaTcku,
nogecuTte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
[Mnoya 3a KyBawe je NpBOOMTHO nogeLleHa
Ha H5. Acnmpatop pearyje kag rog
KopucTUTE NnoYy 3a Kyeawe. [Tnova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha n nogewasa 6p3nHy
BeHTMnaropa.
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AyTOMaTCKUN PeXxumm

Aytomar- Krbyuyaws [Mpxers
CKO e) e2)
ocBeT-
Ibele
HO MckrbyveHo  VckmbyueHo  MckrbyyeHo
H1 YkrbydeHo  UckrbyveHo VIckrbyyveHo
H2 3) YkrbydeHo  BpsuHa BpavHa
BEHTUNAaTO- BeHTWUNaTo-
pa1 pa1
H3 YkrbyyeHo  WckrbyyeHo bBpsuHa
BeHTUNaTo-
pa1
H4 YkrbydeHo  BpauHa Bp3nHa
BEHTUNATO- BeHTMUNaTo-
pa1 pa1
H5 YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3unHa
BEHTUNATO- BeHTUNaTo-
pa1 pa2
H6 YkrbydeHo  bpsuHa BpavHa
BEHTUNAaToO- BeHTMUNaTo-
pa?2 pa3

1) [Mnouya 3a KyBame AeTekTyje NpoLec Kibyyaka n ak-
TMBMpa Bp3nHy BEHTUNAaTopa y CKnagy ca ayToMaTCKum
PexXuMom.

2) [nova 3a KyBame AeTekTyje NpoLec Npxewa 1 ak-
TUBMpa Gp3nHYy BeHTUNaTopa y ckrnagy ca ayToMaTCKum
pexvMmom.

3) OBaj pexuvm akTBMpPa BEHTUMNATOP U CBETIIO U He
3aBUCK Of TEMMepaType.

lNMpomeHa ayTomaTcKor pexuma
[eakTBupajte nnoyvy 3a KyBae.

2. TMputuchute gyrme U n gpxute 3
cekyHae. [iucnnej ce ykrbyyyje, a 3aTum

NCKIbyYyje.

3. [puTucHute gyrme & n gpxute 3
cekyHAe.

4. TlpuTtncHute QD HEKONWKO nyTa [OK ce He
nojasun .

5. [MputncHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu PeEXnM.

®

[a 6ucTe acnupaTopom ynpasrbanm
OVPEKTHO Ha HeroBOM naHeny,
[eakTMBMpajTe ayTOMaTCKN PEXUM OBE
dyHKUMje.
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@

Kapa 3aBpunTe ca kyBakem n
AeakTusupaTte nnovy 3a Kysamwe,
BEHTMNATOp y acnupaTopy HacTaema Aa
paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BPEMEHA, CUCTEM ayTOMAaTCK1
[eaKkTuBupa BeHTUnaTop v cnpeyasa
Cny4ajHO akTMBMpare y HapegHux 30
CeKyHau.

Py4Ho ynpaBrbake 6p3mHoOM
BeHTUNaropa
OBoOM hyHKUMjOM MOXETe ynpaBrbaTu 1

—N

py4yHo. [la 6ucte TO ypagunu, nputucHNTEe =

Kaja je nno4va 3a KyBahe akTuBHa. To

AeakTBupa ayToMaTtckun pag yHkumje n

omoryhasa Bam Aa py4HO NPOMeHuTe BP3nHY
—N

BeHTMnaropa. Kaga nputncHete =,

nosehaBaTte 6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaaH.

Kapa pocturHeTe MHTEH3MBAH HUBO Y NMOHOBO
L

npuTMcCHETE =, nogeluaBate GP3vHy
BeHTunartopa Ha 0, Yume ce feakTuempa
BEHTMRaTop y acnuparopy. [la 6ucte noHoBo
NOKPEHYNN BEHTUNATOp Ha BP3nHK 1,

o — N

npuTNuCHNTE =.

@

[a 6bucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
yHKUMje, AeakTMBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€ 1 MOHOBO je aKTUBUPAjTE.

AKTUBMpaHe cBeTna

[Mnouvy 3a KyBarwe MoXeTe Aa nogecuTe aa
ayTomMaTCKM akTUBMpa CBETIO CBakW NyT Kada
akTuBupaTe nno4y 3a Kysawe. Ja bucte 10
ypagunu, nogecute ayToMaTCkv PeXum Ha
H1 - HG6.

@

CBeT/o Ha acnupartopy ce AeakTusupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTuBMparba nrove 3a
KyBame.




7. HATIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTute NHOYKLMOHE 30HE 3a KyBatbe y

EdumkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysawe. Pagn
o6e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a Kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBate (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefieH Y OAerbKy
»TEXHUYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MakbM 0 OHOT KOjU je HaBeadeH Y
Aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-e npuma camo 4eo eHepruje

KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte foa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBare YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NIoYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBame Mo MBuLama u
yrnoBMMma CTakneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>XeE 1@ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

Matepwmjan 3a KyBawe

MCNpaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuLwecnojHumM gHom (ca
MCrpaBHOM O3HAKOM npon3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMUOHY NIoyy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomartcku npunarohasajy ouMeH3nju
OHa nocyha 3a KyBawe. Nornenajte TavHe
AvMeHsmje nocyha 3a KyBawe y ofierbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe€.

KOjy NPON3BOAN 30HA 3a KyBahe, LUTO
[0BOAM [0 cropwujer 3arpesamsa.

— Paawn 6e36egHoCTX U ONTUManNHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBame koje je Behe of
nocyha HaBefeHor y
~Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBare
apxute 6nm3y komaHgHe Tabne Tokom
KyBama. OBO MOXe fa yTuye Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga crny4vajHo aktuempa gyHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

7.2 3ByKOBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOpMariHU 1 He yka3ayjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnvkyje u 3aBucu
O Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetbyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTame: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbeHO 0f PasnNMuMTMX MaTepujana
(cTpyKTypa ceHaBnya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaH-e ca
BMCOKUM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
MaTepujana (CTpykTypa ceHaBuya).
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*  LUYM: KOPUCTUTE BMCOK HUBO CHare.
3BYKOBM KOje Npon3BoAuM nroya 3a

KyBake:

*  KMUWK: Jonasu 40 enekTpuyHor
npebauvBatsa .

*  liMWITakbe, 3yjarbe: pagu BEHTMNATOP.

*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a

KyBatbe.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBam-€e Ce AeaKTuBupa rnpe Hero LTo ce
ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBUCK O HMBOA NoAellaBara TonnoTe u
BpeMeHa KyBaka.

7.4 NojeaHocTaBrbLEHN BOAUY 3a
KyBate

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje NponopuUmoHanHo nosehamy
noTpoLUuke cTpyje. To 3Haum Aaa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbse O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cmepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBeTtu

cTeneHa To- (MuH)

nrnoTte

1 [lorpeBate ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

” 61
1-3 Coc xonaHaes; TonrbeHu: macnadu, 5-25 MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, xenaTuH.
2-3 YyBpcTunu: Basgyluacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.
3-5 [vHcTake jena ca NUpuHYeM u mne- 25-50 Hopatun Hajvare ABa nyTa BuLe
KOM, NoArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NUPUHYA, a je-
na ca Mnekom npomeluaTti Ha nona
BpPeMeHa KyBata.

5-7 [uHcTawe noepha, pube n meca. 20-45 [opajte HeKoNMKO kalmymua Boge.
MpoBepuTe KONUYKNHY BOAE TOKOM
npoteca.

7-9 Kpomnup u gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm Bo-

napw. ne. MNpoBepuTe HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe nokrnonaw, Ha NoHLly.
7-9 KyBarbe Behux konmunHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OkpeHuTe nNo noTpedu.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHW- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayuHke, kpodHe.
12-13 Jako npxete, peHaaHu kpomnup, 5-15 OkpeHwnTe no notpebu.
neyewa, LWHMLME.
14 KyBare Boae, KyBake TecTa, 3aneLlawe meca (rynaiu, rosefu pubuh), nomdpur.

KyBare Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusupaH.
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7.5 CaBeTU U HarnomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpUcTuTe ca Tom

PyHKLMjOM:

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupatopa oj
OMPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpvBaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBah-e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae vnu noHuem). Mornepajte
CINKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CrvLM UCNOA je

camo 3a unycrpauujy.

8. HE'A N YMLL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OumncTnTe nNnoYy 3a KyBake HakoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [OHOM MOBPLUMHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
NMOBPLUMHW HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

» Kopuctute nocebHO cpeacTBo 3a
ymwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MiloYye 3a
KyBame€.

@

Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu AEG Kkoju nogpxaBajy oBy

dYHKLMj)y MOpajy umaTu cumbon =.

* YBeK KOpuCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyuyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospLunHom. CTpyray
KOPMCTWTE caMo Kao AofaTHM anart 3a
ynwhene cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka ynwhetsa.

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte kopucTnTn HOXEBE UK BUNo
KOju Apyru owTtap, MmeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe NoBpLUNHE.

8.2 Yuwhewe nnoye 3a KkyBawe

* Oamax yKIoHUTE: TOMbeHY NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
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MOXXe Mpoy3pokoBaTK oTehere nnoye
3a kyBare. Bogute padyHa kako bucre
n3bernun onekotuHe. Kopnctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NnoBpLUMHY Noa
OLLTPUM YoM ¥ NMoMepajTe OLTpuLYy Mo
NMOBPLUMHW.

YKnoHuUTe Kaga ce nriova 3a KyBake
AOBOJBLHO OXJlaAu: CBETIE KPYrose of

meTana. Ounctute nnovy 3a KyBame
BMNaXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
aeTeplieHTom. HakoH unwhetrsa nnoyy 3a
KyBaH-e 0OpULLNTE MEKOM KPIMOM.
YknoHute npomeHy 60je y Buay
cBeTnyLaka MeTana: Kopucture
pacTBop BoAe ca cMpheToM U oUncTUTE
MOBPLUMHY CTakna Kprom.

KameHua v BoAe, Tparoee macHohe,
npomeHy 6oje y Buay cBetnyLawa

9. PELWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

9.1 LlUTa yuynMHuTH aKo...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBawe Huje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UNn Huje
NpaBWUIHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBake
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawe.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKOMMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanmguko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

Hwucte nogecunu cteneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO YKiby4MTE MIoYy 3a KyBahe U1
noAecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

VictoBpemeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[oavpHnTe camo jedHO CeH30PCKO Mo-
be.

Mayawvpaj pagn.

Mornepajte opgersak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o Bofe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWITHO.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

Ornawasa ce 3By4HU CUrHan u
nnova 3a KyBare Ce feakTvBu-
pa.

Ornawasa ce 3By4HU curHan ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLWTOo NPeKo jeaHor
WU BULLE CEH30PCKUX MOrba.

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoyva 3a KyBake ce AeaKTVBu-
pa.

CTaBunM CTe HeLTO Ha CeH30pCKO

noe @

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCcKor no-
ba.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay vnu je ceHaop owiTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpunu cTe KomaHgHy Tabny.

YKnoHute npegmMeT ca KoMaHaHe Ta-
6ne.

YnoTpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LLUep-
ny koja 6rnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, NpoMeHuTe
30Hy 3a KyBakse WUIIN PYYHO YrpaBrbaj-
Te NNoYoM 3a KyBatbe.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paay.

MopelueH je HajBWLLK CTeneH Tonno-
Te.

Hajsumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaumnHe kao n yHKuyja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
an.

MopellaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mmewa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

KomaHgHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBak-€ je NpeBenuko
Unm cTe ra ctaBunu npebnusy Ko-
MaHaHoj Tabnw.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBate Ha 3afHe 30He.

He 4yje ce 3Byk kaga goaupHeTte
ceH3opcka norba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3By Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTMBMpajTe 3BYYHe curHane. Morne-
fajte operbak ,CeakoaHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT Aeue unm
KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

HwcTe cTaBunm nocyhe 3a kysare
Ha 30HYy.

CraBuTe nocyhe 3a KyBare Ha 30HY.

HeoparoBapajyhe nocyhe 3a kyBare.

KopucTute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a UHAYKLUMOHE ninoye 3a KyBatrbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30Hy.

KopucTute nocyhe 3a kyBane oarosa-
pajyhux aumensuja. MNornepajte oge-
bak , TexHUYkn nogaum”.

3arpeBatse Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo eo TOnmoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Papawn o6e3behera onTvmanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopucTute nocyhe 3a
KyBak-€ YMjM je MpeyHuK AHa cnnvaH
NPeYHNKY 30He 3a KyBakse (Tj. Makcu-
MasHu NpeyHuk nocyha 3a kyBame Ha-
BefeH y oaerbky , TexHnyku nogauyun” >
,Creundukauuja 3oHa 3a kyBare”).

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je o rpeLuke y nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnovy 3a KyBake 1 MoHO-
BO je ykIbyuuTe HakoH 30 cekyHaw.

Axko ce MOHOBO YKIbY4M, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajana. NMoHOBO je yk-
TbyymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOnMMKo
ce npobnem HacTaBu, No3oBUTE
OBnawwheHy cepBUCHM LieHTap.
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9.2 Ako He MoXeTe Aa npoHaheTte
peweme...

YKOnuko He MoXeTe camu fa npoHaheTte
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
nnu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaBeauTe TpoLndpPEHY O3HaKy
CTaknokepamuyke nrnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHUNYKU NOOALN

10.1 Mnoynua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Mopen TO741B00IB:
Tun 62 C4A 01 AA
Mraykumja 7.2 kW
Cepujckn 6p. ..cocvveeenneeen.
AEG

10.2 Cneuundmkaymja 30Ha 3a KyBawe

HEHOM Yrily) 1 NOPYKY O rpeLuLy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce fa nnoyy 3a KyBare
KOPWUCTUTE NPaBUHO. Y CyMpOTHOM,
cepBuUcupatre koje 0b6aBu cepsucep mnm
3acTynHuK Hehe 6uTtn GecnnaTHo HN Y
rapaHTHOM poky. MiHdopmaLuje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepBuca Hanase
Ce y rapaHTHOM fnCTY.

PNC 949 598 449 01
220-240V/400V 2 N, 50 - 60 Hz
MponsseaeHo y: Hemauka

7.2 kW

cen

3oHa 3a kyBatbe HomwuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost MpeyHuk nocyha

ra (nogewaBame
MakcumarHe To-

MaKcuMariHo 3a KyBate [mm]
Tpajare [MUH]

nnorte) [W]
Mpeaka nesa 2300 3200 10 125-210
3agta nesa 2300 3200 10 125-210
Mpenta cpegra 1400 2500 4 125 - 145
3apta fecHa 2300 3600 10 205 - 240

CHara 30Ha 3a KyBat€e ce MOoXe Marno
pasnukoBaTy of nogaTaka y Tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana 1 npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

Pagn o06e3behera ontumanHor npeHoca
Tonnote n 6orbMx pesyntaTa npunpeme jena,

KopucTute nocyhe 3a KyBawe 4umju je NpeyHuK
AHa CMYaH NpeYHUKy 30He 3a KyBake (Tj.
MakcvMmarnHu npeyHuk nocyha 3a kyBame
HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBar€ Ynju je npeyHnk Behun o npeyHnka
30He 3a KyBaHse.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHhbopmaumje o npousBoay npema nponucmuma o eko-ausajHy EY

VpeHtndukauyvja mogena

TO741B00IB
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Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonoruja 3arpeBarba Wnaykupja
IMpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpenta nesa 21.0cm
3agma nesa 21.0 cm
Mpenra cpeana 14.5 cm
3apgra aecHa 24.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenta nesa 179.6 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 177.0 Whi/kg
Mpeara cpegma 180.2 Wh/kg
3agna gecHa 174.6 Wh/kg
MoTpoluka eHepruje nnove 3a kysarse (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHn ypehaiju 3a
KyBake y gomahunHcTBy — Aeo 2: 'pejHe
nnoye — Metoae 3a mepere nepdopmMaHcu.

Mepera eHepreTckor y4nHka ce ogHoce Ha
NOBPLLUUHE 3a KyBah-€ Koje Cy
MOEHTUMKOBAHE O3HaKama Ha CBaKoj 30HM
3a KyBatbe.

11.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje

EnekTpunyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOI KyBaHa ako npatute
[one HaBe[jeHe caBeTe.

* Kapa 3arpeate BOA4Y, KOpUctuTe camo

OHOJIMKO BOAE KOJTIMKO Bam Tpe6a.

» To moryhHocTV Ha nocyfe yBek cTaBuTe

nokrornue.

« Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He

3a KyBate.

« 3a porpeesawe Unn otanake XpaHe

KOpPWCTUTE NpeocTasny TOMmnoTy.

11.3 UHbopmauuje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT peXxnMa Marne cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO Aa onpema ayToMaTCKun OOCTUTHE NMPUMEHIbUBU pe-

XUM marne cHare

2 MUH

12. EKOJTOWKA NMUTAHA

A%
Peuvknupajte matepujane ca cumGoniom o,

[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paauv peumknupara. lNomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKor
30paBrba Kao 1y peumKnmnpatry oTnagHor
mMaTtepujana og enekTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX

e

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom «=
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby

sa prediSlo nebezpectenstvu.
+ UPOZORNENIE: Pouzivaijte iba

také ochranné listy

varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.
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Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy



pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

« Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym

prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
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» Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Ak je povrch spotrebica popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania, aby st
predisli zasahu elektrickym pradom.

» Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

» Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
mobze olej vyprsknut'.

* Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

» Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

« Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. .

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
navlhnuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

» Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.

» Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.
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« Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

» Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

* Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Pred Cistenim spotrebiCa ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handriCkou. Pouzivajte iba neutraine
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

» Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
Urade.

* Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.



» Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

/N\ UPOZORNENIE!

Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......coeveeunne.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/N UPOZORNENIE!

Konce drotov nevitajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripajajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z Ciernej,
hnedej a modrej zily.

2. Odstrante Cast' izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce Cierneho a hnedého kabla.

4. Na spoloc¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Dvojfazové pripojenie

. Odstrante koncovku kabla z modrych zil.

2. Odstrante Cast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spoloc¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku zily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

QD 220-240 V~

CNT—
N s |

R —
L1

D — L2

400V2N~
SR I

Ay E—
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(CF I
T —
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@ 220-240 v~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220

- 240 V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?
@ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty @ Zeleny - Zlty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy L2 Hnedy

3.4 Pripevnenie tesnenia —
integrovana instalacia

1. Vydistite draZzky na pracovnej doske.

2. Dodanu 3x10 mm tesniacu pasku narezte
na Styri pruzky. Prizky musia mat’
rovnaku dizku ako drazky.

3. Konce pruhov odstrihnite pod uhlom 45°.
Mali by presne zapadnut’ do rohov
drazky.

4. K drazkam pripevnite prazky. Pasy
nenat'ahujte. Neohybajte konce pasov
jeden nad druhym.

Po montazi varného panela utesnite zvysSnu

medzeru medzi sklokeramikou a pracovnou

doskou silikbnom. Uistite sa, Ze sa silikon
nedostal pod sklokeramiku.

3.5 Pripevnenie tesnenia -
Instalacia na povrch

1. Vycistite pracovnu dosku okolo vyrezanej
oblasti.

2. Pripevnite dodany 2x6 mm tesniaci pasik
na spodny okraj varnej dosky pozdlz
vonkajsieho okraja sklokeramiky.
Tesniacu pasku nenat'ahujte. Dbajte na
to, aby sa konce tesniacej pasky
nachadzali v strede jednej strany varného
panela.

3. Pristrihani tesniacej pasky ponechaijte
niekolko milimetrov navyse.

4. Spojte oba konce tesniacej pasky.

3.6 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.
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Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’ predmety ulozené

v zasuvke.

INSTALACIA NA VRCHU




INTEGROVANA INSTALACIA

min. 50 49071

4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°Y T b www.youtube.com/electrolux

ou u e www.youtube.com/aeg
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia, pri ktorej su
plochy v rovine* najdete zadanim celého
nazvu uvedeného na obrazku nizsie.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia
tlacidlo

Poznamka

Zap./Vyp.

H

Zapinanie a vypinanie varného panela.

Blokovanie/ Detska poistka

]

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

| | Prestavka

)

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Bridge

Zapnutie a vypnutie funkcie.

- Displej varného stuprfia

(o) ]
l‘_!

Zobrazenie varného stupnia.

- Ukazovatele varnych zén pre
Gasomer

Ukazuju, pre ktoru zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

BERR
:

= Hob*Hood Zapnutie a vypnutie manualneho reZimu funkcie.
@ - Voiba varnej zony.

_|_ — - Predizenie alebo skratenie ¢asu.
P PowerBoost Zapnutie funkcie.

Ovladaci pasik

=y =y
N —
'

Nastavenie varného stupnia.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

1=

Varna zoéna je zapnuta.

.09

Funkcia Prestavka je zapnuta.
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Displej Popis
@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
@ Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej instalacie.

Varny panel je pévodne nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Vypnite varnu dosku.

2. Stladte a podrzte @ tagidlo 3 sekundy.
Displej sa zapne a vypne.

3. Stladte a podrzte ® tlagidlo 3 sekundy.
Zobrazi sa alebo . Zobrazi sa
Stlacte @ Zobrazi sa P72 .

5. Dotykom tlacidla ¢asomera — alebo +
nastavte Uroven vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

Urovne vykonu
Pozrite si kapitolu , Technické udaje”.

/\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkam v domovych
rozvodoch.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 -2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.
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6.2 Automatické vypinanie 6.4 OptiHeat Control (3-krokovy

Funkcia automaticky vypne varny panel, indikator zvySkového tepla)

ak:
/\ VAROVANIE!
» vSetky varné zény su vypnuté,
* po zapnuti varného panela nenastavite @ / B / Q Pokial je ukazovatel
Ziadny varny stupen, viditelny, hrozi nebezpedéenstvo
* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci popalenia zvyskovym teplom.
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd.). Zaznie zvukovy signal a Indukéné varne zony generuju teplo potrebné
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny | na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
predmet alebo vycistite ovladaci panel. Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
+ varny panel sa velmi zohreje (napr. po riadu.
vyvreti celeho obsahu nadoby). Pred Indikéatory sa zobrazia, ked je varna zéna
opatovnym pouzitim varného Qqnela horuca. Zobrazuju Groven zvyskového tepla
nechajte varnu zonu vychladnut'. pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol ") a po 2 mindtach sa varna zéna =- pokracovat' vo vareni,
automaticky vypne.

» ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

E] - uchovat' teplé,

C] - zvySkové teplo.

Ukazovatel sa méZe takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

* ked polozite horuci kuchynsky riad na

Varny stupen Varny panel sa vy- chladni varnd zonu:
pne po * ked je varny panel vypnuty, ale varna
1.3 6 hodinach zéna je stale horuca.
— Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
4-7 5 hodinach ochladne.
8-9 4 hodinach
. 6.5 Pouzivanie varnych zén

10-14 1,5 hodine

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
6.3 Varny stupeii zony. Indukéné varné zény sa automaticky

prispdsobujl velkosti dna riadu.

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

@

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste

spravneho nastavenia varného stupiia alebo Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
prst presunte pozdlz pasika az kym kuchynsky riad s priemerom dna
nedosiahnete pozadované nastavenie. podobnym velkosti varnej zony (t. j. s

maximalnym rozmerom priemeru

o kuchynskeho riadu uvedenou v Casti
(—( 0% 24y B-0-12:%4P ,Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon*). Uistite sa, ze kuchynsky
riad je vhodny pre indukéné varné

— panely. DalSie informacie o typoch
kuchynského riadu najdete v Casti Rady
a tipy.

’

Pri velkom kuchynskom riade mézete varit
sucasne na dvoch varnych zénach.
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Kuchynsky riad musi zakryvat’ stredy oboch
zbn, ale nesmie presahovat’ oznacenu
oblast. Ak sa kuchynsky riad nachadza medzi
dvomi stredmi, funkcia Bridge sa nezapne.
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1
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6.6 Bridge

®

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zo6n. Viac informacii o
spravnom umiestneni kuchynského riadu
najdete v Casti ,Pouzivanie varnych zéon".

Tato funkcia spaja dve lavé varné zény, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupef jednej z lavych
varnych zon.

Zapnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =].
Varny stupen nastavite alebo zmenite
dotknutim sa jedného z ovladacich snimacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlaidla =].
Varné zény funguju samostatne.

6.7 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejSie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked' je
funkcia zapnuta, varna zéna bude na
zaciatku pracovat’ na najvyssej Urovni a
potom bude pokracovat v ¢innosti na
Zelanom varnom stupni.

@

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite

sa tlacidia P ( sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite poZzadovaného varného stupria. Po 3
sekundach sa rozsvieti ().

Vypnutie funkcie: zmente varny stuper.

6.8 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zon. Funkciu mozno zapnut pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny cas.
Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvy$si varny stuper.

@

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P. Rozsvieti sa (7).
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.9 Casovac

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykaijte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat, odpocitava sa
nastaveny Cas.

Kontrola zostavajiceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varn( zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varni zonu. Dotknite sa symbolu +
alebo symbolu —.
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Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

®

Ked odpocitavanie skon¢i, zaznie
zvukovy signal a za¢ne blikat' 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa QD

* CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zény.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = ¢asovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zadne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na
displeji sa striedavo zobrazuje uP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zény zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa O a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuato funkciu mozete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat' 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O,

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.
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6.10 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zOny na najnizsi varny stupen.

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa . Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlagidla Il
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.

6.11 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupia.

Najprv nastavte varny stupefn.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa al Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovac zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

6.12 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou (D Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa @ na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa @ na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.



Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

(D. sa zapne. Dotknite sa @ na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou ®sa
funkcia znovu zapne:

6.13 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ® na3
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa@®na3 sekundy. Rozsvieti sa @4 alebo
. Dotknite sa + Gasovaca, aby ste si
vybrali niektoru z nasledovnych moznosti:
. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, Ze:
sa dotknete 0]

Casomer sa vypne

Casovac odpocitavania sa vypne
polozite nie€o na ovladaci panel.

6.14 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zon a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfiov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

+ Varné zény su zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opa¢nom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

« Ukazovatel varného stupiia pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
povodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stuperi. ;

* Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat',
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracCovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

6.15 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa uréuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat' aj rucne z varného
panela.

@

Pri vacSine odsavacov par je systém
dialkového ovladania primarne zapnuty.
Ak je vypnuty, pred pouzitim funkcie ho
zapnite. DalSie informacie najdete

v navode na pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je originalne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje pri kazdom spusteni
varného panela. Varny panel automaticky
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meria teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

Automa-  y/5renjel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
HO Vyp. Vyp. Vyp.
H1 Zap. Vyp. Vyp.
H2 3) Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
H3 Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
H4 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
H6 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle
od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Vypnite varnu dosku.

2. Stlagte tlagidio O na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlaéte tlagidlo & na 3 sekundy.
4. Niekolkokrat stladte tiacidio ©, kym sa

nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Gasovaca vyberte
automaticky rezim.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.
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@

Ak chcete ovladat odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.

@

Ked dokoncite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par mbze este
stale urcity €as ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizSich

30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.

—

Ak to chcete urobit,, stlacte tlaCidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit' rychlost’ ventilatora manualne.

StlaCenim = zvysite rychlost ventilatora

o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu
uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa
ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlagidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuaty po vypnuti varného panela.




7.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zon
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

» Ak chcete zabranit prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

» Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, zZe ich dna su
Cisté a suché.

» Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Induk&né varné zény sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné
rozmery kuchynského riadu najdete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zony.

+ Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti ,Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zon®).

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Gast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zobna vytvara, v désledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.

— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&csi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechéavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

@

Pozrite si ¢ast’,, Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

@

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a urovne
vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

« praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z rdznych materialov (sendvicova
Struktura),

« piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
réznych materialov (sendvi¢ova Struktara).

* bzucanie: pouzivate vysoku uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie.

* sycCanie, bzucanie: ventilator je v innosti.

« rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

7.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
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zbna nastavena na stredne intenzivny varny @
stupefi vyuziva menej ako polovicu svojho

vykonu. Udaje v tabulke st len referenéné.
Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
- treby

1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z &asu na Cas premieSajte.
Cokolada, zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.

3-5 Dusenie ryze a jedal s mlieénym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-

nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozent na hrnci.

7-9 Priprava va¢sich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.

9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  V pripade potreby obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby

zasmazka, vajcia, palacinky, $isky.

12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolCeky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

7.5 Rady a tipy tykajlce sa
funkcie Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred priamym
slneCnym svetlom.

» Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

* Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizsie slazi len na

ilustraciu.
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®

Iné spotrebice ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s

touto funkciou, najdete na nasej

8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporic¢anu na
varneé panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dal$i nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

spotrebitelskej webovej stranke. Odsavade
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

B —
funkciou, musia mat’ symbol =.

8.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstraiite: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a Cepel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrarite: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.

9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Co robit, ak...

Problém Mozna pri€ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stuperi ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si Cast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa
nerozsvieti.

Zébna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je poSko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnutéa dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje.

Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zdbna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili§ blizko k ovlada-
ciemu panelu.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie“.

sa rozsvieti.

Na zone nie je ziaden kuchynsky
riad.

Polozte na z6nu kuchynsky riad.

180 SLOVENSKY



Problém Mozna pri€ina

Naprava

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady*.

Dno riadu ma pre danu zénu prilis

maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast’, Technické udaje".

Zohrievanie trva dlho.

Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba ¢ast’ ohrevného vykonu,
ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distriblciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje“ > ,Specifikacia varnych
z6n").

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-
dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

9.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitok

Model TO741B00IB:
Typ 62 C4A 01 AA
Indukcia 7.2 kW
Sér. €. covveieenn
AEG

10.2 Specifikacia varnych zén

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 598 449 01
220 - 240 V/400 V 2N, 50 — 60 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210
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Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]

Stredny predny 1400 2500 4 125-145

Pravy zadny 2300 3600 10 205 - 240

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materidlu a rozmerov
kuchynského riadu.

Za ucelom optimalneho prenosu tepla a
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad

11. ENERGETICKA UCINNOST

s priemerom dna podobnym velkosti varnej
zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna
kuchynského riadu ako uvedené v tabulke).
Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je
priemer varnej zény.

11.1 informacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu

TO741B00IB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () Lavy predny 21.0cm
Lavy zadny 21.0cm
Stredny predny 14.5cm
Pravy zadny 24.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 179.6 Whikg
king) Lavy zadny 177.0 Whi/kg
Stredny predny 180.2 Wh/kg
Pravy zadny 174.6 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 177.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
11.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mézete uSetrit’
energiu, ak budete postupovat’ podla nizsie
uvedenych rad.
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* Ked zohrievate vodu, pouzite len také

mnozstvo, aké potrebujete.

¢ Na riad podla moznosti vzdy polozte

pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte priamo do stredu

varnej zony.

« Zvyskoveé teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na jeho roztopenie.



11.3 Informacie o vyrobku tykajlice sa spotreby energie a maximalneho
€asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.3W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislu§ného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

e i S
Materialy oznatené symbolom TO odovzdajte E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hod'te do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

+ Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.
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Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.



Naprave ne namesScajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$éena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names$cena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepri¢ajte se, da je nameScena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasc€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» Prepri¢ajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja, da
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
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materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

» Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plosci, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.
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2.4 Skrb in ¢iséenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploS¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

Kuhalna plos¢a ima priloZzen prikljuéni
kabel.

Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

Enofazna prikljucitev

1.

2,

3.

Odstranite kabelski tulec s ¢rnega,
rjavega in modrega kabla.

Odstranite del izolacije s koncev rjavih,
¢rnih in modrih kablov.

Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.
Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Prikljucite konca dveh modrih kablov.
Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno

/\ UPOZORNENIE! orodje).
Y D " Dvofazna prikljucitev

Elektricno prikljucitev mora oprauviti 1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

usposobljen elektricar. 2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

/\ POZOR! 3. Prikljugite konca dveh modrih kablov.

Povezave s kontaktnimi vtici so 4. Namestite nov kabelski. tulec na deljeni

prepovedane. konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev zic.

Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne priklju€ujte brez kabelskega

tulca.

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~

N E—
N s

K —
é

L2

L2

CF I

Ay E—

Liwe |

CF E—
L —
e

@D 220 -240 v~

Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 -
240 V~

5x 1,5 mm?

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

S

Zelena — rumena

S

Zelena — rumena

Zelena — rumena

S

N Modra in modra N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L1 Crna L Crna in rjava
L2 Rjava L2 Rjava
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3.4 Namesc¢&anje tesnila - Vgradna
namestitev

1. Zareze o istite na delovni povrsini.

2. Prilozen tesnilni trak 3x10 mm narezite na
Stiri trakove. Trakovi morajo imeti enako
dolzino kot zareze.

3. Konce trakov odrezite pod kotom 45°.
Natan¢no se morajo prilegati v vogale
zarez.

4. Trakove pritrdite na zareze. Trakov ne
raztezajte. Ne prekrivajte koncev trakov.

Ko montirate kuhalno plosco, s silikonom

zatesnite razmik med steklokeramicno in

delovno povrsino. Pazite, da silikon ne pride
pod steklokerami¢no plosco.

3.5 Namesc¢anje tesnila —
Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. Prilozen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodnji rob kuhalne plos¢e vzdolz
zunanjega roba steklokeramicne plosce.
Traku ne raztegujte. PrepriCajte se, da sta
konca tesnilnega traku namescena na
sredini ene strani kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov.

4. Konca tesnilnega traku zdruzite.

3.6 Montaza

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plosce predmeti v njem segrejejo.

NAMESTITEV NA VRHU

-
"_u [ ﬁ T ||_1‘ 72"8'”
—




uv T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
(‘ How to install your AEG

< Induction Hob - Worktop installation

i
| Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko

kuhalno plos¢o AEG-intergirana vgradnja v
delovno povrsino® poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
induction hob flush installation

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG - klasi¢na vgradnja“
poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodniji sliki.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhaligce
Upravljalna plo$¢a

>_

— [ A

4.2 Postavitev upravljalne plos¢e

UEBOB oo B

| .
- ™™ - \\:_
) Ll =l—= 0-2-4-6-8-10-12-14P‘['—='-= 0~2-4-6~8~10-12-14P=-= =

O :'—:7-2-4-6-8-10-12-145‘|—Q)+| 0 24680 RuP |
| |
2] ofifo]
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
@ Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
Iﬁ] Klju€avnica/ Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
II Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.

B

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

B ERR

= Hob2Hood Za vklop in izklop ro¢nega nacina funkcije.
(\D - Za izbiro kuhalis¢a.

_|_ — - Za podaljSanje ali skrajSanje Casa.
P PowerBoost Za vklop funkcije.

puy gy
NI —

- Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

Opis

n
1=

Kuhalisce je izklopljeno.

.09

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

(7

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka

Pri$lo je do okvare.

&0

OptiHeat Control (3-kora¢ni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

!

Deluje funkcija Klju€¢avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
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Prikazovalnik Opis

[:] Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Stopnje moci
Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

5.1 Omejitev mo¢i

Omejitev moci doloca, koliko skupne moci
uporablja kuhalna plos¢a, znotraj omejitev
varovalk.

Kuhalna plo$¢a je privzeto nastavljena na
najvisjo mozno stopnjo moci.

Za znizanje ali zviSanje stopnje mog¢i:
1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Pritisnite in tri sekunde drzite O.
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Pritisnite in tri sekunde drzite \E]. ali se

prikaze
Pritisnite @ P72 se prikaze.

5. S pritiskom na _/+ na ¢asovniku
nastavite stopnjo moci.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega
omrezja v stanovanju.

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

6.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,

e P72 —7200W
« P15— 1500 W
P20 —2000 W
* P25—2500W
« P30—3000W
* P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
+ P50 —5000W
P60 — 6000 W

krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna ploSca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

« Se kuhalna plosc¢a prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plo$co.

* Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhali§¢e samodejno izklopi.

» Ne izklopite kuhaliS¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po
dolo€enem Casu se prikaze Glin kuhalna
plosca se izklopi.

Razmerje med stopnjo kuhanja in €asom,

po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:
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Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

« ko je kuhalna ploS¢a izklopljena, vendar je
kuhali§¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

6.5 Uporaba podro¢ij segrevanja

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhalis¢a. Indukcijske kuhalne plosce se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

6.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

'—= 0 -2-4;, 8-10-12-14 P

=

6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/N\ UPOZORNENIE!

)/ &)/ Dokier je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhali§¢a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhali§Ce vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

G- nadaljevanje kuhanja,
[3 - ohranitev toplote,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,
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Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali$¢a (npr. najvedji premer
posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhali§¢a"). Preverite,
ali je posoda primerna za indukcijske
kuhalne plosc¢e. Za dodatne informacije o
vrstah kuhalnih posod si oglejte razdelek
»Namigi in nasveti«.

V veliki posodi lahko kuhate na dveh
kuhalis¢ih hkrati. Posoda mora pokrivati
sredini obeh kuhaliS¢, ne sme pa segati Cez
oznako podrocja. Ce posodo postavite med
dve sredini, se funkcija Bridge ne vklopi.




6.6 Bridge

®

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhalis¢. Za dodatne informacije o
pravilni namestitvi posode si preberite

poglavje "Uporaba kuhalis¢".

Ta funkcija poveze dve kuhaliS¢i na levi
strani, da delujeta kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhaliS$¢ na levi strani.

Za vklop funkcije: dotaknite se ) Za
nastavitev ali spremembo stopnje kuhanja se
dotaknite enega od upravljalnih senzorjev.

Za izklop funkcije: dotaknite se ).
Kuhalis¢a delujejo neodvisno drugo od
drugega.

6.7 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezZete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem Casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zacetku deluje na najvisji stopnji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.8 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhali§¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

®

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . Zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.9 Programska ura

+ Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odSteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhali$ce. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali§¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite O, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

¢ CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte QD
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zatne
utripati indikator kuhali§¢a, se Cas priSteva.
Prikazovalnik preklaplja med UPin stetim
¢asom (minutami).
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Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:
se dotaknite (\D da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhaliS¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
= ali—. Indikator kuhalis¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @ in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Gas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite (\D

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.10 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko || .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite I .
Prikaze se prejsSnja stopnja kuhanja.
6.11 Kljucavnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se ®. Za stiri

sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se @, Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

196 SLOVENSCINA

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

6.12 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &,
Zasveti . Kuhalno plos¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte @,
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti [ Za &tiri sekunde se dotaknite (.
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno
plosco izklopite z dotikom polja (D se
funkcija ponovno vklopi.

6.13 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plo$¢o. Za tri sekunde se
dotaknite (D Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite &). Prikaze se & ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, po¢akaijte, da se
kuhalna plo§¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete CD

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plosco.



6.14 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ves kuhalis¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi kuhaliS¢i
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasc¢iti
varovalke elektricnega omrezja.

+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoc€e mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

6.15 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo. Kuhalna
plosca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode

na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko aktiviran.
Ce je izklopljen, ga vklopite pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno delovanje funkcije samodejni
nacin nastavite na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je prvotno nastavljena na H5.Kuhinjska napa
se odzove, ko uporabljate kuhalno plosc¢o.
Kuhalna plos¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
HO Izklop Izklop I1zklop
H1 Vklop I1zklop I1zklop
H2 3) Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$¢a zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina
1. Izklopite kuhalno plo$c¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite @. Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite @,

4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .
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5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

®

Za neposredno upravljanje nape na
ploSci nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

hitrost ventilatorja poviSa za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E’ nastavite hitrost ventilatorja na
0, s ¢imer se izklopi ventilator kuhinjske nape.

®

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepreci
nenameren vklop ventilatorja.

Roé€no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite E’ ko je kuhalna plos¢a
aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje

hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

« Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali§¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode
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Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo
ventilatorja 1 pritisnite =.

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plosco in jo
ponovno vklopite.

Vklop lu€i

Kuhalno plo$¢o lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen samodejni nacin
nastavite na H1 — H6.

@

Lu€ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emaijlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

« ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhalis¢a.

« Ucinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos

toplote uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").



— Posoda s premerom, manjsSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhalis¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od
navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
plos¢e“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehnicni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

®

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
modi.

Hrup zaradi posode:

« praskanje: posoda je narejena iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz

razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

« klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

* ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

7.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
1 Kuhana Zzivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc&asno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.
2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.
3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 -50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlecne jedi na polovici postopka
premesSajte.
5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.
7-9 Skuhaijte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telegji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, paladinke, krofi.
12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pec¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

7.5 Namigi in nasveti za Hob?Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

* Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

* Ne pokrivajte upravljalne plos¢e kuhalne
plosce.

» Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/N\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je

vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potros$nike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol g

8.1 Splosne informacije

* Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.




Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Vedno uporabljajte strgalo, priporoceno za
kuhalne plosc¢e s stekleno povrsino.

Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje

za CisCenje stekla po standardnem

postopku cis¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CiSCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

sladkorjem, sicer lahko umazanija
poSkoduje kuhalno plosco. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektriéno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektrino napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje (D ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek Cas, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plo$¢o.

Odstranite predmet ali ocistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-
nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Upravljalna plo$ca se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhaliS¢u je ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalis¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del mogi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$c¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljugite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢&eni servisni center.
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9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model TO74IB00IB:
Vrsta 62 C4A 01 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser. St oo
AEG

10.2 Specifikacije kuhalis¢

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 598 449 01
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: Nem¢ija

7.2 kW

cex

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3200 10 125-210

Levo zadaj 2300 3200 10 125-210

Sredina spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 2300 3600 10 205 - 240

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najved;ji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

TO741B00IB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Indukcija
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Premer kroznih kuhali$¢ (Q)

Levo spredaj 21.0cm

Levo zadaj 21.0cm
Sredina spredaj 14.5cm
Desno zadaj 24.0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 179.6 Whi/kg
Levo zadaj 177.0 Whikg
Sredina spredaj 180.2 Wh/kg
Desno zadaj 174.6 Whi/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 177.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhalis¢.

11.2 Varéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

* Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

« Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisc¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke mogi

Poraba energije v nacinu izklopa

0.3 W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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